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    Úvod


    


    Na rohu letní jízdárny českokrumlovské zámecké zahrady stojí mladá dívka. Je jí dvacet let. Vedle stojící muž oblečený do baloňáku má na hlavě nezbytný klobouk, který určitě pamatuje lepší časy. Je však podivné, že se k tomuto muži naprosto hodí. Jeho inteligentní oči hledí přes brýle a pozorují zamračenou dívku. Kolem nich pobíhá pes.


    Dole pod nimi leželo město. Řeka je obtékala a již odpradávna chránila před nebezpečím jako matka. Město rostlo a za ochranu své matce platilo nevděkem, stejně jako dítě.


    Byla sobota. Zámecká zahrada na podzim, ač přístupná veřejnosti, zela prázdnotou. Na počátku šedesátých let, kdy se ještě budoval socialismus i v sobotu dopoledne a o volných sobotách si pracující mohli nechat zdát, nebývalo moc času na procházky. Chodívaly sem jen starší dámy, které pamatovaly lepší časy a rády si o nich popovídaly. Byly to opravdové dámy. Některé z nich ještě pamatovaly knížecí rodinu a rády si na ty časy zavzpomínaly. A tak nebylo nic zvláštního uslyšet v českokrumlovské zámecké zahradě čistou krumlovskou němčinu.


    V neděli to bývalo lepší. To už byl zámecký park zaplněn místními lidmi, kteří sem velmi rádi chodívali na procházku. Tenkrát se ještě tak houfně nejezdívalo na chatu či chalupu. Ta doba měla teprve přijít.


    „Slečno Helenko, přestaňte se mračit!“ přerušil mlčení muž a pokračoval: „Tady před vámi leží město. Můžeme si vypůjčit od Drdy přirovnání – „městečko na dlani. Kdo sem přijde, každému se líbí. Spisovatelé opěvují jeho krásu, řeka pro ně zpívá...“


    „Oni však v tom krásném městě nemusí bydlet!“ odsekla dívka a pohodila hlavou, aby dodala svému tvrzení větší váhu. Dlouhé blonďaté vlasy jí zavířily kolem hlavy.


    „To máte pravdu, Helenko. Oni tu nemusí bydlet. Jen si sem přijedou, pokochají se krásou města a odjedou si domů, do nějakého hezkého bytu, kde nestraší. Vy jste však přinucena okolnostmi i osudem tady žít. A protože máte ráda básně, řeknu to poeticky, aby se vám to líbilo. Odešla jste z města mnoha komínů, popílku i sazí, abyste přišla do lůna čisté a krásné pošumavské přírody, kde jste dnes a denně cítila vůni siláže. Kochala jste se krásami velkého jezera – a pak jste odešla sem do tohoto města, abyste poznala mě a cítila silný odér Vltavy...“


    „Přestaňte se mi vysmívat, pane Braune! Je to pro vás nedůstojné,“ přerušila dívka razantně mužovu řeč a mávla rukou.


    „Ale, Helenko, já se vám nevysmívám. To bych si přece ani netroufl. Já to myslím naprosto vážně, absolutně vážně. A říkám pravdu a zase jenom pravdu, jako bych byl u soudu.“


    Dívka se otočila a pozorně se na muže podívala. Za skly brýlí uviděla hrát plamínky veselí i pobavení. Nemohla jinak, než se rozesmát. Smáli se oba. Napětí pominulo a vystřídalo je veselí a radost. Pes okamžitě vycítil změnu – a hned se také zapojil do hry. Bylo co dělat. Oba mu házeli větvičky i kamínky, aby je mohl aportovat.


    Slunce se na jejich hru smálo. Podzim zbarvil listí a zámecká zahrada jako by ožila. Vítr vál jen mírně, snad chtěl vyprávět nebo i naslouchat tomu, co bude dál.


    Když se všichni uklidnili, opět se zahleděli na město. V odpoledním slunci se najednou zdálo jiné. Dívka měla z města strach. Bydlela v jednom opuštěném domě. Bála se tam, a proto odtud chtěla odejít. Teď se dívala dolů na město. Za ní stál muž a u nohou jim ležel pes.


    „Helenko, já jsem si kdysi také přál odejít. Ne však proto, že bych se tady bál. Tenkrát tu pro mě byly zlé poměry. Chtěl jsem žít jinde. Nebylo mi to však dopřáno. Nemohl jsem zde nechat maminku samotnou. A dnes jsem tomu rád. Nepoznal bych přece vás. A to by pro mne byla velká škoda. Vy však bydlíte v domě, kde se vám ani trochu nelíbí, a ještě tam straší! Ozývají se tam všelijaké strašidelné zvuky a to vás děsí. Nikdy jste nic takového u vás doma nezažila, a proto máte velký strach. Není se co divit. U vás doma je všecko nové. Tady je však město staré několik století. Kvůli tomu, že je neudržované, se na vás mračí staré mázhauzy, začernalé stropy a vlhké zdi. Helenko, je to ale trochu jinak.


    Což podívat se na to tak, že vám ten dům chce vyprávět. Vy mu ale nechcete naslouchat. Když si však poslechnete jeden dům, přijde k vám druhý – a nakonec uslyšíte celé město. To „městečko na dlani´ je přece tak kouzelné a nádherné! Chce vám něco říct. Pokuste se mu naslouchat. Městečko si chce proklestit cestu až do vašeho srdíčka – a tam rozžehnout plamínek náklonnosti k sobě. Pomalu chce vyhnat nenávist a potlačit váš vzdor.


    Jen se podívejte, Helenko, na to městečko! Z komínů stoupá dým a ztrácí se v nekonečném prostoru. Sluníčko vám ho teď ozářilo. I ono vám chce město přiblížit a ukázat v lepší podobě. A ta řeka! Což neslyšíte, jak hučí? Jindy zpívá, ale pořád plyne stejně jako před staletími. V domech žili lidé jako já, jako vy, někteří tu byli rádi, jiní tu zůstávali přinuceni okolnostmi i osudem. Přišli sem, protože sem přijít museli; osud jim poručil tady prožít to, co jim nakázal. To, co jim přisoudil. Někdy to byla láska, někdy smutek, bolest, žalost, jindy zase štěstí.


    Já myslím, Helenko, že vám je souzeno tu žít. Vy jste sem musela přijít. Městečko na vás čekalo. Podívejte se, podává vám ruku, řeka pro vás zpívá a svým krásným neměnným hlasem, tak jako i jiné před vámi, vás vábí. Poslouchejte – a uslyšíte jak vás řeka i město volají!“


    Muž vzal dívčí ruku do své dlaně a stiskl ji.


    Dívka stála a poslouchala ten vroucí hlas. Byl tak podmanivý, tak vábivý. Cosi uvnitř její hrudi se začalo lámat. Cítila to. Byla však ještě plná vzdoru a nechtěla jen tak rychle povolit. Jen pozvolna to „cosi zatvrzelého“ začalo mizet – a něco jiného vstupovalo do jejího srdce. Bránila se tomu hodně. Nebylo to však nic platné.


    Až posléze, vskutku posléze poznala, že se do jejího srdce probojovávala láska; nejprve k městu, k řece – a potom i k tomu zvláštnímu muži, který tak skvěle uměl vyprávět a byl tak jiný!

  


  
    ČESKOKRUMLOVSKÉ STRAŠIDELNÉ DOMY VYPRÁVĚJÍ


    „Slečno Helenko, dnes večer jsem vám toho hodně vyprávěl. Nebudete se bát v tom vašem strašidelném domě v Klášterní ulici?“ ptal se pan Braun, když se Helena zdvihla ze židle a chtěla jít domů. Byl podzimní večer a u něho v bytě bylo příjemné teplo. Tu velkou haluznu, kde je zima a kde se ještě odevšad ozývají strašné zvuky, které ji tolik děsí, si sotva připomněla.


    „Máte pravdu, vyprávěl jste mi mnoho krásných příběhů. Budu teď o tom všem přemýšlet. Pane Braune, mohla bych vás poprosit, abyste mě kousek doprovodil? Je už dost velká tma,“ prosila Helena.


    „Samozřejmě, že vás doprovodím až k tomu strašidelnému domu, Helenko, nemáte se čeho bát. Ať si ten dům povídá co chce, vám to přece neublíží. Už jsem přece tolikrát říkal, že vám chce něco vyprávět. Tak mu dejte šanci, aby to mohl udělat. Příště vám budu vyprávět celý příběh, který se k domu váže. Dnes večer je velká zima. Máte doma dost paliva, abyste si mohla udělat teploučko?“ ptal se pan Braun.


    „Mám dost všeho, pane Braune, opravdu,“ zalhala Helena. Věděla, že až přijde domů, hned vleze do postele a ráno se v práci na telefonní ústředně umyje teplou vodou.


    „Tak, Helenko, už jsme tady. Dům je klidný. Chcete, abych vás vyprovodil až nahoru?“ nabízel pomoc pan Braun.


    „Ne, to nebude nutné. Já se už nebojím. To je jenom taková chvíle, kdy něco slyším, ale pak se to zase uklidní. Děkuji vám, pane Braune, za doprovod. Já už jsem doma.“


    Helena otevřela skřípající dveře hrozného domu v Klášterní ulici a rozsvítila světlo. Dýchla na ni plíseň zdí i staroba dávných věků.


    Žárovka jen spoře osvětlovala prostory zanedbaného domu. Schody dívka vyběhla rychle, jako by ji kdosi neviditelný honil. V ruce už držela připravený klíč. Otevřela dveře a s horečnou rychlostí je zamkla. Teď už je doma a nikdo už jí neublíží. Rozhlédla se. Strašidla přece nevlezou k ní do postele! Tam se cítí nejbezpečněji.


    A tu si vzpomněla na vyprávění pana Brauna o tom, jak jeden člověk, nesmírně hamižný, když zemřel, neměl vůbec žádný klid na věčnosti a spoután s bohatstvím, které tu zanechal, musel se každou noc v hodině duchů na všechno podívat. Bylo to, jako by měl na nohou okovy, které ho zde držely a nedovolily mu vstup do světa věčného míru a pokoje. A právě ty prý vyluzovaly řinčivý zvuk.


    Helena najednou uslyšela zdola jakési cinkání. Nahoře na půdě cosi zabouchalo a na chodbě něco zašelestilo. Honem se odstrojovala, aby už byla v posteli a pod peřinou.


    V tom hrozném strašidelném domě je odsouzena žít!

  


  
    O kováři a jeho velkém díle


    Je to už několik desítek let, co jsem přišla do tohoto města. Jednoho listopadového večera jsem vstoupila do domu v úzké uličce. Světlo osvítilo tmavou, desítky let nemalovanou chodbu. Ze stěn na mne dýchly vlhko a staroba. Dům mne svou neutěšeností odpuzoval, ale potřeba mít střechu nad hlavou byla silnější než strach, který se mne stále více zmocňoval. Vystoupala jsem dvě patra a vešla do svého bytu. Byla to jedna velká místnost s nízkým stropem a svažitou podlahou. Stála tu železná postel, stará skříň, odřený noční stolek a velký stůl s dvěma židlemi. Byly tu ještě jedny dveře zakrývající dva schody. Po nich se vstoupilo do malé černé kuchyňky se zděnými kamny. Jediná žárovka osvětlovala smutný příbytek, který se měl teď stát mým bytem. Na chodbě za starým závěsem byly další schody na půdu a chodba dál pokračovala ke dveřím do malé chodbičky ještě se dvěma místnostmi, tedy dvěma byty. V chodbičce se nalézal vodovod a až úplně dole, o dvě poschodí níž, byly dva záchody. Domovní dveře se nezamykaly.


    Po čase jsem si svůj byt zařídila podle sebe i podle svých nuzných prostředků – a nakonec se mi tam začalo líbit. Jen ten dům, když se rozpovídal, mne mnohokrát vyděsil. Musela jsem si to ale prožít, abych těm starobylým domům mohla porozumět, co říkají, co nám chtějí sdělit, abych to potom mohla sama vyprávět.


    Je zvláštní, že starobylý dům nějak působí na nového nájemníka. Na někoho příjemně, někomu, jako by vyhrožoval, jiného zklidňuje, ale vždycky vypráví. Záleží na tom, zda mu někdo rozumí. Dnes už vím, že žádný dům neděsí. To jen lidé mu nerozumějí a sami se bojí jeho projevů. Není se proč bát, vždyť všude žili jenom lidé jako jsme my. Všude se něco přihodilo, všude někdo zemřel, všude se lidé zamilovávali, všude lidé pracovali.


    Kolikrát jsem byla v noci vyrušena podivným neklidem a bála jsem se něčeho tajemného, nehmatatelného, co jsem si nedokázala vysvětlit. Zvlášť, když jsem večer šla pro vodu kolem závěsu, za nímž byly schody na půdu. Pocítila jsem divný závan vzduchu a staroby, vlhkosti a čehosi neznámého – a vyděsilo mne to. V zatuchlém a jakoby zapomenutém domě, na který snad nikdo nemyslel – ani majitelé ani i nájemníci. Každý jej užíval pouze jako skladiště svého nábytku a lidé sem chodívali jen větrat. Potom zase hned odešli, jen já jsem tu musela bydlet, protože jsem neměla kam jít.


    Až později, když mne navštívil pan Braun, znalec Českého Krumlova a jeho příběhů, seznámil mě s tím, proč asi k těmto zvláštním, pro mne tak nepříjemným úkazům dochází.


    A tak přichází chvíle, již bez emocí a strachu, kdy mohu konečně vyprávět celý sled událostí. Někdy se mi totiž stalo, že jsem slyšela kdesi dole jakési řinčení, jako by kov narazil zase na kov. Železo na železo.


    [image: J.TIF]e to už dávno, co tu žil umělecký kovář. Jeho nesmírná pracovitost byla jeho dobrou stránkou; byl však lakomý, a to bylo to špatné. Velmi toužil po bohatství. Své řemeslo ovládal dokonale. Pilnou prací si získal velmi dobrou klientelu. Mezi jeho zákazníky patřili členové vladařské rodiny. Jeho práce obdivovala i bavorská knížata. Dalo by se říci, že by měl být spokojen, ale nebyl. Toužil mít stále víc a víc. Přál si být váženým mužem, ale hlavně bohatým. To, co měl, mu nestačilo. Pravým opakem byla jeho žena. Byla tichá a skromná. Pocházela z měšťanské rodiny. I přesto, že měla velké věno, nesplňovalo tužbu jejího lakomého muže. Kovářova žena měla dobré srdce; o to více trpěla, když jí její muž vyčítal chudobu. Starala se poctivě o domácnost a každý rok povila svému muži dítě. Musela tvrdě pracovat, protože muž jí nedovolil více služebných, než bylo nezbytně nutné. Těžká práce i časté porody a mužova neláska vetkly ženě do tváře kolem úst výraz trpkosti. Její oči hleděly do světa odevzdaně, jako by neočekávaly žádnou naději v lepší časy.


    Kovářova rodina však navenek svoji nespokojenost nijak neobrážela. Naopak se všude myslelo, že je všechno v nejlepším pořádku. Děti prospívaly, nejstarší syn se učil kovářem jako otec, a všechno vypadalo velmi dobře a spokojeně. Kovář uměl svoji lakotu dovedně skrýt. Ale přišel čas, kdy i na něho mělo dojít.


    Jednoho podzimního večera se strhla hrozná plískanice. Vítr se proháněl ulicemi města, déšť bil do okenních tabulek, plameny svíček se komíhaly, oheň v krbu se proměňoval v čadivý dým. Ve chvíli, kdy nastalo jen zdánlivé zklidnění onoho zlého podzimního počasí, ozvaly se rány na domovní dveře.


    Služebná šla se svíčkou otevřít. Do místnosti vešel muž v černém odění. Bylo na něm zvláštní i to, že přes tvář měl škrabošku. Jeho řeč zněla cizokrajně. Podal kováři nákres, podle něhož měl vykovat mříž.


    Na tom by nebylo vůbec nic zvláštního, kdyby v tom nebyl jakýsi podivný háček. Černý cizinec mluvil vybraně, dalo by se usuzovat, že je šlechtic. Zakázka byla tak výjimečná, že udivila nejen kováře, ale i celou rodinu. Její jedinečnost spočívala v tom, že mříž měla být ztvárněna umělecky. Kolem jednotlivých tyčí se měla vinout cizokrajná pnoucí rostlina, jejíž křehké lístky měly zjemňovat tvrdost mříže.


    Kovář si pozorně prohlédl nákres. Po úvaze sdělil cizinci, že by mříž vykoval. Je to velmi zajímavá práce, ale také náročná – a podle toho se musí i ocenit. Cizinec se jen posměšně zasmál. Sáhl si pod plášť dozadu za pas a rozvázal tkanice koženého váčku. Hodil ho na stůl a řekl, že to je jenom záloha. Kováři zasvítily oči a hned se s cizincem dohodl, že zakázku přijímá. Cenu může stanovit až po dokončené práci, zálohu si však přesto ponechá. Chtěl spočítat peníze ve váčku, aby věděl, kolik obdržel předem a stvrdili to oba podpisem. Cizinec jen nedbale mávl rukou. Řekl, že jeho peníze nikdy nezajímaly a také zajímat nebudou, chce pouze mít hotovou tuto mříž. Zasmál se a odešel do tmavé a deštivé noci. V místnosti zavládlo podivné napětí, jako by ho tu onen neznámý zanechal. Jen velmi těžko se znovu rozpředla debata, ale stále končila nezodpovězenými otázkami.


    Druhý den se kovář pustil do práce. Pracoval usilovně a sám se divil, že mu práce tak dobře pokračuje. Naprosto bez obtíží. Měl dosud nepoznanou radost z každého dalšího vykovaného křehkého lístku cizokrajné rostliny jemně se pnoucí kolem tyčí mříže. Od časného rána až do pozdního večera neúnavně koval. Pracoval sám, bez pomocníků. Všechno si připravoval jenom on. Zdálo se, že už ho vůbec nic jiného nezajímá, jenom ta jeho mříž. Dosud nikdy nepracoval s takovou usilovností. Jeho starší syn musel převzít všechna ostatní břemena, která otcova živnost přinášela. Kovář dokonce i v noci chodíval do dílny a hladil vykované lístky. Zprvu tuto svoji, dá se říci téměř náruživost skrýval, ale posléze se již za svou slabost nestyděl a chodil do dílny, kdy si zamanul, jenom aby byl u svého výrobku. Prohlížel dílo, laskal se s ním. Pro koho asi je ta mříž určena? Najednou uviděl vnitřním zrakem ženu, která za ní stojí. Určitě bude sloužit k uvěznění nějaké ženy; ona cizokrajná rostlina má změkčit tvrdost kovu a zmírnit utrpení z nedostupnosti světa.


    A přišla chvíle, kdy si kovář s bolestí v srdci uvědomil, že se bude muset se svým dílem navždy rozloučit. Věděl, že cizinec přijde a bude si chtít hotovou mříž odvézt. Bál se toho okamžiku. Nejednou pomyslel i na to, že by se rád vzdal váčku plného zlatých mincí, jen aby si mohl svoje dílo, tu překrásnou mříž, ponechat. A přišel den, kdy mříž byla hotová. Byla to opravdu krásná umělecká práce. Křehké listy cizokrajné rostliny změkčovaly tvrdost železa, z něhož byla vykována. Lístky se vinuly kolem tyčí a člověku se zdálo, že se snad v neviditelném vánku jemně zachvívají.


    Od té doby se s kovářem stala podivná změna. O všechno se přestal zajímat. Přestal i pracovat, jen se díval na svoje dokonalé dílo. Mříž mu učarovala. Za ní viděl uvězněnou ženu. V myšlenkách ji osvobozoval. Nedbal na nářky své manželky ani na její prosby, aby se konečně vzpamatoval. Nereagoval vůbec na nic!


    Uběhlo půl roku a cizinec se k velké kovářově radosti nehlásil. Nebýt nejstaršího syna, celá živnost by přišla na buben.


    Jednoho večera se však ozvaly podivné rány na dveře. Kovářka šla sama otevřít. Vešel černě oděný cizinec se škraboškou na tváři. Zákazník byl tu a chtěl, co si předplatil. Až do této chvíle se kovář díval nezúčastněně. Náhle však vstal, vzpamatoval se a zvolal: „Ne, pane, svoji mříž nedostaneš! Tu ženu přestaneš věznit! Já ji viděl. Mříž ti nevydám!“


    Cizinec se ulekl. I přes škrabošku bylo zřejmé, že se zarazil. Tím se kovář ujistil, že má pravdu a mříž je zhotovena jako vězení pro nějakou ženu. Mezitím se však vzpamatoval i cizinec. Usmál se a řekl: „Jak víš, že je to mříž pro ženu? Napověděly ti to ony křehké lístky podivné rostliny, nebo tu zapracovala tvá fantazie?“ Cizincův hlas byl vemlouvavý, ale kováři se stal rázem protivný. Kovář vytáhl ze skříně netknutý váček s penězi. Hodil jej cizinci pod nohy. Řekl: „Tady máš své peníze – a jdi!“


    Cizinec chvilku zůstal stát. Podíval se dolů, kde ležel váček s penězi. Nechal ho ležet a začal se smát. Byl to strašný, jakoby pekelný smích. Rozléhal se v celém domě. Cizinec odcházel po schodech a stále se smál jako šílený. Kovář stál a díval se na váček s penězi. Zvedl jej, vrátil zpátky do skříně a šel do dílny. Posadil se tam a díval se opět zasněně na svou mříž, kterou si uhájil.


    Po několika dnech brzy ráno kovář vstal a šel do dílny. Zanedlouho se odtud začaly ozývat strašné rány. Svým největším kladivem rozbíjel mříž, na kterou se tak fascinovaně a rád díval. Možná, že chtěl utéci od svého zlého snu, který ho tak pronásledoval. Noc co noc viděl onu ženu za mříží, kterou pro ni vykoval. Alespoň taková slova vykřikoval jako šílený, když své dílo rozbíjel. Zešílel. Nebylo mu pomoci. Rozbíjel však nejen mříž, ale i kovárnu. Nebylo síly ani moci, aby ho někdo zastavil. Sám přestal, když mu, už hodně vysílenému, vypadlo kovářské kladivo z ruky a on se na tu hroznou spoušť, kterou sám způsobil, mohl už jenom dívat. Cosi hrozného v jeho hrudi se vzepřelo, stupňovalo se a stoupalo až k hrdlu. Ruce mu vzlétly k hrudi, jako by to strašně těžké břímě chtěly odsud vyrvat, ale nešlo to. Vytřeštěnýma očima hleděl před sebe, ale už nikoho neviděl. Kdo ví, co to bylo, čeho se tak děsil. Padl k zemi.


    Když k němu jeho žena přiskočila a chtěla mu pomoci vstát, bylo už všechno marné. Její muž byl mrtvý. Po pohřbu se nejstarší syn dal do práce a uvedl dílnu znovu do pořádku. Zakázky ale nepřicházely. Krátce nato slyšelo služebnictvo z kovářovy dílny podivné rány a strach je odtud vyhnal. Kovářka dům prodala a s celou rodinou se odstěhovala. Příběh se vyprávěl a pořád byl živý, protože projevy ducha nešťastného kováře se vyskytovaly neustále. S přibývajícími lety však pozbývaly na síle.


    [image: 2831.png]


    V době, kdy jsem v domě bydlela, to už byly jen slabé ozvěny. Každému nájemníkovi se však duše onoho nešťastného kováře občas nějakým způsobem projevila, ale už to nebylo tolik děsivé.


    Dům má teď nového majitele, který se jím začal zabývat. Nebude již tak smutný z toho, že o něj nikdo nestojí. Až dostane nový kabát a bude celý opravený, zase tu bude živo a dům začne opět něco vyprávět. Dům stojí v Klášterní ulici čp. 48, kde jsem kdysi bydlela a prožívala si své strachy. Dnes bych si přála, aby se ta doba vrátila. Snad proto, že jsem byla tak mladá.

  


  
    Vyprávění o čarodějnici paní Annabelle


    [image: V.TIF]Dlouhé ulici stojí dům čp. 94. Dnes je tam restaurace s penzionem a na terase příjemné posezení s výhledem na řeku, která si tu zpívá stále stejnou a věčnou píseň. Restaurant se jmenuje Kristýnka, podle jména nejmilejší vnučky majitele, ale jméno Annabella by bylo rozhodně příhodnější, protože tu po několik generací žily čarodějnice a všechny se tak jmenovaly. Toto zvláštní jméno se dědilo z matky na dceru.


    Jen řeka ví, jaké osudy se tu odehrály. Svoje tajemství však skrývá v písni, ohlazuje kameny na svém dně, kolébá ryby a smutně vypravuje o době, kdy mohla dávat životodárnou sílu perlorodkám, které ukrývala hluboko a chovala jako pravá matka.


    Poodhalme ono tajemství zvláštního domu, který se změnil v kouzelný restaurant.
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    Bylo to právě uprostřed Valpuržiny noci na konci dubna, kdy se strhla první velká jarní bouře. Řeka šuměla a vzpouzela se proti větru. Stromy na ostrově se prohýbaly a po zablýsknutí zaduněl hrom. Lidé vstávali z postele a rozsvěcovali hromničky. Zvedali těžké předměty, aby byli po celý rok silní, jak při první jarní bouři přikazovala pověra. Nejinak tomu bylo i v domě soukeníka Kindla.


    Krátce po zaburácení hromu však kdosi zabušil klepadlem na domovní dveře. Soukeníkova žena se pokřižovala, protože bylo po půlnoci. V bouři a v hodině duchů si kdosi dovolil porušit noční klid a hledá pomoc právě v jejich domě! Kdo to jen může být? Mráz oběma manželům přeběhl po zádech.


    Soukeník přehodil přes sebe teplý kabát a šel po schodech dolů, aby dveře otevřel. Na prahu stála černě zahalená postava. Ve světle lucerny se na něho upřely černé oči, v nichž se zračilo velké odhodlání – a kdesi vzadu za zřítelnicemi i skrývaný strach. Žena stála na prahu a nechtěla odejít. Mlčela a čekala, až bude pozvána dál. Soukeník také stál mlčky a přemítal, má-li ženu vpustit dovnitř, nebo ji zase od prahu odehnat do velké sloty, která venku vládla. Soukeníkova žena se schovávala za mužem a čekala, co její manžel udělá.


    Najednou cosi pod ženiným pláštěm zavrnělo a něco se na jejích prsou pohnulo. Ozval se pláč, dětský pláč. To rozhodlo. Soukeník poodstoupil ode dveří a otevřel je dokořán. Nic neřekl, jen rukou pokynul, aby podivná žena vstoupila do domu. Dítě se hlasitě ozývalo, křičelo a nedalo se utišit. Žena rozevřela plášť a objevila se tvář malé holčičky. Baculaté tvářičky, rozevřená pusinka ukazovala první malé zoubky, na rozpáleném čelíčku se kroutily světlé vlásky do kudrlinek. Když se malá holčička nadechovala k dalšímu křiku, otevřela očka; ta byla krásně modrá jako jarní obloha. Vůbec se nepodobala své matce. Ta oproti svému dítěti vypadala jako pravá čarodějnice. Černé zcuchané vlasy vykukovaly neposlušně zpod šátku a oči, černé jako uhel, se dívaly na dítě. Krásně vykrojená ústa se špulila do uklidňujícího šepotu, aby dcerušku upokojila a uspala. Matčina snědá pleť připomínala jižní slunce hrající si s vlnami moře.


    Když se holčička uklidnila a zavřela svá očka ke spánku, matka si ji přivinula k sobě a pak pohlédla na soukeníka i na jeho ženu. Svým úpěnlivým pohledem je prosila. Pak řekla několik nesrozumitelných slov. Nikdo jí nerozuměl. Oba však věděli, že je prosí o přístřeší i o jídlo pro sebe a své dítě. Soukeník šel dál chodbou a otevřel dveře velké tmavé místnosti v přízemí. Kdysi to bývala černá kuchyně. Vévodilo jí velké ohniště, zdi byly začernalé od ohně. Již dlouho se tu netopilo. Žena s dítětem se tu rozhlédla – a pak se usmála. Opět s několika nesrozumitelnými slovy přistoupila k soukeníkovi a k jeho ženě. Oběma políbila ruku a uklonila se jim.


    Po několika dnech celá místnost nabyla jiného vzezření. Žena si ji upravila a uklidila. Žila tu spokojeně se svou malou dcerkou a majitelům domu nebyla vůbec na obtíž. Ke konci května se však jedné noci rozkřičelo dítě v soukeníkově světnici. Matka mu přikládala obklady a konejšila ve své náruči, ale nebylo to nic platné. Bylo to pro oba manžele vyčerpávající a o své jediné dítě měli strach.


    Nevěděli ani sami, jak se to stalo, když tu najednou u nich stála ona podivná žena. Vzala dítě do náruče a pomalu je položila do postele. Rozbalila je a od hlavy až po paty prohmatala. Obrátila je na bříško a zase masírovala malé tělíčko. Chlapec se uklidnil. Nechala ho ležet na posteli a na oba manžele pohlédla. Velitelsky rukou ukázala na malé dítě a pak na sebe, na dveře a zase znovu k dítěti. Soukeník i jeho žena pokývali hlavou. Podivná nájemnice na chvíli odešla. Mezitím chlapec ležel klidně na posteli, měl zavřené oči, ale nespal.


    Žena se po chvíli vrátila. Nesla v ruce hrnek s podivně vonícím odvarem. Nebyla to vůně nepříjemná, ale zvláštní, jež velmi brzy provoněla celou místnost. Žena přistoupila k chlapci. Zvedla ho, posadila se na postel a dítě si usadila na klín. Jednou rukou mu držela hlavičku a druhou dávala pít zvláštní nápoj. Dítě pomalu polykalo vlahý odvar a očka se mu zavírala. Když chlapec z poloviny čaj vypil, klesla mu hlava. Žena ho opatrně položila do postele a opět odešla. Za chvíli přišla s plátnem, na němž byla nanesena mast. Do něho zabalila chlapce, položila do postýlky, přikryla peřinkou a přiložila mu na čelo svou ruku. Cosi divného si pro sebe mumlala. Pak chlapce vzala do náruče, kolébala ho, chodila s ním po světnici a přitom zpívala divnou píseň jen o dvou tónech. Tato melodie uspala nejen chlapce, ale i jeho rodiče.


    Když procitli, ležel chlapec v postýlce, už nebyl zabalený v plátně s mastí. Měl na sobě svoje prádlo a zdravě spal. Nemoc byla ta tam! Soukeník i jeho žena spěchali za ženou, která jim zachránila dítě. Přišli do místnosti a tam voněl bylinný čaj, malá holčička si hrála na zemi před velkým krbem a žena u stolu krájela chléb. Okny sem pronikalo světlé slunné ráno.


    „Ještě jsem se vám ani pořádně nepředstavila. Jsem paní Annabella. Neděkujte mi za to, že váš chlapec je zase zdráv. To je moje povinnost. K tomu jsem se zrodila. K tomu se zrodila i tato moje dcerka, také Annabella. Přišly jsme do tohoto města, abychom pomáhaly lidem – a u vás jsme našly svůj domov. Budou sem přicházet lidé s žádostí o radu a pomoc. Já jim ji nikdy neodepřu. Váš dům se zapíše do historie. Bude to dobré i špatné. To je všechno, co jsem vám měla říci. A teď si zase půjdeme každý po své práci.“


    Tak promluvila paní Annabella. Soukeník i jeho žena byli velice překvapeni. Cítili, že by neměli s touto ženou souhlasit, ale bylo tu cosi, co jim bránilo nesouhlas projevit. Ona to věděla, tak si byla jistá. Byla to čarodějnice, ale pomáhat lidem bylo dobré – a oni s tím museli souhlasit. Nebylo jiné cesty!


    A tak od té doby tu bydlela čarodějnice paní Annabella, která uměla všechno, co od ní lidé potřebovali. Lidé jí věřili, chodívali k ní pro radu i pro lék.


    Když se její čas naplnil, převzala její práci dcera, také jménem Annabella. I ona měla dceru, kterou pojmenovala stejně. Je podivné, že nikdy tyto ženy nebyly vdané, a přece jim lidé nikdy nespílali. Braly je takové, jaké byly. Poslední čarodějnice podle vyprávění měla zemřít někdy v době druhé světové války. Její obydlí bylo ponecháno tak, jak bylo kdysi. Nikdo v těch místech nechtěl bydlet.


    „Dnes jsi mě vytáhl na procházku – a je tak strašné počasí! Všichni čerti si tu dali rande a pořádají oslavu!“ stěžovala si Helena. Pan Braun si držel klobouk, aby mu neuletěl, a také si postěžoval.


    „Zapomněl jsem si přilepit klobouk na čelo, a teď mám problémy. To počasí musíš zažít, abys věděla, jak to vypadá venku, když je takováhle slota, a ty budeš psát o čarodějnici Annabelle. Ta bydlela tady,“ ukázal rukou pan Braun na omšelý a opuštěný dům v Dlouhé ulici.


    „Br, to je zima, a ten strašný dům! To jen kvůli tomu jsi mi vytáhl ven? S tebou je ale život těžký!“ stěžovala si Helena. „Kdo by také šel do takové sloty ven? Ani psa by do tohoto počasí nevyhnal, ale mě jsi vyhnal, a to jenom proto, abys mi ukázal dům!“ zlobila se.


    „Tak už mi konečně něco řekni o té čarodějnici!“


    Chytla manžela za ruku a táhla ho do Široké ulice, aby se přes Jelenku dostali co nejdříve domů. Oba se stulili pod deštníkem a teprve teď si Helena uvědomovala, co jí vlastně manžel chtěl touto procházkou říci.


    Všechno bylo tak nádherně tajemné. Proudy deště se lily z olověných oblak. V Jelení zahradě vystupovala z potoka pára, stromy vydechovaly zvláštní vůni. Zámek vypadal chmurně, jako by chtěl něco zvěstovat. Nikde nebylo ani živáčka, jen oni dva šli pomalu, aby načerpali co nejvíce té zvláštní krásy, aby si ji mohli připamatovat, až budou sedět u kachlových kamen, ve kterých bude jemně praskat oheň a dýchat na ně příjemné teplo.

  


  
    Krumlovská čarodějnice paní Annabella uměla i zlomit vůli


    [image: P2.TIF]aní Annabella se dívala upřeně do ohně. Na její tváři se střídaly odlesky plamenů, světlo se stínem. Její krásný obličej, jako vyřezán z bílého mramoru, se chmuřil stále víc a víc. Svou bílou ruku položila na římsu krbu a podepřela si ustaranou hlavu. Pak se najednou rychle obrátila k pozdnímu návštěvníkovi, který po celou dobu seděl tiše u stolu a pozoroval krumlovskou čarodějnici. V jeho tváři se rýsoval naprostý cynismus. Přesně věděl, co teď přijde. Kolikrát si přál až sem dovést tuhle ženu, a teď se mu to podařilo. Chtěl ji vidět takhle zmatenou. Přál si jí poroučet. Teď konečně mohl vychutnat chvíli, kdy je, žel, jen svým způsobem zranitelná. Vždycky ho nesmírně rozčilovala svou neústupností i tím, že ji nemohl nijak přimět k tomu, aby dělala to, co chtěl on. Teď konečně je v úzkých. V té chvíli se paní Annabella prudce otočila a zvolala:


    „To přece nemohu udělat!“ Přitom si dala ruce v bok a její tvář vyjadřovala naprostý odpor k návštěvníkovi, který seděl u stolu.


    „Nehrajte si, drahá dámo, na ušlechtilost ani na to, že byl právě raněn váš útlocit. To, co chci, jste již několikrát udělala! Tenkrát vám také v tom nezabránil, mohu- to tak říci, váš jemnocit,“ řekl s patřičnou ironií muž, který seděl u stolu.


    „Tenkrát jsem udělala, co jsem udělala. To teď nebudeme řešit. Jednalo se o ženu, která již muže měla – a nikoli jednoho. Teď je však situace úplně jiná. Tato dívka je nevinná a ještě si prožívá svou první lásku – a moc opravdově,“ podotkla rozčileně paní Annabella.


    „V tom s vámi musím souhlasit. Dívka je však tím více zranitelná, protože miluje, jak říkáte – opravdově, a proto je také možné, že svou lásku může ztratit. Mýlím se snad? Kolik žen se zamilovalo poprvé a vzaly si pak své první lásky? Sama přece to víte lépe než já! A za to, co chci od vás, dostanete tučně zaplaceno“ řekl návštěvník.


    „Jak tučně? No, pane, pochlubte se, když si přejete něco tak odporného. Možná, že máte pravdu. Jediné, co mi na tom není nepříjemné, je, že ta dívka, když ji správně nasměruji, se bude mít lépe, než s tím, koho doopravdy miluje. Na této strašné situaci mi však přece jen vadí okolnost, že láska tu dostane na frak.“


    „To už vám tolik vadit nemusí. Zlomit vůli přece umíte! A o to tu jde. Pak tedy řekněme, že se jedná o muže velmi bohatého a svým způsobem i mladého, který se chce oženit s pannou Helgou. Ta však miluje svého chudého Helmuta. Když se ti dva dostanou dohromady, bude Helga mít sice v srdci lásku, ale velkou bídu. Když však si vezme syna velmi bohatého krumlovského obchodníka, bude bohatá a stane se po boku svého muže i dosti významnou osobností. Řekněme, že bude vykonávat i různé dobročinné skutky, a díky jejím pomocným akcím bude i vaše černé působení na ni požehnáním. I tak to lze podat a vysvětlit. Nebo snad ne?“ říkal s cynickým úsměvem na úzkých rtech onen pozdní návštěvník.


    „Pane, musím uznat, že se vyznáte.“


    „Nápodobně! Jsem rád, že jste se opět našla, drahá paní!“


    „Chtěla jsem se zeptat, to otec mladého pána Ignáce vás za mnou poslal?“


    „Bude lepší, nebudeme-li jmenovat. Přece víte sama nejlépe, jak se hodí nám obyčejným lidem o podobných záležitostech málo vědět. Takže, kdy může k vám dívka přijít?“


    „Zítra večer!“


    „Velice mne těšilo, že jsem mohl pobývat ve vaší společnosti. Přeji vám hezký večer,“ úlisně se loučil pozdní návštěvník.


    Když za ním paní Annabella zavřela dveře, neměla dobrý pocit.


    


    Paní Annabella sedí u stolu s půvabnou dívkou. Helga je krásná. Její modré oči září ve světle svíček, krásné plavé copy jí sahají až k pasu. Přeje si, aby jí tato paní, která všechno ví a zná, předpověděla, co ji čeká. Kdy si konečně vezme svého Helmuta?


    Paní Annabella vstala a přistoupila ke krbu. Vhodila do ohně několik větviček. Plameny vyšlehly. Poté sáhla do jedné ze zásuvek krásné komody a vyndala karty. Byly již tak ohmatané, že na nich už pomalu nebyly znát obrázky. Jen ona věděla, co jednotlivé karty znamenají. Dala je Helze, aby je pečlivě zamíchala. Když tak dívka učinila, rozhodila je čarodějnice na stůl. Začala vykládat:


    „Miluješ muže, ale nevezmeš si ho. Osudem je ti určen jiný muž. Vedle něho najdeš ono pravé štěstí! Budeš ...“ dál již nemohla hovořit. Dívčí bolestný vzlykot přerušil její další výklad. Paní Annabella vstala. Přešla pomalými kroky k dívce. Vzala její hlavu do rukou, začala ji kolébat a přitom cosi zpívala. Když se po chvíli Helga uklidnila, přistoupila čarodějnice k ohništi. Sáhla do jedné z nádob a do poklidného ohně vhodila uschlé kopřivy. Ty vzplály. Paní nad ohněm podržela ruku a druhou do něho vhodila bylinný prášek. Plameny vzplály zeleně a byly čistě průhledné. Najednou se v nich objevily nějaké divné stíny. Paní Annabela pečlivě pozorovala plápolající oheň. Sotva se stíny začaly více rýsovat, začala cosi tiše říkat. Dívka ji se zatajeným dechem pozorovala a jednotlivým slovům vůbec nerozuměla. Jen si pomyslela, že je to asi latinsky. Po chvíli se jí plamínky začaly před zrakem měnit, až se jí oči zavíraly a hlava jí pomalu klesala, až ztratila vědomí.


    Když procitla, uviděla, jak paní Annabella sedí u stolu a míchá karty. Řekla jí: „Teď si vytáhni devět karet a já ti povím, co tě čeká!“ Helga si vytáhla devět karet a čekala, co řekne krumlovská čarodějnice.


    „Teď už je ti lépe. Tím, že si Helmuta nevezmeš, vůbec nikomu neublížíš. První láska je většinou láskou hněvanou a mladí lidé se rozejdou, aby se posléze znovu sešli a na svou náklonnost v mládí zavzpomínali jako na něco nádherného. Na tebe čeká někdo jiný. Je to mladý, velmi bohatý muž. Je zdravý. Budeš mít s ním děti, ale tobě se nebude líbit, protože má jednu viditelnou vadu. Je hrbatý. Časem však poznáš, že má dobré srdce. Tebe bude mít velmi rád. Už brzy zaklepe na dveře vašeho stavení a řekne si tvým rodičům o tvoji ruku. Ti budou velmi rádi souhlasit. Bude to pro celou vaši rodinu znamenat velké štěstí a také zajištění až do smrti. Po nějakém čase zjistíš, že to tak má všechno být a bude to mít i jiný přínos nejen pro tebe. Až se ti narodí děti, budeš velmi šťastna. Uděláš ve svém životě ještě mnoho dobrého. Víc už ti nemohu říci. Uběhne několik dnů, a ty se probudíš z tohoto stavu a nebude tě nic bolet. Budeš klidná a spokojená se vším, co přijde!“


    Ozvalo se zaklepání na domovní dveře. Paní Annabella otevřela. Venku se objevila zahalená žena. Čarodějnice jen kývla a ona vešla. U stolu stála dívka a rozšířenými zornicemi se dívala na příchozí ženu. Zvolala: „Matko, tys za mnou přišla?“


    Matka dívku objala, v očích se jí zatřpytily slzy. Věděla o všem. Myslela, že je vše v pořádku. Paní Annabella obě ženy vyprovodila z domu.


    Krátce nato byla velká svatba. Jeden velmi bohatý krumlovský obchodník ženil svého jediného syna, který byl mrzákem. Všichni se tomuto sňatku divili. V zástupu stál jeden muž a díval se na nevěstu, která ho vůbec nevnímala. Hleděla nepřítomně, jako by byla v transu.


    Druhý den po svatbě našli mladého Helmuta oběšeného na půdě. Neunesl zradu své bývalé první lásky.


    Ten večer po svatbě Helgy kdosi zaklepal na dveře paní Annabelly. Jen otevřela, zahalená postava jí podala váček s penězi. Její bílá ruka jej přijala a dveře se tiše zavřely.
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    Tento příběh se měl skutečně přihodit. Jména jsem záměrně neuvedla. Jen mohu říci, že prý duše nešťastného Helmuta nemá vůbec klid na věčnosti a velmi často se objevuje v jednom domě v Dlouhé ulici. Projevuje se, jak jsem slyšela, i teď, přestože v domě je penzion a noví nájemníci.

  


  
    Jak se splnily věštby cikánky a krumlovské čarodějnice


    [image: M.TIF]ladý muž jede na koni po lesní cestě. Je začátek podzimu a stíny už se prodlužují. Spěchá, aby se dostal do města, než se mu takřka před nosem zavřou městské brány.


    O to víc jej rozzlobí, když mu najednou do cesty před koně vstoupí mladá cikánka. Kůň se zastaví a cikánka s čarovným úsměvem ve své orientálně krásné tváři stojí uprostřed cesty. Její oči vábivě hledí na mladého muže. Dívka s rukama za zády vlní rameny i boky, přitom jakoby nechtíc se jí sem tam halenka sesmekne, aby ukázala to, co tolik omamuje smysly mužů, a přibližuje se pomalu k jezdci.


    Mladý muž vzdychne a seskočí z koně. Když k němu cikánka přistoupila a zdvihla své uhrančivě černé oči, aby mu pohlédla do tváře, zjistila, že je velmi zneklidněn její blízkostí. Usmála se a odhalila své blýskavě bílé zuby.


    „Odejdi, krásko! Spěchám a nemám čas na tvé rozmary,“ snažil se mladý muž vzpamatovat se a zbavit se síly, jíž na něho cikánka působila.


    Ta se pořád stejně usmívala. Její oči se však měnily a velitelsky si muže podmaňovaly. A on cítil slabost, která jej téměř ničila, a ač nechtěl, podléhal jí tolik, že si nemohl pomoci.


    Cikánka sklopila oči. Vzala jeho ruku do svých dlaní a rozevřela ji. Mladý muž byl tak fascinován jejím počínáním, že se vůbec nebránil. Díval se na její černé dlouhé vlasy, na její skloněnou hlavu. Když teď dívka hlavu zdvihla, zjistil, že se s ní stala změna.


    V jejích očích už neplál onen tak líbezně mámivý žár, už se nedívaly tak čarovně svůdně. Byl v nich jen soucit a nesmírná bolest. Rty se chvěly, jako by se chtěly usmívat, ale nešlo to. Dívka pustila jeho ruku. Podívala se někam dozadu za něho a na znamení nesouhlasu zakroutila hlavou. Otočila se k muži zády a chytila koně za uzdu.


    „Pane, jste jistě unavený cestou, pojďte si odpočinout k našemu ohni. Do města byste se již nedostal. Teď na podzim přijde tma dříve, než byste přijel k městským branám.“


    Zamlaskala na koně, pobídla jej a on za ní poslušně šel. Mladý muž se otočil a uviděl stát na cestě ozbrojené cikány. Teď tu však stáli rozpačitě. Jeden z nich se hned uklonil a ostatní ho napodobili. Potom se rychle ztratili v lese.


    Šel za dívkou. Na mýtině byl cikánský tábor. Uprostřed hořel velký oheň. Děti i ostatní obyvatelé tábora na cikánčino velitelské gesto stáli v uctivé vzdálenosti a prohlíželi si cizince. Cikánka odvedla koně. Když se vrátila, řekla:


    „Pane, neměj strach o svého koně, je o něho dobře postaráno. V lese je chutná travička a on se pase. Ty si tady udělej pohodlí. Jsi naším hostem.“ Hned jak to řekla, chtěla odejít.


    Muž však ji zadržel: „Počkej, krásko! Chtěla jsi mně asi vyložit můj osud. Odpověz, proč jsi to neudělala?“


    V první chvíli se dívka zarazila, potom ale se zase tak zvláštně na muže zadívala a zeptala se: „Jak se jmenuješ?“


    „Vojtěch. A ty?“


    „Aranka.“


    „Neuhýbej před mojí otázkou! Proč jsi mi nevyložila můj osud?“


    „Někdy je lépe nic nevědět! Raduj se ze života a buď šťasten, že jsi na světě,“ usmála se na něho a odešla.


    Mladý muž se za ní díval. Najednou se ozval zase ten divný pocit u srdce. Ta zlá tíseň na prsou. Ta podivná bolest, co se rozlévá uvnitř hrudi a nutí jej ke kašli. Rozkašlal se. Když záchvat odezněl, zjistil, že jej bedlivě sleduje jedna stará cikánka. Její obličej byl zbrázděn četnými vráskami. Oči ho sledovaly s velkým soucitem. Teď, když se na ni podíval, sklonila hlavu. Její snědá ruka sklouzla k pasu. Stála u malého ohýnku a nad ním v kotlíku vřela voda. Pod pláštěnkou u pasu měla mnoho lněných sáčků. Z několika z nich vždy vhodila do vroucí vody štipku koření. Za chvíli se linula zvláštní omamně příjemná vůně, mladý muž ji vdechoval a pomalu se klidnila jeho rozjitřená mysl. Stará cikánka sundala kotlík z ohně a přikryla ho pokličkou. Pak sáhla znovu k pasu a vytáhla dýmku se sáčkem tabáku. Hbitými prsty ji naplnila, větévkou z ohniště si zapálila. Seděla u ohně a zamyšleně jej sledovala. Cosi zvláštního si přitom broukala.


    Když dokouřila, vyklepala dýmku o pařez na kterém seděla. Vstala, přinesla hrnek a do něho nalila vřelý nápoj. Podala jej mladému muži a pokynula mu, aby pil. Její gesto nařizovalo a nedovolilo mu odporovat. Poslechl. Nápoj vypil. Stará cikánka k němu usedla. Řekla: „Chceš vědět, jaký bude tvůj osud? Setkáš se s dívkou. Zamiluješ se do ní. Opravdově! Ne tak, jako dřív. Moc jsi ženám sliboval, chtěl jsi všechno a nemáš nic. Lásku poznáš teď. Zasvítí hvězda, ale hned spadne z nebe. Chraň se deště, který přináší smrt. Poznáš lásku, ale zemřeš! Oba se budete milovat, ale oba zemřete. Smrti se neboj, není zlá! A teď jdi spát, lůžko je připravené!“


    Cikánka odešla. Aranka odvedla mladého muže k improvizovanému loži. Na jedlových a borových větvích byly rozprostřeny plachty a kůže. Muž ulehl a vůně jedlového a borového jehličí jej objala jako ruce milenky. Nápoj jej hřál uvnitř. Usnul.


    Čísi ruka se dotkla jeho tváře. Bylo již ráno a uviděl krásnou tvář Aranky. Dívka se usmívala. Vstal, šel se umýt k lesnímu potoku. Občerstvil se studenou vodou a zaposlouchal se do monotónního bublání. Nad ním zazpíval svou ranní píseň kos. Bylo nádherně. Mlhou se snažilo pronikat slunce.


    Kůň byl osedlán a čekal na svého pána. Aranka jej doprovodila. Než naskočil, vtiskla mu do ruky lněný sáček s vonným kořením.


    Pozdrav od staré cikánky. Aranka řekla:


    „Naše stará vědma ti vzkazuje, že se nemáš ničeho bát. Budeš šťastný, i když budeš umírat!“


    Po těch slovech se rychle ztratila.


    V ten večer, kdy byl Vojtěch v cikánském táboře, se v nedalekém městě v Dlouhé ulici dělo něco podobného.


    U ohniště stála mladá žena. Jmenovala se Annabela. Byla to čarodějnice. Její tvář však byla stále mladistvého vzhledu. Nikdo nevěděl, jak je stará. Věštila lidem budoucnost. Uměla všechno, co se týkalo černého umění.


    U ohně seděla zachmuřená dívka Kristýna; právě ona se přišla ptát na budoucnost.


    Paní Annabella se k ní obrátila. Vzala její ruce a rozevřela je. V levé dívčině dlani se zaleskl stříbrný peníz. Paní Annabela jej vzala a položila na stůl. Dívala se na dívčí ruce. Sledovala svýma modrozelenýma očima rýhy v dlaních. Odlesky ohně se odrážely v očích čarodějnice a na obličeji dívky kreslily stíny.


    Paní Annabela se obrátila k ohni. Zdálo se, že se zadýchala. Její tvář se zcela změnila. Její čelo zvrásnělo. Oči se zamyšleně zahleděly do ohně. Koutky úst se bolestně sevřely. Její bílá ruka se dotkla hrdla, pojednou se zdvihla a sáhla nahoru k římse nad ohništěm, kde stály nádoby s kořením. Do jedné po paměti sáhla a směs vhodila do ohně. Ten zaprskal a rozhořel se zeleným a hned zase fialovým plamenem. Do místnosti se vloudila zvláštní vůně. Zapůsobila na rozbouřené smysly mladičké Kristýny. Dívka se uklidnila. A přesně to chtěla paní Annabela. Řekla:


    „Vidím muže, který sem jede na koni. Je v aksamitovém černém plášti. Má černé oči, bledou tvář. Měl už mnoho žen. Bude tvým prvním milencem, ale také posledním. Vaše srdce navštíví láska. Rychle vzplane, ale i rychle uhyne. Na tom se nic nezmění. Víc ti, žel Bohu, nemohu říci. To je všechno. Až procitneš, hned odejdi. Vezmi si ze stolu ten stříbrňák. Za tuto věštbu nechci peníze!“


    Dívka hrůzou rozšířila oči. Vstala. Velitelský pohled paní Annabely ji přinutil si vzít ze stolu stříbrný peníz. Věděla, co to znamená, když si paní Annabela nechce vzít peníze! V bezmocném žalu vzkřikla: „Ty zlá čarodějnice, tvojí věštbě nevěřím. Nesplní se!“


    Její bolestný výkřik paní Annabelu v uších pálil. Vzdychla a řekla jen: „Kéž bys, děvče, mělo pravdu!“


    Druhý den večer nebylo v zájezdní hospodě na Chvalšinské silnici mnoho návštěvníků. Hostinský Sepp seděl za šenkem a jen s nelibostí sledoval počínání své jediné dcery Kristýnky, která se tolik starala o nového hosta. Viděl v dceřině tváři podivné vzrušení, které tam dosud nikdy nespatřil. Dívka byla velice hodná a nevinná. Měl o ni strach. Jeho žena v kuchyni rachotila nádobím a pro černovlasého a černookého hosta připravovala večeři.


    Cizinec se hostinskému zdál velmi slušný. Byl i pěkně oblečený do černého aksamitového pláště.Všiml si, že není zrovna chudý. V jeho tobolce bylo dost peněz, když mu platil ubytování na celý týden. Co je však to platné. Host přijde, holka se do něho zakouká, host pak odejde a bude zle. Nesmí to dopustit!


    Kdyby však jeho myšlenky sledovala paní Annabela, určitě by se usmála tím svým zvláštním zadumaným úsměvem, který tolik vyprávěl, ač její ústa zůstávala němá. Proti osudu nelze nic dělat. Musí se všechno jen přijmout a sklonit se před všemohoucí Prozřetelností. A každé, i to sebetěžší utrpení nést a vzít jej jakou zkoušku, kterou na nás sesílá ten Nejvyšší.


    Bledý host Vojtěch se již dozvěděl, že jej obsloužila Kristýnka. Podařilo se mu chytit ji jakoby mimoděk za ruku a chvíli ji tisknout. Kristýnčiny oči zaplály radostí i láskou. Věděla, že se s ní stala velká změna. I když ji občas píchlo u srdce, vzpomněla-li na věštbu paní Annabely, nemohla odolat Vojtěchovi, který ji tak mocně přitahoval.


    A lze říci, že se splnilo všechno. Milovali se a bylo jim spolu opravdu krásně. Byli oba moc šťastni. Teď, opojeni láskou, vůbec už nepomysleli, že by se to mohlo nějak změnit. Co by se jim mohlo asi stát? Teď už stačí tak málo! Vyrozumět Kristýnčiny rodiče, aby jim požehnali. Vojtěch tu konečně našel živobytí. Za pár dnů se bude moci usadit. Pak přijde to, po čem tolik touží.


    Kristýnčina maminka se stala tajnou důvěrnicí své dcery a její štěstí jí ze srdce přála. Otec nevěděl posud nic. Jen si všiml, jak dcera rychle rozkvetla. Pozoroval ji zpovzdálí a byl tak šťasten. Jeho dcera miluje. Nemůže jí bránit. Ten hoch je slušný, jak se už na něho dotazoval; jen se mu nelíbí ta bledost ve tváři. Někdy se mu zdá, že i ty jeho oči se horečně lesknou.


    A přišel večer. V lokále je jen málo hostů. Venku je počasí, že bys psa do té sloty nevyhnal. Komu by se chtělo do hospody? A přece se hostinský co chvíli zaposlouchá, zda neuslyší zvuk kopyt, který by ohlásil návštěvníka. I Kristýnka je velmi nesvá, zvlášť, když vítr trhá okenicemi, které se mu skřípavě brání. Přívaly vody bubnují do okapní roury a hrozivě šumí. Vichřice si pohrává děsivě s deštěm a oheň v krbu jen stěží hoří.


    Dveře se otvírají a na prahu stojí Vojtěch. Studený, lezavý proud vzduchu se sprškou deště se vhrne dovnitř. K Vojtěchovi přiskočí Kristýnka. Přidá se k ní i hostinský.


    Vojtěch je promočený na kůži. Sotva stojí na nohou. Jeho oči se horečně lesknou. Čelo a tváře hoří. Lomcuje jím dusivý kašel. Přibíhá i matka Kristýnky. Rychle se však vrací do kuchyně, aby mohla Vojtěchovi připravit něco teplého.


    Mladý muž mezi přívaly kašle sáhl k pasu, kde v malé torničce má ušmudlaný lněný sáček s bylinnou směsí. Prosí Kristýnku, aby mu uvařila tento bylinný čaj, že se mu uleví.


    Za chvíli zaplnila celý lokál omamná vůně cikánčina koření. Mladík dlouhými doušky vlahý nápoj vypil. Jeho oči se zjasnily a na prsou se mu ulevilo. Kristýnka je už zase spokojená. Prožívají spolu malé tiché štěstí, žel Bohu, posledního večera.


    Ráno je Vojtěch v horečkách. Blouzní. Volá různá ženská jména. Křičí, jako by se bál všech těch žen, s kterými si kdysi zahrával. Teď, na konci života, se skutečně zamiloval. Kristýnka se to dovídá z Vojtěchova volání i z jeho přesvědčování, že jen ji skutečně miluje. Vyznává se jí v divokém blouznění ze všech svých prohřešků. Čím více se ke všemu přiznává, tím více ho dívka miluje. Za tři dny se Vojtěch probouzí. Jeho mysl se rozjasnila. Vidí u lože unavenou Kristýnku. Hnědé stíny pod očima ji však ještě více zkrášlují a činí z ní nevšední ženu. Jeho ženu. Oba jsou si osudem určeni. Oběma životní svíce dohořívá. Vojtěch vztáhne ruce. Obejme Kristýnku. Náhle slyší slova staré cikánky: „Neboj se smrti, není zlá. Budeš šťastný, když budeš umírat!“ Kruh se uzavírá.


    Slabostí klesl do podušek a usmál se na Kristýnku. Nadechl se – a vydechl naposledy. Oči zavřel, ale ony jen zmatněly a znovu se otevřely. Dívaly se na Kristýnku. Zvláštním pohledem na ni hleděly, jako by ji vyzývaly, aby je nenechala dlouho čekat.


    Ani když Vojtěcha ukládali do rakve, nikomu se nepodařilo mu oči zavřít. Bylo to strašlivé a kruté. Zatloukali hřeby do rakve a všem se zdálo, jako by pohřbívali živého. Nejhůře však bylo Kristýnce.


    Večer po pohřbu ulehla. Vůbec neplakala. Měla podivnou jistotu, že se s Vojtěchem setká. A tak se také stalo. I ona po třídenní vyčerpávající horečce zemřela. Ani Vojtěch, ani Kristýnka nepřijali svátost umírajících; a snad proto neměli klid ve věčnosti a mnohokráte nechali o sobě v tomto hostinci vědět. Otec s matkou se odstěhovali z Českého Krumlova pryč.
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    Dnes bychom tento zájezdní hostinec jen těžko hledali. Ustoupil rozšířené Chvalšinské silnici i nové panelové výstavbě na Špičáku.


    Jen možná několik záznamů v archivu o postavení domu v Urbanově kronice města a tento příběh tu po něm zůstaly.

  


  
    O cikánce Marice a krásné čarodějnici paní Annabelle


    Restaurace „Cikánská jizba“ nabízí kromě hezkého posezení i neobvyklou krmi s jedinečnými prvky, které jiné restauranty postrádají. V tom je také její odlišnost, která se mi tolik líbí. Celou místnost však ozvláštňuje obraz visící na stěně u barového pultu. Je na něm podobizna cikánky. Mladé a půvabné orientální krasavice, jejíž oči se nedívají z obrazu ani nepronásledují svého obdivovatele, ale jen hledí udiveně a překvapeně na cosi, co je tak upoutalo. Zdá se, že to muselo být něco příjemného, neboť malíř se snažil vykouzlit v očích cikánky i zásvit zorniček. Snědá krása půvabné orientálky je o to více z obrazu patrná a zvýrazňuje i její další vnady. Jemná šíje a odhalená ramena přecházejí v oblá, jakoby nadýchaná ňadra, ztrácející se pod bílou halenkou. Obraz krásy a něhy.


    Když jsem svému manželovi vyprávěla, že v této jizbě je obraz cikánky, na chvíli se zamyslel. Poté mi řekl, že až bude čas, že se na to blíže podívá. Po určité době si sedl a začal listovat ve svých záznamech. Když našel, co hledal, řekl mi, že se do tohoto domu cikánka doopravdy hodí. A vyprávěl mi dvě události, které se přihodily. Jelikož spolu souvisejí, spojila jsem je v jeden příběh, a ten vám, milí čtenáři, budu teď vyprávět.


    [image: R.TIF]uch v ulicích ustal, je noc a město spí. Řeka pod ním ospale hučí. Zdá se, že v noci tolik nespěchá, jako by se nemohla nabažit toho, že protéká takovým krásným městem. Jen pomalu její vody tady putují za svým konečným cílem.


    Na místě, kde řeka vytváří jakýsi poloostrov, je rušno. Tiché postavy se pohybují na břehu. Jen jedna soustředěně stojí v řece a cosi kutí pod hladinou. Konečně se vzpřímila. Pomalými kroky se blíží ke břehu. Je to muž. Druhý muž na něho na břehu čeká. Hned mu podává do ruky nůž. Čepel nože se ve svitu měsíce zaleskne. Jen prchavý okamžik – a znamená konec života. Muž totiž nožem zajel do říční škeble, kterou našel na dně řeky. Když ji otevřel, objevilo se uvnitř to, co hledal. Bílá říční perla zasvítila v měsíčním svitu. Perlorodka však kvůli ní musela zemřít. Vzácná perla zůstala v ruce nálezce, ovšem skořápka i s obsahem skončila na hromádce dalších zabitých perlorodek. Tito muži byli pytláci. Pytlačili pod pláštíkem noci. Pouze jediná rodina měla v Českém Krumlově povolení lovit perlorodky. Byla to celá rodinná dynastie Wolfů. Jenom oni směli provozovat toto řemeslo. Žel, byli tu i pytláci, kteří jim jejich činnost hatili. Kdykoliv šel lovec perel na lov a vytáhl říční perlorodku, jen ji jemně pootevřel, a když zjistil, že nemá v sobě perlu, zase ji pustil zpět do řeky. Jenom na její skořápku vyryl svoje znamení – „W“.


    Ve tmě se ozvaly spěšné lehké kroky. Bílá halenka zasvítila mezi stíny. Snědý jemný obličej a černočerné vlasy splynuly s tmou, jen bělmo očí a bílé zuby zasvítily ve svitu hvězd a měsíce. K tajemným postavám se připojila cikánka. Obešla stráže u městských bran a vešla do města. Byla to krásná dívka.


    Usmívala se na muže. Ten, který ulovil perlu, jí řekl: „Mariko, teď už musíš jít za Annabellou. Dej jí ty tři perly a dej pozor, aby tě neošidila! Je to čarodějnice. Dej si na ni pozor. Čekáme za městem.“


    Marika se podívala na perly. Vložila je do mošničky, kterou měla přivázanou řemínky u pasu. Bosé nohy zašelestily v trávě. Dívka už běžela. Muži posbírali škeble, vhodili je do vaku a také už pospíchali, aby byli z města pryč.


    Hodiny odbily půl dvanáctou a na domovních dveřích v Dlouhé ulici se ozvaly jemné údery klepadla. Zaznělo to jako smluvený signál. Dveře se tiše otevřely a dovnitř vběhla štíhlá tmavá postava.


    Žena za ní zavřela a svíčka, kterou držela v ruce, osvětlila prostor temné chodby. Na konci byly otevřené dveře do místnosti, odkud se linulo příjemné teplo a bylo slyšet praskání ohně, jehož odlesky kreslily na stěnách zvláštní obrazce. Marika vešla dovnitř.


    Uprostřed stál krb a celé místnosti vévodilo velké ohniště. Na krbové římse stály různé nádobky s přiklopenými víčky. Některé z nich byly krásně tvarované a ozdobené zvláštními vzory. Na žádné z nich nebyl nápis, který by určoval, co se skrývá uvnitř. To věděla jen paní Annabella.


    Teď stála u ohně dívala se na jeho věčný pohyb. Byla hluboce zamyšlená. Dalo by se říci, že ani nevnímala cikánku Mariku, která stála u stolu. Odlesky ohně na tváři paní Annabelly vytvářely zvláštní stínohru. Obličej byl hladký. Nehyzdila jej žádná vráska. Nikdo nevěděl, jak je stará. Zachovávala si pořád svůj mladistvý vzhled. Kdo ji viděl poprvé, nehádal jí nikdy víc než třicet let. Jen obyvatelé města tušili, že bude určitě starší. Nikdo si jí to však nedovolil říci.


    Paní Annabella velitelsky napřáhla ruku a rozevřela dlaň. Tomuto gestu nemohla Marika odolat. Štíhlými prsty rozvázala kožené tkanice mošničky a sáhla dovnitř. Na napřažené dlani se zabělaly dvě perly. Paní Annabella, jíž každý respektoval, protože se jí bál, neboť uměla věci, nad nimiž se tajil dech; četla budoucnost z ruky, hádala osud z karet, ale nejvíce jí v jejím umění pomáhal oheň, se teď podívala na perly. V odlescích plamenů se nádherně duhově zaleskly. Pomalu je koulela po dlani a pozorovala jejich lesk. Mazlila se s nimi. Náhle odvrátila od nich zrak a napřáhla znovu dlaň k cikánce.


    „To je všechno. Víc nemám,“ řekla Marika. Dívala se na rozevřenou dlaň. Snažila se, aby její hlas nezakolísal. Dlaň však se neodtáhla. Marika dál vzdorovala. „Paničko, teď je na tobě, abys zaplatila!“ a také nastavila drze dlaň.


    Paní Annabella, aniž odtáhla napřaženou dlaň, obrátila obličej k cikánce. Z očí jí vyšlehl plamen. Z drzého pohledu cikánky se stal rázem pohled uštvané zvěře. Maričiny oči prosily, ale nebylo jim to nic platné. Třesoucími prsty znovu rozevřela mošničku, vyndala třetí perlu a bojácně ji položila do dlaně paní Annabelly. Ta si ji prohlédla. Byla z nich největší a nejduhovější. Pomalu se kutálela sem a tam na dlani a přímo zářila. Paní Annabela zavřela ruku v pěst a perly v ní uvěznila. Pak šla ke skříňce, odemkla ji, vyndala odtud malou šperkovničku a vložila perly dovnitř. Skříňku uzamkla a klíčky si dala do mošničky u pasu.


    „Sedni si ke stolu, Mariko! Povím ti, co tě čeká, protože ti to říci musím,“ při těch slovech ukázala cikánce na židli. Dívka usedla a v jejích očích se zračil strach.


    Paní Annabella sáhla do jedné ozdobné nádobky, vyndala štipku bylinného prášku a vhodila ji do ohně. Plameny vyšlehly, zprvu zprůhledněly, potom zazářily zeleně a pak se změnily do červena. Najednou oheň zaprskal a vzlétla sprška jisker. Místnost zaplnila divná kořenná vůně, zprvu dost ostrá, ale pak opojná, uklidňující. Jen paní Annabela se dívala pozorně na plameny a na čele se jí vytvořila vráska. Začala pomalu mluvit:


    „Lituji toho člověka, kterého ti teď osud pošle do cesty. Velice se do tebe zamiluje. Tvoje srdce však k němu zůstane němé. Snad mu ukážeš něco z toho, co tak umíš. Láska to však nebude. On si ale bude myslet, že ho miluješ. Ty budeš lásku jenom předstírat. Na chvilku mu přineseš štěstí. Na tebe čeká jiný muž, který zkrotí tvoji vášeň. Budeš ho nezkrotně milovat a všechno mu vždy odpustíš. On tě bude spíše využívat, ale to ty neuznáš. Tak zaplatíš za bolest, kterou způsobíš tomu prvnímu muži. Třetí muž tě bude milovat doopravdy, ty však ho již budeš mít jenom ráda. To bude také tvůj poslední. Pak zemřeš. Mezitím však uplyne mnoho let. Budeš mít krásné děti. Teď jsi mladá, a proto užívej života, dokud můžeš svojí krásou dobývat to, co tolik chceš.“


    Marika seděla jako omámená a poslouchala krásnou čarodějnici a slova si vrývala do paměti. Věděla, že Anabella vždycky všechno uhádne. Řekla: „Když tak všechno víš, paničko, pověz, co moje matka?“


    Paní Annabella se na ni podívala unaveným pohledem. V jejích očích už nebyl žádný žár, jen bolest. Vzdychla a zadívala se znovu do ohně. Cikánka se rozplakala. Paní Annabella šla k dívce. Vzala její hlavu do obou rukou, kolébala jí a tvář opřela o cikánčiny černočerné vlasy. Hladila ji a broukala jí uklidňující melodii až se dívka upokojila. Paní Annabela jí dala do ruky váček s penězi za perly. Cikánka vyběhla ze dveří a splynula s tmou.
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    Mladý muž Walter seděl ve svém pokoji. Pomalu se snášel soumrak. Bylo léto. Tma se zmocňovala pokoje a brzy bude třeba rozsvítit svíčku. Walter měl v hlavě těžké myšlenky. Jeho milá Rozi se na něho rozzlobila. Našpulila pusu a nechce s ním mluvit. Co by za to dal, aby se zas udobřila. Vstal a přešel k oknu. Díval se na tmavou ulici. Přecházel po pokoji. Otevřel okno a vlahý letní vzduch se vedral dovnitř. Walter se rozhodl, že se projde.


    Oblékl se a vyšel na ulici. Zavíral za sebou tiše vrata, když tu se otevřely protější dveře a čísi lehké kroky zapleskaly na dlažbě. Walter se ohlédl. Zpozoroval cikánku. Stála tam udiveně, jakoby zaskočena při něčem, co chtěla skrýt. Alespoň tak se mu to zdálo. Brzy se však vzpamatovala, odvrátila od něho pohled – a už se její hbité nohy vydaly na další cestu. Bosá chodidla zapleskala na kamenech. Až teď si Walter všiml, že není obutá. Byl jejím zjevem tak fascinován, že nevěděl sám, jak to přišlo, ale najednou u ní stál a díval se na ni. Nemohl oči odtrhnout od jejího orientálního zjevu. Cikánka se usmívala, prohlížela si ho a špulila ústa jako k polibku. Když se rozevřely její rty, zuby jí zasvítily ve večerní tmě. Walter se snažil ji něco říci, ale nějak mu to nešlo. Usmála se.


    Walter se osmělil a řekl: „Jak se jmenuješ, krásko?“


    „Marika. A ty?“


    „Walter, ale to není důležité. Říkej mi, jak si přeješ. Doprovodím tě. Chci jít s tebou!“ Cikánka svolila.


    Walter vedle ní kráčel a jeho mladé smysly omamovala zvláštní vůně jejích vlasů. Byly provoněné větrem vanoucím z dalekých stepí, v jejích očích hořely plamínky, jak si teď Walter pomyslel, právě zažehnuté lásky k němu. Cosi okouzlujícího jej k ní vábilo a bylo to silnější než všechny zábrany, které si snad později uvědomí. Teď však musel za ní jít, byť cestou necestou.


    Od té chvíle byl Walter nadobro ztracen. Takovou sílu lásky dosud nepoznal. Nebál se žádných výčitek; ani na ně nemyslel. Možná, že si uvědomil jakýsi stín na duši v podobě rozhněvané Rozinky, ale to teď nebylo vůbec důležité. Teď miloval a naplno! Za touto láskou by šel až do pekel. Celé dny, kdy trvala jeho láska k Marice, ničím jiným nežil. Ve dne pracoval, ale žil až večer, kdy mohl konečně po úmorném vysilujícím čekání obejmout svou Mariku. Scházívali se v lesíku nad cikánským táborem. Milovali se vášnivě a pili oba z pohárů lásky, jak jen mohli nejvíce.


    Jednou Waltrovi kdosi zastoupil cestu. Na chvíli se probudil. Stála tam Rozi. Její utrápený obličej ho zaskočil. Nevěděl, že ji to tolik bolí. Nemohl unést její výčitky. Odešel a nechal ji tam opuštěnou. Na ten den ani na večer, který následoval, do konce života nezapomněl. Mělo ho to napadnout. Marika byla ten den nejkrásnější. Oblékla si to, co měla nejhezčího. Nechala jej napít své lásky až po okraj. Byla tak okouzlující! Walter se však musel zase rozloučit, jako každý den, vždy s příslibem, že se setkají zas zítra.


    Odcházel. Najednou za sebou uslyšel kroky. Ty lehké kroky jeho milované Mariky jej zastavily. Její milující ruce mu objaly šíji. Rozevřené vlhké rty se dotkly jeho. Měl to poznat. Byl však zpit její láskou a neuměl si představit, že je to jejich poslední políbení. Marika se od něho odvrátila. Stáhla se pod strom. V letní vlahé noci tam stála a mávala mu na rozloučenou. Poslal jí vzdušný polibek. Odcházel s jistotou, že se zítra zase setkají.


    Otočil se a Marika mu zamávala. Zdálo se mu to, či je to klam? Dívala se nějak smutně. Hlavu měla nachýlenou, nohu nakročenou, jako by si ho přála zadržet. Obrátil se a šel dál.


    Když se ráno se zívnutím probudil, jeho první vzpomínka byla na Mariku. Nedočká se snad ani večera. Před ním je tak dlouhý den. V poledne u oběda se to dozvěděl ... Cikáni odtáhli. Už tu nejsou. Vypadla mu lžíce z ruky. To není možné. Vstal a utíkal z města pryč. Doběhl do lesíka. Dál už jít nemusel. Zbyla tu jen podupaná tráva a země spálená od ohniště. Celé odpoledne bloudil v lese. Mučivá bo lest v hrudi jej spalovala v horkém dni. Ani u potoka nenacházel zklidnění. Věděl, že jeho srdce bude patřit jenom Marice.


    Vrátil se domů až pozdě v noci. Otec jej očekával. Dlouho spolu hovořili. Walter musel otci slíbit, že si vezme Rozinku. Bude to velmi dobré pro živnost. Svatba se konala nedlouho nato. Walter se snažil mít Rozinku rád. Byla hodná a velmi šťastná. Milovala ho čistou láskou, ale nebyla to ta horká láska, jakou mu dala poznat Marika.


    Přešla léta, ale Walter na svou lásku nezapomněl. Jednou, když už byl starý, vyprávěl o krásné cikánce svému synovi, který se tenkrát také tak bezhlavě zamiloval a láska mu přinesla utrpení. Jeho syn toto vyprávění zapsal do rodinné kroniky.


    Walter však ještě jako starý muž se zvláště v létě rád díval z okna na tmavou ulici a zdálo se, že čeká, kdy z protějších dveří vyjde jeho milovaná cikánka Marika. Sledoval večerní oblohu a po hvězdách jí posílal své pozdravy.
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    Walter žil v domě, kde je nyní ona krásná restaurace „Cikánská jizba“.


    Vltavské perly byly velmi cenné. Ukrývala je perlorodka Margarita margaritana.


    


    Vysoká kachlová kamna v pokojíčku dýchají nádherné teplo. Helena sedí u kamen ve starodávném fotelu, pan Braun za psacím stolem u okna. Probírá se ještě starými fotografiemi předválečného města a nechává svou manželku v tichém rozjímání. Právě dovyprávěl všechno o čarodějnici Annabelle. Okno je už tak tmavé.


    „Je sobota večer. My jsme ani nezapnuli televizi. Nechybí ti to, Helenko?“ ptal se manžel.


    Helena se rozhlédla a zjistila, že se nachází doma. Právě sestoupila na zem. Co to říká její manžel? Nezapnuli televizi! Proč ji tak vyrušil? Ona byla úplně kdesi jinde.


    „Ano, je sobota a nezapnuli jsme televizi, ale to tvoje vyprávění je lepší. Řekni mi, prosím tě, ještě něco o paní Annabelle!“ prosila Helena.


    „Krumlovská čarodějnice, ta poslední, která zaklela naše zrcadlo, byla velice zvláštní stará dáma. Lidé k ní chodívali se všemi svými starostmi. Ona je vyslechla, někdy jim hodila karty na stůl a nechala je zamíchat, aby z nich vyčetla jejich osud. jindy jenom naslouchala. Moudře se dívala do ohně a z ohně také četla. Měla všechny možné bylinné směsi. Krásně to u ní vonělo. A co musím říci, byla velkorysá. Když u člověka, který si k ní přišel o radu, viděla jak těžce svírá v dlani peníz, aby jí ho dal za vyložení osudu, vzala obě jeho ruce a zavřela je ve svých dlaních. Chvilku je tak držela a pak řekla: „Teď jsi mi zaplatil!“


    Jednou se jí moje maminka ptala, co tím myslí. Ona se usmála, zahleděla se do ohně. Její tvář se rozzářila, když plameny zasvítily v jejích černých očích. Řekla: „Tím, když člověku sevřu jeho peníze v jeho rukou, si platím na věčnost. Je to dobrý skutek. A to se počítá víc, než kdyby mi tu ten svůj těžce vydělaný peníz nechal. Poznám lidi, kteří jsou skrblíci, od těch si vezmu, třeba i vyškrábu z dlaně, ale z těch mozolnatých tvrdých rukou si přece nemohu nic vzít. To by mi nepřineslo žádné štěstí. Také člověk, který podvede důvěřivého člověka, jenž mu věří, si zakládá na věčnost, ale na věčnou záhubu. Může i nemusí tomu věřit, ale stane se to! Každý za svou podlost zaplatí. Takový je zákon. Poctivý se nemusí ničeho bát! My, čarodějnice děláme zlé i dobré. Děláme to, co je nám určeno. Velká Prozřetelnost i Velký Bůh nám určují, co máme dělat! Tak to je!“


    „To je tak zajímavé o té paní Annabelle. Chtěla bych o ní vědět ještě více, než píše jenom kronika. Víš ještě něco víc?“ ptala se Helena.


    „Jenom jedno ještě vím, a to mě moc mrzí! Odehrálo se to za první republiky, těsně před válkou. Byli jsme u ní s maminkou na návštěvě. Ona šla k malému sekretáři a odemkla jednu zásuvku. Odtud vytáhla krabičku. Moc hezkou, a když ji otevřela, to nás čekalo teprve velké překvapení. Ležely v ní všelijaké krásné vltavské perly. Bylo to celé jmění. Nabízela nám obsah za čtyři sta korun. A my jsme je neměli. I pro nás to bylo jmění. Maminka se dost zlobila, protože věděla, že až paní Annabella umře, určitě to někdo ukradne.


    Když byl po válce dům prázdný, pracoval jsem u stavebních závodů a měli jsme tam udělat určité úpravy. V domě totiž byly velké sklepy, kde byly kasematy. Jedno cikánské dítě do takové kasematy vlezlo, další děti ho tam zavřely a pak utekly. Ven se, chudinka, už nedostalo, tak tam zemřelo. Z toho důvodu se muselo celé nejspodnější sklepení zabetonovat. To spolklo hodně betonu. Nikdo by to už ani nemohl znovu obnovit.


    To jsem naposledy viděl čarodějčinu místnost s krásným velkým ohništěm, které vévodilo celé světnici. Na jeho římse nahoře byly ještě všelijaké nádobky na bylinné směsi. Ještě to tam pořád vonělo, jako by tam paní Annabella stále byla. Ona do té místnosti vtiskla takový nádherný pocit, který se každého zmocnil, sotva tam vstoupil. A to trvalo, než se celá tahle její světnice rozbourala. Byla to velká, nenapravitelná chyba. Život však jde dál, co naděláš!“


    Pan Braun skončil své vyprávění o paní Annabelle. Helena poslouchala a nenapadlo ji, že bude tyto řádky někdy psát. Tenkrát určitě ne.

  


  
    Vyprávění o Šatlavě


    V domě, ve kterém je teď stylový restaurant Šatlava, bývala kdysi pekárna. Pochází ze 16. století a tato živnost se dědila z otce na syna. Je jistě mnoho osudů spojeno s tímto domem, ale žel, nejsou známy.
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    [image: V2.TIF]yprávění o městské šatlavě je velice romantický příběh. Žalářník, který tu byl ubytován s celou rodinou, každý den ráno a večer roznášel vězňům jídlo. Jednoho dne se roznemohl a nemoc postupovala tak rychle, že večer již nemohl vykonat službu. Velice se bál o místo, které mu přinášelo výdělek. Z toho důvodu poprosil svou dceru, které všichni říkali Krétl, aby práci udělala za něho. Krétl si všechno přichystala. Dobře znala vězení, protože otce doprovázela již jako malá holčička, proto se tmavých prostor šatlavy nebála. Vydala se plnit otcovu práci. Rozžatým svícnem si svítila na cestu. Když měla před sebou již poslední celu, pocítila jakýsi nepokoj. Většinou si vězňů nevšímala, ale tento muž ji upoutal něčím zvláštním. Ležel na slámě a v příšeří cely svítil jeho bílý krajkový límec tak zvláštním způsobem, že to nešlo přehlédnout. Krétl se na vězně podívala. Uviděla vskutku krásného muže. Byl tady zřejmě asi jen pro nějaké malé provinění, protože se netvářil nijak smutně. Naopak, usmíval se. Jeho zuby zasvitly pod černým knírkem i jeho oči se zablýskly v úsměvu. Krétl již dávno vykonala všechny práce. Nalila vodu do džbánu, – a přece tu stála jako přikovaná, mlčela a dívala se na přitažlivého muže.


    Přešlápla z nohy na nohu a přitom zachrastily klíče. V ten okamžik muž pružným pohybem vstal. Úsměv mu z tváře nezmizel. Cosi podivného se stalo s Krétl. Najednou viděla, že to je muž, na kterého tak dlouho čekala. Věděla, že udělá něco, čeho bude možná litovat, ale teď, právě v této chvíli bylo všechno jiné. Muž k ní s jistotou přistoupil. Jemně ji uchopil do náruče a své rty přitiskl na její. Bylo to zvláštní políbení, letmé, ale tak sladké. Několikrát se jemně dotkl jejích rtů a ona ho přijímala. Jeho dech ji naprosto omámil, jeho doteky byly tak podmanivé a krásné. Ze sladkého snění je probudilo zarachocení klíčů, kterých se nechtěně dotkli.


    Krétl vzhlédla k neznámému muži. Zprvu se polekala toho, co udělala, ale pak se usmála. Zamkla mříž a odešla.


    Druhý den se žalářníkovi už udělalo lépe. Marně však hledal svoji dceru i nového vězně. Oba byli pryč.
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    Uplynulo od té doby celých dlouhých deset let. Jedné tmavé noci zaklepala na žalářníkovo okno ženská ruka. Starý muž měl velmi lehké spaní. Vyhlédl z okna. Měsíc zasvitl a ozářil tvář ženy, která ho vzbudila. Stařec stiskl čelisti, aby nepropukl v pláč. V ženě prosící o přístřeší poznal svoji dceru. K ní se tulila malá holčička. Otec šel hned otevřít. Měl velkou radost z toho, že se setkal s dcerou i s vnučkou. Mladý muž, který se Krétl zalíbil, si ji odvezl do svého domu. Protože se do ní zamiloval také na první pohled poprosil ji o ruku a na cestě do jeho kraje se vzali. Byl to šlechtic, jehož provinění nebylo závažné a měl být za několik dnů zase propuštěn na svobodu. Zemřel na nějakou epidemii. Svou ženu i dceru miloval a zanechal oběma dost velké jmění. Holčička se jmenovala Uršula a byla to táž, která měla založit fond pro vězně. Hovoří se o ní v historické části o šatlavě. Umírající matka jí vyprávěla podivný příběh o tom, jak se seznámila se svým budoucím manželem a jejím otcem.


    Uršula všechno zaznamenala do žalářní kroniky, kterou založil její dědeček a která se později stala kronikou rodinnou. Byla nalezena až o hodně později, když se vyklízely prostory bývalé věznice. Nikdo z těch, kteří tuto práci vykonávali, neuměl číst psaný text, a proto skončila stará ohmataná knížka na smetišti. Jeden sběratel asi na přelomu 19. a 20. století ji zachránil, tento příběh si přečetl a pak vyprávěl. Co se však stalo dále s touto žalářní kronikou a kde je nyní, už známo není.

  


  
    O nešťastné záhadné černé dámě


    [image: V3.TIF]obývacím pokoji je útulno. Kachlová kamna sálají teplo. Na dřevěné stoličce se na králičí kožešině rozvaluje mourovatý kocour. Mhouří oči, je mu teplo a moc dobře. Zatímco je tady tak příjemně, venku se čerti žení. Spršky deště s větrem každou chvíli zaútočí na okna. V komíně to zpívá, ale kamna si povídají a zahánějí tu slotu venku. Dalo by se říci, že v tento pozdní večer pohodu nemůže nic narušit. A přece je tomu právě naopak.


    Plameny svíček najednou začnou prskat. V komíně to už nezpívá, ale přímo hubuje. Spršky deště oplachují okna. Vítr cloumá korouhvičkou na střeše, ta se otáčí sem tam a přitom nehorázně skřípá. Kocour najednou zpozorní, vydá ze sebe škaredý skřek a jako šipka vletí pod divan. I rodina, až dosud sedící v klidu kolem stolu, pociťuje náhle podivný neklid.


    Mohou za to kroky, které se z ničeho nic ozvaly na schodech. Pomalé, rozvážné kroky, jakoby nesmělé, nahánějí všem obyvatelům tohoto domu velký strach. Je to o to horší, že všichni vědí, že je dole zavřeno na petlici.


    A kroky se přibližují. Již jsou slyšet na chodbičce a brzy bude tajemná bytost – a o tom nikdo nezapochyboval, že je to něco zvláštního, snad návštěva ze záhrobí – u jejich dveří. Všichni měli hroznou jistotu, že to nemůže být nikdo živý, protože ten by musel dát o sobě vědět klepadlem. Jen někdo ze světa neznámého, pro kterého zdi ani dveře nic neznamenají, jedině ten může být za dveřmi.


    Klika cvakla. Dveře se otevřely, ale nikdo nevchází. Jen vzduch plný čehosi děsivého naplnil celou světnici. Všechny obešla hrůza. A ten vzduch plný neznáma se najednou zhmotnil u dveří poblíž kamen v černý stín. Fantom tu stál. Pohnul se, jako by chtěl vejít doprostřed světnice, jako by chtěl usednout ke stolu, ale neučinil tak. Po chvíli se dal rychle na ústup. Cosi šedého za ním zavlálo. Dveře zůstaly otevřeny. Jen spěšné kroky daly všem vědět, že ona podivná bytost z jiného světa odchází. Všechno utichlo. Kocour se zas vrátil na své místo ke kamnům. Tam se rozvalil, zamhouřil oči a začal příst. Jen rodina u stolu až teď pocítila tu pravou hrůzu, neboť zjistila, že se tu stalo něco zvláštního, co si nedokáží vysvětlit.


    Čas plynul. Občas se tu podivný fantom ukázal. Obyvatelé domu podle toho, co viděli, si vysvětlovali, že to bude asi duch nějaké ženy. Hlava rodiny, pan František se rozhodl, že musí proti tomu něco udělat.


    Odebral se na faru. Přijal ho jeden kaplan a vyslechl ho. Město bylo plné toho, že v domě bývalého rychtáře pro obec Latráň straší. Pan František žádal kaplana, aby dům vysvětil. Ten mu řekl, že takovou věc musí schválit jedině sám pan prelát. Když se konečně přes všechny nesnáze pan František dostal k panu prelátovi, ten ho rázně odmítl. Řekl, že nic podobného dělat nebude.


    Pan František stál rozpačitě před kaplankou a nevěděl, co bude dál. Zrovna vycházela z kostela statná kostelnice a vynášela uschlé květiny. Sotva uviděla pana Františka, hned věděla, kolik uhodilo. Přišla k němu a řekla mu: „Tady, pane Františku, nepochodíš. Jdi do domku u řeky, k bábě kořenářce. Ta bude vědět radu.“


    Pan František si pomyslel něco o starých čarodějnicích, jen pokýval hlavou, nesrozumitelně něco zamumlal a odcházel. V té chvíli věděl, že za žádnou čarodějnicí nepůjde. Je přece chlap a stačí na to sám. A čas plynul ...


    Jednoho tmavého večera pan František navzdory svému přesvědčení k bábě kořenářce přece jen šel, ale o tom si budeme vyprávět později.
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    Přenesme se do současnosti. Dnes v domě bydlí rodina s malými dětmi. Mají televizi, snad i video, jsou mladí moderní lidé ...


    Jednou v noci přiběhla malá Vendulka k maminčině posteli:


    „Maminko, tam u nás v pokojíku někdo je! Dveře se otevřely a někdo tam je,“ vysvětlovala mámě s pláčem Vendulka.


    Co může udělat v takové situaci máma? Jen svou holčičku k sobě přitisknout, i když má sama strach, a uklidnit ji. V mámině náruči je přece tak nádherně a bezpečně. A tak i Vendulka se upokojila a usnula.


    Všichni spí. V ložnici manželů před postelemi stojí malá postýlka a v ní spí několikaměsíční chlapeček. Jeho maminka se právě vzbudila. Dveře se otevřely a kdosi neviditelný pomalu kráčí k postýlce. Máma ani nedýchá. Co to jen je? Cosi černého se sklání nad postýlkou jejího nejmenšího. Hrůza ji objala. Nemůže však ze sebe nic vypravit.


    Ona tajemná bytost se stále sklání nad postýlkou a najednou zděšená maminka vidí, jak se její malý hošík vznáší nad peřinkou. Drží jej ve vzduchu neviditelné ruce. To mámu vzpamatuje. Vykřikne: „Mého kluka nechej na pokoji! Polož ho zpátky!“


    Po tomto zvolání neviditelné ruce pomalu a opatrně kladou malého chlapečka zpět na peřinku. Hošík se vůbec neprobudí. Spí klidně dál. Jen tajemná neznámá bytost pomalými kroky odchází z pokoje. Dveře se za ní přivírají. A všem na rtech visí otázka – kdo to jen je?
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    Ze současnosti pojďme zase zpět k panu Františkovi. Ubírá se k bábě kořenářce, která bydlí v jednom domku u řeky. Je to vědma. Na každou bolest zná lék. Na všechno má své vysvětlení. Všichni o ní říkají, že je to čarodějnice, ale mají před ní respekt. Co jim poradí, to udělají. Kdo by šel za doktorem, když tady je to levnější. Chudí neplatí vůbec nic. Vědma od nich nic nevezme – a právě oni tolik potřebují pomoci. Vědma je stará a zkušená. Její obličej je zbrázděný vráskami a pořád zamračený. Nikdy ji nikdo neviděl se usmívat. Jen občas jí přes tvář přeběhne jakýsi zvroucnělý výraz, když poslouchá o lásce nenaplněné nebo i o lidském utrpení. Lidé k ní mají důvěru, říkají jí víc než ve zpovědnici. Ona nikoho nezradí.


    Tmavého večera se ozvou rány na její dveře. Když otevře, vejde pan František. Jen jeden pohled stačí vědmě, aby seznala, že muž sice přišel žádat o pomoc, ale není to z jeho vnitřního přesvědčení. On k ní nemá důvěru. Jen cosi podivného jej pudí, aby překročil její práh. Je to strach. A ona ví, z čeho.


    „Jen pojď dál, pane Františku!“ zaskřehotá. Usadí ho k ohni a štiplavý dým přiměje hosta ke kašli. Když se uklidní, zjistí, že se mu najednou dýchá lépe. V tu chvíli si také uvědomí, že záležitost, kvůli které přišel, je příliš malicherná, než aby o ní s bábou mluvil.


    Vědma se usmívá: „A tak je tady všem! Tady se u mne zastavil čas. Vím, proč jsi přišel. Já ti musím říct, proč u vás straší. Je to nešťastná žena. Nemějte z ní strach, ale modlete se za její duši.“


    Bába kořenářka přistoupí k ohništi, přiloží smolná polena a jejich vůně se rozptyluje po tmavé světnici. Do ohně vhodí ještě hrstku nějakého koření ze lněného sáčku visícího na stříšce nad ohništěm. Hned nato vzplanou malé průhledné plamínky a komíhají se sem a tam. Stařena usedne a začne vyprávět:


    „Jednoho deštivého večera kdosi zaklepal na dveře rychtářova domu. Když rychtářka otevřela, stanula na prahu domu černě zahalená žena. Jemným hlasem poprosila o přístřeší. Rychtářka jí pokynula. Pozvala ji do světnice. Zvláštní návštěvnice nesundala závoj ani uvnitř světnice. Pořád byla zahalená. Nepřála si nic k jídlu ani k pití, jen je poprosila, aby jí pronajali malý pokojík. Rychtář svolil. Zaplatila předem. Podle jemných rukou a štíhlých prstů bylo zřejmé, že je to asi vysoce postavená dáma. Ptali se jí na jméno, jak ji mohou oslovovat. Řekla jim, aby ji říkali „paní Lidmila“. Od té doby u nich žila. Po celé dny nevycházela z pokoje. Jídlo si nechávala přinášet, nikdy s nimi nestolovala. Kdykoliv za ní přišel někdo z rodiny, byla zahalená do závoje. Každý večer chodívala na procházku, a to jen za tmy. Nikomu nikdy nic o sobě nevyprávěla.


    Jeden večer opět vyšla ven. Dlouho se však nevracela. Když se rychtář chtěl jít po ní podívat, zda se jí nic nestalo, zaklepal kdosi na dveře. Byl to soused s jejich nájemnicí v náručí. Donesli ji rychle do světnice a položili na postel. Odhrnuli jí závoj – a spatřili nesmírně krásnou bledou tvář mladé ženy. Brzy nato zjistili, že je mrtvá. Byla asi velice nešťastná. Kdo ví, proč nechtěla nechat o sobě nic vědět. Kdo ví, proč se tady skrývala. Jedno je však jisté. Měla nádherný vztah k dětem. Dávala rychtářce vždy nějaké peníze, aby je rozdala dětem ve městě, hlavně chudým, neboť ty to nejvíc potřebují. Tak to vždy říkala. Přišla sem – a nechala tu po sobě mnoho otázek. V její taštičce našla rychtářka dopis pro sebe, aby všechno, co po ní najde v pokoji obětovala na nějakou dobročinnost. Nešťastná dáma v černém, plná záhad! Tak se pak o ní mluvilo.


    Pohřbili ji u kostela. Po čase se poprvé objevil v rychtářově domě její duch. A bude se objevovat dále. Stačí, abyste se za ni pomodlili otčenáš. Tím jí nejvíce pomůžete!“


    Bába kořenářka skončila své vyprávění. Průhledné plamínky ohně skomíravě dohořívaly. Vědma vstala. Rozhrábla oheň a vhodila opět další polínka. Vyvalil se štiplavý dým a pan František se opět rozkašlal. Vstal – a pro slzy neviděl na cestu ke dveřím. Na nebi svítily hvězdy. Řeka hučela a odnášela jeho zlé myšlenky pryč.
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    Toto tajemství skrývá dům na Latráni čp. 39.

  


  
    O krásné kurtizáně Justině


    V místě, kde nyní hosté obdivují interiér Pizzerie na Latránu, bývala kdysi kavárna U Finků. V salónku se scházívala společnost tehdejších krumlovských prominentních hostů. Každý tam měl svůj džbánek na pivo a svoje místo. Patříval mezi ně v období dvacátých let i manželův otec.


    Jednou se stalo, že venku těsně před uzavírací hodinou zavládla strašná nepohoda. Pan hostinský neměl to srdce své vzácné hosty vyhnat. A tak s nimi usedl ke stolu a začalo se hovořit, jak tomu bývá, o všem možném i nemožném. Slovo dalo slovo – a už tu byla otázka: zda tu také, jako v jiných domech na Latránu, straší? Pan hostinský si posunul svoji čepičku do týla a prohrábl si své ne zrovna moc husté vlasy. Popotáhl z dlouhé fajfky, pak si těžce povzdechl a řekl: „Inu, pánové, jen velmi nerad o tom mluvím, ale mnohdy tu nebývá dobře. Z toho důvodu tu také nemáme hosty na noc jako kdysi. My už jsme si na Justinku zvykli, ale nového hosta vždycky vystraší!“


    Tato slova pochopitelně vzbudila velký zájem. A hned se na stole objevila láhev dobrého vína. Příjemné teplo se linulo z kachlových kamen, kam se také ještě přiložilo, protože oheň k takovému vyprávění vytváří patřičnou zvukovou kulisu, a už všichni netrpělivě čekali, co bude hostinský vyprávět.


    [image: T.TIF]icho v uličce před domem s poschodím vysazeným na krakorcích náhle přeruší řinčení zbraní. Zkřížily se tu kordy. Dali se do sebe dva muži.. Předmět jejich sporu najednou z domu vyběhne a ostře na ně zaječí. Je to nádherná dívka. Dlouhé rusé vlasy má teď trochu pocuchané. Z očí jí plane zloba. Oba sokové však toho nedbají. Jsou to zruční šermíři. Jejich klání trvá dlouho – a dosud není nikdo zraněn. Stráže města si někde pochrupují nebo také dělají, že neslyší. Raději počkají, jak to dopadne, aby pak mohly nezvedence odvést do šatlavy. To je to nejlepší, co lze udělat, když se dva hlupáci perou kvůli krásné Justině. Je to povětrná holka, ale nádherná. I oni již okusili její náruč plnou sladké rozkoše. Justina přece nedělá okolky. Poskytne každému chlapovi, co chce. A opravdu to umí. To jen ti hloupí mladíčci, co se do ní zblbnou, se pak takhle řežou.


    Odkudsi přiběhli další muži. Podařilo se jim dva soky od sebe oddálit. Tentokrát už je konec souboje, který dopadl, díky Bohu, nerozhodně. Už také přichází stráž, aby jen okoukla ty, kteří porušili noční klid. Zavírat se ale asi nebude, protože z jedné kapsy to stříbrně zazvonilo. Po chvíli nastal klid. Malá ulička, v níž se událo už tolik soubojů, utichla.


    Justina, kvůli níž se dva soci dali do sebe, se ve své komůrce obrátila ke zcela jinému muži a půvabně mu věnovala svou plnou pozornost. Byla to krásná mladá žena, která všem mužům darovala ono kouzlo, po kterém tolik toužili a od svých manželek je nedostali. S Justinou byly noci plné vášně a rozkoše. Její bytost jako by byla k tomuto účelu přímo stavěná. Při jejím spatření šíleli muži touhou ji získat. Měla krásné rusé vlasy a pomněnkově modré oči. Její hladká až průhledná pleť byla bez kazu. Uměla uspokojit muže, dávala jim bohatě pít z poháru rozkoše, ale její srdce bylo k tomu všemu němé. Žádného z těch, které hostila ve své komůrce, nemilovala. Byli to pouze její zákazníci. Pečlivě si střádala penízek k penízku. Jednou s tím vším chtěla přestat. Jejím velkým přáním bylo někam se odstěhovat a tam žít sama jako velká dáma. K tomu ale potřebovala určité bohatství. Mužům poskytovala to, co si tolik přáli. Ve skutečnosti však k nim byla cynická. Vysmívala se jejich touze po ní.


    Město bylo v té hrozné době třicetileté války velice rušné. Bohatli jen obchodníci a hospodští, protože se tu soustřeďovala vojska, a ta přece hledala patřičný truňk i rozkoš. Obojí dobře poskytovala hospoda na rohu Latránu. Od úst k ústům se šířila zvěst, že tam žije děvče, které vyhoví každému muži. O jejím umění milovat se vypravovaly legendy. Justina si však z toho dělala velmi málo. Měla na paměti svůj cíl a mužům se vysmívala. Nemohla pochopit ani dívky, které se zamilovávaly do svých mládenců. I jim se vysmívala. Co je muž? Jen hříčka, se kterou je možné si hrát a dát mu, co chce. Nic víc! Zamilovat si takového muže? Nikoliv, jen mu poskytnout to, co nemá a po čem touží! Vrhnout na něho onen pohled, jímž mu řekne všechno, co může od ní čekat. Ale přišla chvíle, kdy se i Justina měla přesvědčit o něčem jiném.


    Nastal letní večer. Hospoda byla plná. Muži si svlažovali hrdlo po parném dni. O pult se líně opírala Justina a pozorovala hosty. Zjišťovala, že mezi nimi není nic pro ni. Ona byla mezi ostatními prodejnými dívkami lahůdkou, a proto se jen tak nezahazovala s každým.


    Dveře se otevřely a vešel muž. Byl to kurýr. Smekl a rozhlédl se. Poté přešel ke stolu, kde v rohu bylo prázdné místo. Hosté mu ustoupili. Usadil se, pohlédl k šenku a upřel oči na Justinu. Pod černým knírkem se ukázaly v jemném úsměvu zuby. Byl to zvláštní pohled, kterým se na Justinu díval. Tak na ni dosud nikdo nepohlédl. V očích mužů se vždy zračila neovladatelná touha. V pohledu tohoto divného cizince bylo něco jiného. Byla to nestoudnost a zároveň i ocenění jejích půvabů. Nebyl to však obdiv, jenom zkoumání, zda mu bude stát za to ji vůbec oslovit – nebo dokonce si s ní něco začít. Justině bylo poprvé v životě úzko. Zdálo se jí, že ji tento muž zkoumá jako koňák chovnou klisnu na trhu. Nesmírně ji to uráželo, ale i zraňovalo. S takovým jednáním se nikdy ještě nesetkala. Každý muž ji jenom obdivoval a přál si milovat se s ní. V očích mužů četla jen touhu. Toto bylo něco jiného. Ještě s ním neztratila ani slůvko a už se cítila pohaněná. Chtěla se otočit a uklidnit se, ale v tom okamžiku na ni cizinec kývl. Tomuto pokynu rozuměla. Takhle si ji přivolávali i ostatní muži, kteří po ní toužili, a jen na ní záleželo, jestli s tím či oním půjde. Cizincovo gesto však bylo drzé, panovačné – a zároveň tolik vábící. Justina šla. Přitahována podivným kouzlem se pomalými kroky blížila k cizinci.


    Jeho oči ji zajaly a přikazovaly. Justina klesla na lavici. Připadala si jako nezkušená holčička – jako tenkrát před léty, když se ještě stydlivě usmívala na prvního zákazníka. I teď to bylo podobné.


    „Jak se jmenuješ?“ zeptal se.


    „Justina – a ty?“


    Na jméně nezáleží. Chci jen vědět, jak ti mám říkat, když si s tebou budu užívat!“ Justina se nadechla, aby mu mohla uštěpačně odpovědět, ale on ji zarazil. Řekl: „Nechej toho, Justino. Přišla jsi za mnou a víš proč. Nikdo tě nenutil. Jen jsem na tebe kývl. Na ničem nezáleží. Říkej mi Marku!“


    Potom velitelsky přivolal hostinského a nechal naplnit dva poháry vínem. Spolu si popili – a pak odešli. Justina téměř nemluvila. Hosté si ničeho nevšimli, připadalo jim to stejné jako jindy. Bylo to však jiné.


    Justinina komůrka, jako stvořená pro milování, je oba objala. A zase se všechno zdálo jakoby stejné, a přece bylo všechno jiné. Justina měla vždy vůdčí úlohu, dnes však tomu tak nebylo. Nebohá žena, která si myslela, že nikdy nebude zamilovaná, právě propadala onomu zvláštnímu kouzlu. Celý akt lásky se propadl do jiného času i prostoru. Dnes to byl cizí muž, který ji nechal nahlédnout tam, kam ona dosud nikdy nedošla. Na její srdce zaklepala v tomto okamžiku láska. Zamilovala se do tohoto podivného cizince. V té chvíli jí bylo jedno, má-li ji doopravdy rád, jen ona věděla, že jeho jediného bude milovat navždycky. Osudové kolo se dalo do pohybu a nebylo nic, co by je zastavilo. V lásce neexistují žádná pravidla. Nikdy to není stejné. Hrozné na tom bylo to, že Marek, onen podivný cizinec, se do Justiny ani do žádné jiné ženy nezamilovával. On si jen užíval. Byl kurýrem. Nosil zprávy. Jezdil po světě. Nesloužil nikdy jenom jednomu pánu. Nedovedl si představit, že by se stal otrokem nálad nějakého muže. Šel si životem sám a sám. Nikomu nevěřil, jen si, jak mohl, užíval života. Do Českého Krumlova přinesl zprávu a musel čekat na odpověď. Nebál se světa, sloužil, ale nepřisluhoval. Když se mu to či ono nelíbilo, vystoupil ze služby. Byl svobodný. Měl peníze a mohl si takový luxus dopřát.


    A tak přišlo období, kdy se Justina změnila. Byla zamilovaná, žádného zákazníka už nebrala. Žila jen vedle svého Marka. On její pohostinnost přijímal a tvářil se unaveně. Oběma byly dopřány dva týdny lásky a rozkoše. Pak musel Marek odjet. Nikdo neví, co se mezi oběma mladými lidmi událo. Nikdo neví, co Marek Justině slíbil. Oba se rozloučili. Justina si z ušetřených peněz zaplatila pobyt ve své komůrce. Nechtěla se rozloučit se známým prostředím. Čekala na svého Marka. Čas však ubíhal a Marek nepřijížděl. První známky Justinina šílenství se projevily, když jí hostinský v dobré míře začal domlouvat, aby nečekala na toho falešníka. Rozohnila se natolik, že málem svého zaměstnavatele osobně napadla. Jen stěží se uklidňovala. Nedlouho nato však začala hrozně vykřikovat, že jí nedali zprávu od jejího milého, na kterou tolik čeká. Začala otvírat zásuvky, skříňky, běhat po schodech a bouchat dveřmi. Když ji potom zastavili a trochu uklidnili, nechala se odvést do své světničky. Zdálo se, že se už upokojila a všechno přijala, ale nebylo tomu tak.


    Druhý den ráno ji jen marně hledali. Až za dva dny ji vyplavila řeka. A tak se nešťastná dívka Justina navždy zapsala do knihy zatracenců – a podle toho také byla pohřbená. Od té doby nenachází klidu ve věčnosti a čas od času se tu objevuje. Ponejvíce je to v době novoluní nebo když je měsíc v úplňku. Několik hostů ji i vidělo, jak pobíhá po místnosti nebo běží po schodech a hledá zprávu od svého milovaného Marka.


    Oheň v kachlových kamnech dohořel. Poslední číše vína byla dopita. Jen v prostoru jemně pluly obláčky kouře z fajfky a vonných cigaret. Příběh nešťastné lásky kurtizány Justiny byl dovyprávěn. Hosté ještě chvíli seděli, aby strávili ono kouzlo mluveného slova. Za okny se již také rozhostil noční klid. Bouře odešla spát.


    Hostinský zazíval a vyklepal dlouhou fajfku. Jeden po druhém se začali hosté zvedat ze židlí a pomalu hledali své kabáty, aby mohli jít domů. Když vyšli, byla jasná noc. Po bouři se vzduch vyčistil. Měsíc plul po obloze. Zanedlouho přijde úplněk. A v té chvíli se každému z návštěvníků vybavilo vyprávění hostinského a s tím se drala na povrch i otázka: Zdalipak se zase objeví ona Justina a bude hledat zprávu od svého milovaného Marka?


    

  


  
    KLÁŠTERNÍ TAJEMSTVÍ


    Klášterní dvůr byl neobvykle klidný. Slunce si našlo cestu mezi střechami a svítilo Braunovým do oken. Celá kuchyně se prosvětlila jeho jasem. Pan Braun seděl v křesle u okna a četl si. Chvílemi se mu zamlžovaly brýle, písmenka mu tančila před očima a přemáhal ho spánek. Helena pozorovala jeho boj s únavou a usmívala se. Bylo nedělní odpoledne. Pan Braun otevřel oči a hned vstal, aby nad spánkem vyhrál. Vzal konvici a postavil ji na vařič. Odpolední kávou začalo jeho vyprávění. Rád vzpomínal na své dětství, které tady prožil.


    „Takové tu bývaly klidné neděle,“ – poznamenal a pokračoval.


    „Tady bydlely jen samé starší dámy. Víš, takové ty staré slečny. Byly dcerami vyšších schwarzenberských úředníků, a protože si jen tak nemohly vzít nějakého obyčejného člověka, to by jejich tatínkové nedovolili, zůstaly potom na ocet. Byly opravdu kyselé. Babička říkala, že jsou to samé staré panny. Já jsem byl malý kluk a vůbec jsem tomu nerozuměl. To jsou slečny a panny. Jsou asi tak staré jako babička. Tak jsem se ptal babičky, jestli je ona také stará panna. Ta se tomu tak moc smála, až se jí natřásalo břicho, protože byla tlustá. I maminka se mojí úvaze smála. Já jsem měl panenku, také starou, říkal jsem ji Krůta – a právě proto jsem si to v hlavě nedokázal srovnat. Babička to ale nijak nevysvětlovala.


    „Vedle nás na bydlela slečna Kardašová. Dej jí Pán Bůh nebe! Byla dost upjatá. Její heslo bylo: Wür müssen Dekorum bewahren! A ona opravdu to dekorum zachovávala. Vedle ní bydlel jeden manželský pár. Paní byla moc hezká. Babička jí však začala říkat Kobyla. Dotyčná se to dozvěděla, ale nezlobila se, naopak se tomu moc smála. Její manžel často jezdíval do Vídně za povinnostmi. Byl totiž zaměstnán u schwarzenberské správy. Byli bezdětní, a tak tady mohli bydlet. Pán byl velice inteligentní, takový pravý úředník, naprosto přesný. Kobyla se ale ráda smála a u nás často pobývala; stála vždy u dveří a vyprávěla všechny novinky – prostě klevetila. Při tom však kopala do dveří, a to ani sama nevěděla. Snad proto ji babička tak nazvala. Vedle Kobyly bydlela Marta. Ta celý týden pracovala v kanceláři a každou sobotu přišla a hned se plánovalo, kam se půjde v neděli na výlet. Chodívalo se jenom pěšky. Byly to krásné dlouhé výlety. Šlo se pěšky až do Krásetína, na Dívčí kámen, někdy jenom na Kleť. Na kratší výlety s námi chodívala i babička. Opírala se o hůl a vždycky nás vedla a komandovala. Museli jsme ji poslouchat. Dokázala si zjednat pořádek. Všichni ji poslouchali a měli k ní respekt, ale také ji všichni milovali. Ona nikoho nenechala v nepohodě. Jakmile zjistila, že se někomu něco zlého stalo, hned za tím šla a muselo se to zase všechno urovnat.


    Naproti nám bydlela jedna velká rodina. Měli deset synů – a ti všichni padli ve 2. světové válce. Na druhé straně bydlela učitelka hudby. K ní každý rok jezdíval na prázdniny můj nejlepší kamarád Égy z Brna. Jeho tatínek byl skvělý muž. Oba nás měl velice rád. Udělal nám z okna do okna telefon a takovou lanovku. Po ní jsme si posílali různé dobroty. S Égym jsme si hrávali vždy tady na dvoře. To jsme ale nesměli tak vyvádět, jak teď vidíš a slyšíš, co tu dělají dnešní děti. My jsme si mohli jenom povídat. To by nás všechny ty slečny pěkně hnaly. Hned by byla stížnost na knížecí správě a už by bylo zle!


    Z Českých Budějovic za mnou jezdíval můj bratranec Pepíček. Ten si s námi také hrál. Na Dubíku jsme si udělali pevnost a tam jsme si hráli na indiány. Pevnost jsme dobyli. Pepíček měl velké problémy se dobře ukrýt. Vždycky odněkud vykukovala jeho blonďatá hlava. Měl nádherně slámově žluté vlasy. Babička mu poradila, aby si na hlavu nasazoval čepici, že se lépe skryje. Moc mu to nepomohlo, čapka mu na neposlušných vlasech nedržela.


    Také jsme si udělali jeskyni a hráli jsme si na Robinsona. Égy byl Robinson, já zase Pátek. Strašně rád jsem se do této role vžil. Pořád jsem se ptal Égyho – Robinsona: „Co být to? Pátek to nevědět!“


    Moc mě to bavilo – a Égy rád vysvětloval.


    Každý den o prázdninách jsem musel přinést dva ruksaky šišek. S tím jsme potom zatápěli v kamnech nebo jsme je použili na vzkříšení ohně. To byly na podzim vždy velké hromady šišek, které jsme přinesli z lesa. Égy mi pochopitelně pomáhal.


    Jednou jsme v lese našli krásný kámen. Velký zajímavý balvan. Na něm však byly dva krystaly. Nádherně duhově hrály ve slunci. To jsme tam přece nemohli nechat! Hned jsme vysypali šišky a už je kámen v ruksaku a nese se slavnostně domů. O těžký batoh jsme se střídali vždy po třiceti krocích. Konečně jsme ho donesli do kláštera. Hned jsme kámen osvobodili a položili na dvoře na zem. Égy se už rychle sháněl po kladivu a já našel v dřevníku majzlík. Ty krystaly jsou dva, takže bude mít každý jeden. Égy přiložil odborně majzlík, rozmáchl se kladivem a uhodil. Ozvala se rána, nádherné krystaly opsaly křivku a následované naším pohledem jako na tenisu spadly rovnou do kanálu. Byly neodvratně ztracené. Égymu i mně vhrkly slzy do očí, běželi jsme ke kanálu a dívali se tam, ale nic jsme neviděli. Z našeho okna se ozval smích babičky a maminky. To nás vzpamatovalo. Byli jsme přece chlapi, a ti nepláčou. Honem jsme se také začali skrze slzy smát. Kámen bez krystalů pak sloužil k zatěžkávání kyselého zelí v bečce.


    S Égym jsme zažili moc hezkých příhod. Jedna však je velmi pěkná a tu ti budu vyprávět. Patří totiž tak do takového strašidelného tajemna, jak to máš ráda. Égy totiž ukradl svému tatínkovi sešit. Byl to strašný krvák. Hrůza ho jímala, když to četl, ale nepovolil. Chtěl se mi pochlubit, že to četl. Jednou večer mi vyprávěl obsah. Seděli jsme támhle na lavičce pod velkým kamenným křížovým oknem. Byla to taková malá lavička, jen pro nás. Snášel se večer a dvůr už byl temný. V průjezdu už byla skoro tma. Egy vyprávěl:


    ‚Byl jednou jeden velký zločinec. Já ti to vyprávím tak zkráceně. Protože bychom tady byli do rána, kdybych to vzal pěkně podrobně. Ten zločinec zabil moc lidí a strašným způsobem. Jednou se ale spletl a zabil také jednu holku. Ošklivě ji zamordoval. Tak strašně zabitou ji našel její táta. Dostal vztek a začal toho vraha pronásledovat. Nevedlo se mu to. Tak si najal detektiva, takového moc slavného! Jen při vyslovení jeho jména naskakovala husí kůže všem zloduchům. A tento detektiv toho nepolapitelného zločince polapil. Postavili ho před soud. A vrah byl odsouzen ke strašnému trestu. Měl být oběšen a ještě mu měly být vytrženy plíce a srdce. Na popravišti mu kat otevřel hruď a vytrhnul mu plíce a hodil na zem, pak vytrhnul srdce a hodil na zem. Pak se stalo ale něco hrozného. Přiběhl tam velký řeznický pes a ten to všechno rychle shltal. Ještě olízal i krev z popraviště. Odsouzence po dvou dnech sundali a hodili ho do rakve. Pod kopcem, kde se konala ta krvavá poprava, ho taky zahrabali.


    Za tři dny nato měl otec té dívky neklidnou noc. Probudil se z hrozného snu a před jeho postelí stál ten odsouzenec v rubáši a natahoval k němu dlaň. Všechno to bylo strašné, takové jako v mlze. Velká bílá ruka se k němu natahuje a zloduch zvolá ...? Égy se nadechl, aby jeho hlas byl co nejstrašnější, když tu se náhle shora ozvalo: ‚Vrať mi můj pajšl!? V tu chvíli jsme vyskočili a křičeli: ‚Babičko, teto, maminko, pomóóc!? Velký smích Égyho tatínka nám byl odpovědí.


    Ovšem všechno nebývalo tak veselé jako tato příhoda. Klášter sv. Kláry, ve kterém bydlíme, je opravdu dost tajemný, ale klidný. Tady se nemusíš ničeho bát. Mrtví, kteří jsou tu pochováni, ti nikdy neublíží. Občas o sobě dají vědět, a to jen proto, že si vyprošují modlitbu, aby na ně živí nezapomínali. Tento klášter je známý tím, že se tu objevuje duch sestry Margarety.


    Všichni na tuto jeptišku věřili. Je to nejlepší duch kláštera. Když se někdy objevila u lůžka nemocného silueta sestry Margarety, všechno dobře dopadlo. Nemocný se uzdravil. Někteří viděli její tvář. Byla prý přívětivá a klidná. Zvěstovala vždy dobré poselství.


    Měla být podle pověstí jedna z těch bílých paní, které se objevovaly na hradech pánů z Rožmberka. Podle vyprávění to měla být paní Margareta ze Žlebu. Byla provdána za pána z Hradce a po jeho smrti vstoupila do kláštera. V Jindřichově Hradci prý zavedla zvyk vaření sladké kaše. Jelikož tehdejší vdovský šat byl bílý, lid si ji zapamatoval jako Bílou paní, která na něj jako dobrodějka pamatovala a vždy jednou za rok přijížděla, aby dohlédla na dodržování svých příkazů. Tady se pověst slučuje se skutečností.“


    V pověstech kláštera sv. Kláry se vypravuje, že sestra Margareta nevstoupila do řehole, ale přesto se jako řeholnice chovala. Oblékala si oděv klarisky a matka představená proti tomu nic nenamítala. Sestra Margareta byla všude tam, kde bylo třeba pomoci. Když ve městě vypukla morová nákaza, nehleděla na sebe, ale vrhla se obětavě do ohniska bolesti a utrpení a začala pomáhat umírajícím v jejich posledních potřebách. Postižení morem volali její jméno a ona žádného volajícího neodmítla. Bůh si ji k tomu vyvolil, neboť ji, ač byla přímo ve středu nejvyšší možné nákazy i ohrožení, zlá nemoc minula.


    Když lidé spatřili za branami hrozivou siluetu stařeny, která podle nich morovou nákazu do města přinesla, jak se městu vzdaluje, hned rozšířili novinu, že brzy mor ustane. Tak se také stalo. Ohně, které hořely v ulicích a měly zahnat zlé duchy nemoci a pročišťovat vzduch, pomalu zhasínaly. Sestra Margareta se zúčastnila také úklidu města, pohřbení mrtvých i modliteb za jejich duše. Až, kdy se do města pomalu a jistě vracel život, vrátila se naprosto vyčerpána do kláštera.


    Svoji celu měla proměněnou na zvláštní lékárnu, kde visely na háčcích sáčky s různými bylinnými směsmi, které měly přinášet nemocným úlevu v bolestech. Kdokoliv si k ní přišel pro radu, odcházel posílený vírou i nadějí.


    Sestra Margareta však, k velkému smutku všech, zemřela. Byla pochována v klášteře, jak si přála. Její první zjevení se datuje do doby, kdy klášter sv. Kláry byl ještě obýván řeholnicemi.


    Když onemocněla jedna klariska, objevila se u jejího lůžka sestra Margareta. Nebyl to sen. Jak jeptiška sama vyprávěla, skutečně zesnulou viděla. Margareta jí ukázala na dveře a pokynula, aby šla za ní. Když nemocná poslechla, dovedla ji ke své bývalé cele, která ještě nebyla nikým obsazena. Přiměla ji otevřít dveře, a když obě vešly, šla Margareta k místu, kde visely plátěné sáčky a na jeden ukázala. Usmála se a kývla. Poté se před očima nemocné klarisky rozplynula. Najednou to všechno vypadalo jako sen, který se právě dozdál. Druhý den klariska všechno vyprávěla. Nechala si ze směsi bylin v plátěném sáčku udělat čaj a nedlouho nato se uzdravila. Nemoc byla odvrácena. Byla to právě tato uzdravená sestra, která poprosila matku představenou, aby ji nechala uklidit celu po sestře Margaretě. Našla v jejím stolku zápisky o bylinách a jejich působení. Vzklíčilo v ní velké přání také jako sestra Margareta pomocí bylinných směsí pomáhat lidem ke zdraví.


    Matka představená navrhla, aby tato cela sloužila vždy jen k tomu účelu, ke kterému si ji zvolila sestra Margareta, tedy k uschovávání bylin. Když bylo všechno už zase uspořádané a uklizené, sestře se opět zjevil duch sestry Margarety. Tentokrát k ní promluvil: „Nemusíš se mě bát. Nikdo se mě nemusí obávat. Jsem vyvolena přinášet lidem jen dobré poselství. Zjevím-li se u lůžka nemocného, bude to vždy znamenat konec utrpení a obrat k lepšímu. Každý se po mém zjevení uzdraví!“


    Po těchto slovech se na svou bývalou družku usmála a před očima se jí ztratila. Ta se hned z tohoto zvláštního snu probudila a moc se za sestru Margaretu modlila. Modlila se za její duši. Matka představená rozhodla, aby se za duši sestry Margarety konala zádušní mše.
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    V době Josefa II. byl klášter sv. Kláry zrušen a prodán za 68 tisíc zlatých knížatům ze Schwarzenberku. Byl pak přestavěn na byty pro vdovy a sirotky schwarzenberských vyšších úředníků. Pro nižší úřednictvo bylo podobné zařízení zřízeno ve Zlaté Koruně. Dalo by se tedy čekat, že všechna zjevení ustanou. Sestra Margareta je však pohřbena zde a ve své dobrotě nerozlišuje řeholi. Přichází zvěstovat zprávy lidem, kteří zde žijí.


    Sestra Margareta byla všemi, kteří se s ní setkali, či kterým stála u lůžka nebo u lůžka jejich blízkých, vždy velmi vážena a ctěna. Stala se mýtem, který přežil až do dvacátého století.

  


  
    Pověst o klarisce, tajemné sestře Margaretě


    [image: P.TIF]odzim v Českém Krumlově je velmi chmurný, zvláště je-li zataženo. O to hůře bývá v noci. Všechno kolem je posmutnělé a vyvolává v duši nesmírnou sklíčenost. Působivější atmosféra bývala v klášteře sv. Kláry. V devět hodin se klášter uzavřel veřejnosti a nebylo možno jím procházet, jako je tomu dnes. Zhasla světla, jen v bytech tu a tam slabě blikala petrolejka. Jen málokdo vycházel po deváté hodině na dvůr. Každý chtěl mít všechno do té doby doma. Lucerny, jako jediný zdroj světla, kreslily podivné stíny na omšelé zdivo a vyvolávaly ještě stísněnější pocity. K tomu všelijaké vyprávění v chabě osvětleném prostoru vystupovalo tak sugestivně před oči smrtelníka, který byl přinucen projít klášterem, až v něm vyvolalo hrůzu. Stačilo, když přes dvůr přeběhla kočka nebo v tmavém prostoru zašelestila křídla netopýra.


    Paní Anna však musela pozdě v noci vyjít přímo z kláštera. Její rodina vlastnila klíče od bran, protože měla na starosti zhasínání světel a zamykání celého objektu. Svítilna jen stěží prorážela tmu i hustou mlhu. Paní Anna však na to v té chvíli nemyslela. Tížilo ji něco jiného. Odvážně šla k bráně. Zachrastily klíče, tak se jí ruce chvěly, když odmykala.


    Železná vrata hlasitě zaskřípěla v nočním tichu. Paní Anna ale nic z toho nezaznamenávala. Měla velké poslání. Vyšla na ulici, přeběhla Latráň – a už tahala za provazec zvonku zámecké lékárny. Ostrý hlas zvonku prořízl noční ticho; tím ji polekal, ale zároveň i vzpamatoval.


    Dveře se okamžitě otevřely. Lékárník, který měl v noci službu, vpustil paní Annu dovnitř. Za svůj život viděl již tolik ustaraných tváří, viděl již tolik utrpení, protože lidé jej navštěvují jen tehdy, když ho nejvíce potřebují. On si to uvědomoval, a proto i na paní Anně poznal, že moc trpí. Zmateně se mu snažila vysvětlit, že její synáček je nemocný. Pravděpodobně má horkou nemoc. Jen hoří.


    Lékárník příjemným hlasem, který na návštěvníky této lékárny hojivě působil, mladou ženu uklidnil, posadil ji do křesla a slíbil, že jí pro synka připraví lék, který ho uzdraví.


    Paní Anna seděla v křesle. Čas se nesmírně vlekl. Slyšela za zástěnou, jak lékárník přechází sem tam. Ozývalo se otevírání zásuvek, cinkání skleniček – a právě tyto jednoduché zvuky jí otevíraly zase jiný pohled na život a také ji uklidňovaly. V duchu se modlila – a do duše jí padl náhle klid. Vidina v té době tak děsivá, vidina dětského záškrtu, který tenkrát nemilosrdně v Českém Krumlově kosil malé děti, se najednou rozplynula. Ona věděla, že její syn záškrt mít nebude.


    Do jejích myšlenek se do ticha rozezněl zvon věžních hodin. Paní Anna počítala údery. Odbila půlnoc. Seděla ještě chvíli nehnutě, ale už na nic nemyslela. Z tohoto podivného snění ji vyrušil hlas lékárníka, jenž jí oznamoval, že lék pro jejího synáčka je již hotov.


    Dala se na zpáteční cestu. Přeběhla Latráň a vklouzla do kláštera. Zamkla bránu a už spěchala přes dvůr do průjezdu. Byla opravdu velká tma. Světlo lucerny svítilo jen na malý prostor před ní. Sama nevěděla, proč, ale v průjezdu se zastavila. Lucernou si posvítila dovnitř. Z chodby proti ní vyšla černá postava. Poznala v ní jeptišku. Podle oblečení to musela být klariska. Mladá žena se dívala na její sklopenou hlavu. Stála v průjezdu a vůbec se nepodivovala, ani si neuvědomovala, že tam žádná klariska již nepatří. V té chvíli jí to připadalo naprosto přirozené a samozřejmé.


    Jeptiška zdvihla hlavu a klidným pohledem se na ni podívala.


    Její rty se jemně zvlnily do úsměvu. Pokývla hlavou na pozdrav. Paní Anna stejným způsobem odpověděla. Prošly kolem sebe a všechno bylo prosté jakékoliv hrůzy. Když však vyšla paní Anna na druhý dvůr, cosi na střeše zašelestilo a k tomu se ozvalo táhlé volání sýčka. A hned nato věžní hodiny odbily dva údery. Bylo tedy půl jedné po půlnoci.


    Až teď paní Annu obešla hrůza. Rychle spěchala domů. Přešla po schodech nahoru a už vcházela do bytu. Sotva tam vešla, dýchlo na ni teplo a ucítila nenapodobitelnou vůni domova. To ji uklidnilo. Všechna hrůza i strach z nemoci dítěte ji najednou opustily. Žádné obavy už neměla.


    Synkovi podala lék a on brzy nato usnul klidným posilujícím spánkem. Ošetřovala jej celý týden a nemoc se dala na ústup. Po týdnu už byl zase zdráv.


    S nikým z rodiny o svém zážitku nemluvila. Až jednou se zdržela v klášterním kostele, kde se modlila a děkovala za uzdravení synáčka. Pak si ale dodala odvahy, a přece jen tuto příhodu sdělila panu kvardiánovi. Jeho šedivá hlava po vyslechnutí příhody jemně pokývla. Ústa se zvlnila úsměvem. Paní Annu jeho hlas uklidnil. Pan kvardián vysvětlil paní Anně, že to byla dobrá sestra Margareta, která se jí zjevila, a to jen proto, aby jí oznámila, že její syn se uzdraví. Za děti, které podlehly záškrtu, nechala paní Anna číst mši svatou.


    Od té doby se začalo hodně mluvit o sestře Margaretě, která. ač nosila řeholní šat, do řádu nevstoupila. Měla i svá privilegia, která jiné sestry neměly. Směla chodit i mimo klášter a pomáhat všude, kde jí bylo třeba. Její pomoci se dovolal každý trpící. Nejvíce pomáhala při morových epidemiích, které stihly město.


    Měla velký dar ulehčit trpícím, jimž již nebylo pomoci, aby snáze přešli onu řeku života a dosáhli druhého břehu, kam duše odchází jen jednou, ale nikdy se zpět nevrací.
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    Pan Braun dovyprávěl o sestře Margaretě. Jeho žena se zeptala:


    „Tím malým synkem jsi byl ty a Anna byla tvoje maminka?“


    „Ano, tak to bylo.“


    „Tady v Krumlově řádil záškrt?“


    „Ano. Byla to snad nejhorší doba. V klášteře naproti dvě holčičky na záškrt umíraly. U dřevoskladu vždy u pivovaru seděl sýček a volal. Já jsem na něj házel kameny. Modlil jsem se, aby malá Lili neumřela. Nebylo to ale nic platné. Nepomohl ani doktor Kulich, ani doktor Lotman. Ta hrozná houba záškrtu, jak říkala babička, jí rostla proti životu. Tak se tomu říkalo,“ řekl manžel a zamyslel se. Podíval se na Helenu, kterou povídání rozesmutnilo, a začal vyprávět dál.


    „Nedokážeš si vůbec představit, Helenko, jak to bylo strašné. Ráno jsme přišli do školy a ve třídě na lavici byly květiny. To znamenalo jediné: že zase jeden spolužák umřel.


    Jenomže právě do té doby patří jedna příhoda, která se smutkem nemá vůbec nic společného – a tu ti musím vyprávět!


    Já jsem byl takový neutrální. Ve škole jsem se do ničeho nepletl, jenom jsem si hleděl svého. Když jsem byl vyvolán, mluvil jsem. Měl jsem pár kamarádů, ale v podstatě jsem s nimi nechodil. Byl jsem jen s babičkou a s maminkou, a to mi stačilo. Kamarád Égy bydlel v Brně a já se těšil vždycky na prázdniny, až přijede, že si zase něco pěkného spolu užijeme. Hodně jsem studoval, hodně četl, to mě opravdu bavilo. Asi jsem byl jiný. Také jsem nikdy nebyl vyvoleným, abych něco donesl nebo přinesl; to si nikdo netroufl ode mne chtít. Měli jsme dvakrát nic, ale maminka byla bývalá paní správcová von Braunová – a to lidi nějak ctili, i když jsme téměř šňupali popel, jak říkala babička.


    Chodil jsem do školy tam, co je dnes muzeum. Dříve musela být v každé třídě u dveří kropenka se svěcenou vodou. V každé třídě byl také kříž. Já jsem nikdy pro nic nechodil, ale žáků ve škole bylo málo a školník s učitelem mě požádali, abych došel pro svěcenou vodu. Byl jsem vždy úslužný – tak mě vedla babička – a konečně se mi splnilo přání, že také pro něco dojdu.


    Jenomže já byl také domýšlivý, víš, takový namyšlený a nikdy bych se nezeptal, kam mám pro to jít. Ale nevěděl jsem, kam mám jít pro tu svěcenou vodu. Kdybych se však zeptal, tak by se mohlo stát, že mi takový úkol ani nesvěří. Tak jsem šel bez ptaní. Džbánek na vodu jsem držel v ruce a spěchal ke kostelu. Byl jsem mladý kluk. A jak jdu, vidím, že tam dole u schodů teče voda. Tenkrát kašna ještě byla v činnosti a proudila z ní krásná a čistá voda, jako křišťál. Já se na ni koukl a řekl si, že tato voda přece teče z kostela, a proto je asi svěcená. Podržel jsem džbánek a voda okamžitě natekla až po okraj. Džbánek byl dost těžký. Ale svěcená voda z kostela to byla. Něco jsem cestou vyšplíchal, ale přece jen dost plný džbán jsem předával školníkové. Ta vyvalila oči a řekla: ‚Chlapče dobrý, to nám pan kaplan tak moc přál? Pán Bůh zaplať!? Hned se pokropila, dolila do své kropenky a do každé třídy doplnila svěcenou vodu. Školník se také pokropil a všichni si libovali, jak dlouho jim ta svěcená voda vydrží. Je asi vidět, že mladý pan Braun něco znamená i pro duchovní, že mu tak přejí. V tu chvíli jsem poznal, že tu něco nehraje. Když jsem přišel domů, tak jsem to vyprávěl babičce i mamince. Obě se smály, až jim tekly slzy. Když se dosyta vysmály, hned mi babička řekla, že teď to mám nechat být, abych se nezesměšnil, ale až se budu zpovídat, abych to řekl, a po pravdě. Jenomže když jsem se z toho zpovídal, tak mi kaplan nemohl dát ani rozhřešení, protože si pořád utíral oči a pusu. Asi se také smál. Tak to vidíš, takhle jsem šel pro svěcenou vodu. Z toho důvodu je nutné se vždy raději zeptat, nebo plno lidí uvedeš v omyl. Tohle byl ale radostný omyl. Školníková měla velkou radost, že se mohla pořádně pokropit a nešetřit!“

  


  
    Sestra Margareta zvěstuje narození holčičky


    [image: V6.TIF]ilém přijíždí na kole ke klášteru. Ten je tmavý a tichý. Velký objekt se zvedá proti hvězdnému nebi a působí zvenku jako dům plný bezpečí. Obě brány jsou zamčeny. Vilém seskakuje z kola a vyndává z kapsy klíč, kterým si odemyká bránu od pivovaru.


    Zamkne za sebou a vede kolo tmavým dvorem. Pohlédne k nebi. Je klidné a čisté. Hvězdy na něm září a některé blikají. Vilém očima spočine na Velkém a Malém vozu. V tu chvíli si vzpomene na svou mladou a hezkou ženu, kterou tolik miluje. Když se seznámili, ukazoval jí různá souhvězdí a jmenoval je. Jsou spolu již bezmála tři roky. Teď oba prožívají ten nejkrásnější čas. Očekávají děťátko. Oba se na tu událost moc těší.


    Vede kolo temným dvorem. Nemusí mít žádnou svítilnu. Zná tady každý kamínek. Žije tu jeho matka s dcerou a jejím synkem. Dnes bude spát u nich. Jeho žena se rozhodla navštívit příbuzné ve Chvalšinách. Prázdný byt na Novém Městě Viléma vůbec nelákal. Z toho důvodu se rozhodl přespat u matky a sestry.


    Zastaví se na dvoře. Rozhlíží se. Přemýšlí, má-li projít temným průjezdem nebo chodbičkou, kde v rozích v jejím ohbí slečna Amálka určitě rozsvítila malé olejové světýlko, aby se mohl člověk v tmavém prostoru lépe orientovat. Vilém věděl, že tak to dělávala každý večer. Určitě by však způsobil na chodbě hluk, a staré slečny mají lehký spánek; proto se rozhodl raději jít tmavým průjezdem. Snaží se vést kolo co nejtišeji. Vyšel na dvůr a pomyslel si, že by mu mohli klidně zavázat oči, ale on by stejně spolehlivě došel.


    Vyšel na druhý menší klášterní dvůr. Rozhlédl se. Měsíc jasně září. Není úplněk, ale je to opravdu krásná noc. Tu cítí, že se v tmavém koutě u dveří něco pohnulo. Zasvítily proti němu zelené oči velkého kocoura slečny Kleinové. Usmál se. Kocour ho poznal, přiběhl k němu a začal se mu otírat o nohy. Vilém ho pohladil, podrbal za ušima a zasmál se svému úleku.


    Potom hezky pomalu a co nejtišeji jde po schodech a nese kolo nahoru do chodby. Babička má však uši jako rys. Stojí na prahu a s prstem na rtech ho vítá. Přitom šeptá: „Dej pozor, ať nevzbudíš chlapce. Už spí. Pojď, připravila jsem ti malou večeři.“


    Vilém usedá ke stolu a matka mu nalévá do talíře polévku. V ošatce na stole je chléb zabalený v bílé utěrce. Matka mu podává nůž. Vilém si ukrojí krajíc chleba a pomalu začíná jíst. Na stole svítí krásná petrolejová lampa. Je to památka ze zámeckého bytu. Její teplé světlo jemně osvětluje kuchyň. Nikdo nemluví. Babička usedá na stoličku u kachlových kamen a do klína klade modlitební knížku. V rukou má růženec. Tiše se modlí. Tato atmosféra je nenapodobitelná. Po namáhavé práci v papírně se Vilém pomalu uklidňuje při jídle a v klidu domova.


    Dojedl a vstal ze židle. Také babička vstává a sklízí ze stolu. Zapaluje svíčku v malém přenosném svícnu a podává ji Vilémovi, aby viděl na cestu do malého pokojíčku, kde má svoji postel ještě z doby, kdy býval svobodný. Vilém s přáním dobré noci odchází.


    Svícen postaví na noční stolek. Vedle stojí skříňka a na ní velká mramorová deska. Babička tomu říká Waschtisch. Z velkého porcelánového džbánku nalévá Vilém vodu do velkého porcelánového umyvadla. Opláchne si obličej a utírá se ručníkem. Odestlaná postel láká jeho unavené tělo. Svlékne se a ulehne. Zabalí se do voňavé peřiny a zaboří hlavu do měkkého polštáře. Takhle připravit postel umí jenom matka. Najednou se Vilém usměje a řekne si v duchu, že si to asi myslí o své matce každý. Protože jenom ta jeho máma je nenapodobitelná pro něho samého a nemůže mu ji nikdo nahradit. Únava spolu s milou myšlenkou na matku ho obejmou a zabalí do spánku.


    Náhle musí otevřít oči. Vidí v šeru noci velké okno. Když si oči zvyknou, pomalu rozeznává jednotlivé kusy nábytku. U vysokých kachlových kamen spatří však něco, co do tohoto pokojíčku nepatří.


    Stojí tam postava. Poznává v ní jeptišku – klarisku. V náručí drží nahé děťátko. Je to holčička. Dítě vůbec nepláče. Je maličké. V pusince dumlá paleček. Je moc hezké a roztomilé.


    Vilém se na děvčátko usmívá. Rozhlíží se. Přeje si vidět svoji ženu. Maminku této rozkošné holčičky. Tu však nikde nevidí. V té chvíli klariska zakroutí hlavou na znamení nesouhlasu. Přes její jemný obličej přeběhne lehký stín. Pokývá hlavou a zdvihne děťátko směrem k němu. Náhle, jako mávnutím kouzelného proutku, všechno zmizí.


    Vilém se rozhlíží kolem sebe. Sedí na posteli a nedokáže se zorientovat. Co to viděl? Tam, kde ještě před malým okamžikem stála jeptiška, je už jen chladná zeď. Sáhl na stěnu, která je u postele zakrytá sametovým závěsem, aby vytvářel jakousi tepelnou izolaci proti chladu, jelikož za zdí se nachází klášterní kostel.Celý pokojíček je zase tak klidný, tichý a příjemný jako vždycky. Jezulátko se dívá na Viléma a zdviženou ručkou mu žehná. Na druhé straně se klidně usmívá z hracího obrazu Panna Maria.


    V té chvíli mu však mozkem proběhne hrozná myšlenka. Byla to sestra Margareta a zvěstovala mu narození holčičky. Co se však stane s jeho ženou? Proč se mu neukázala? Co se, probůh, může stát?


    Nesmí takto přemýšlet! Musí myslet na to, že jeho žena je zdravá a všechno dobře dopadne.


    Únava jej vrátila zpět na polštář. Ještě je noc a on se musí dobře vyspat, aby mohl jít ráno do práce. Zavřel oči. Byl mladý, a tak jej brzy přemohl spánek.


    Ranní úsvit nakoukl do pokoje a probudil ho. Hned vstal. Umyl se, oholil a šel do kuchyně. Tam už vládla babička. V kachlových kamnech hořel oheň a v konvici bublala káva. Právě ji babička odtahovala z plotny. Nechala ji stát na okraji a připravovala si trochu studené vody ve sběračce k zalití kávy, aby se „lekla“ a rozemletá zrnka našla cestu ke dnu konvice. Konvici pak ještě chvíli nechala stát na kamnech. Mezitím připravovala chléb a svačinu pro Viléma. Ten seděl na židli u stolu a pozoroval babičku při práci.


    Když se nasnídal, pohlédl na hodiny, a protože měl ještě chvíli čas, vyprávěl babičce, co se mu v noci stalo. Babička ho pozorně vyslechla. Viděla, jak je zničený nad tím, co se mu zdálo. Snažila se ho uklidnit a přivést na jiné myšlenky. Od té chvíle však měla také strach.


    Ten den odpoledne se Vilémova žena vrátila z Chvalšin a vyprávěla mu, co tam zažila. Pak otevřela kufřík a vyndavala z něho postupně titěrné prádélko, které měla přichystané pro děťátko, hlásící se v jejím těle k životu. Vilém vzal svou ženu kolem pasu, usmál se na ni a zeptal se, je-li také připravena na to, že to bude holčička. Žena odpověděla úsměvem a hned ukazovala roztomilé čepečky, kabátky, jako stvořené pro děvčátko. Byla švadlena, tak si všechno sama ušila a připravila. Vilém svou ženu políbil, zadíval se do jejích sladkých očí a cosi ho v hrudi zabolelo. Přece jen měl o ni strach.


    Dny plynuly jako voda. A přišla chvíle, kterou všichni tolik čekali. Nastal rozhodující okamžik. Dítě se začalo probojovávat na svět. Zprvu se zdálo všechno normální. Až pak se najednou všechno zvrátilo. Mladá maminka moc trpěla a bylo nutné ji odvézt do nemocnice. Babička šla s ní. Po celou dobu jejího těžkého porodu s ní byla. Snažila se jí pomoci, jak jen to šlo. Narodila se opravdu hezká holčička. Dali jí jméno Miluška.


    Po jejím narození však její mamince život z těla rychle unikal. Hodně trpěla. Když bylo už jisté, že jí není pomoci, vzala babička její ruku do své. Naklonila se k ní a řekla, že se o její dcerušku postará, aby byla klidná. Na to nebohá rodička čekala. Na tuto chvíli! Pohledem ještě babičce poděkovala. Poté zavřela oči a upadla do hlubokého spánku, který jí pomohl přejít práh věčnosti. Její ústa se usmívala. Věřila, že dobře udělala, když svou malou dcerušku svěřila do babiččiných rukou.


    Stará žena svou malou vnučku, zabalenou jen v plenkách, donesla do kláštera. Miminko bylo celou rodinou i všemi obyvatelkami kláštera hezky přivítáno. Malá „Médy“, jak se jí začalo říkat, moc plakala a nechtěla žít. Přála si jít za maminkou. Už to dokonce vypadalo, že zemře. Jenomže babička to nedopustila. Řekla: „Je mi sedmdesát a vychovala jsem deset svých dětí. Jedenácté dítě je můj vnuk – a teď mi Pán Bůh svěřil tuto holčičku. Nedopustím, aby zemřela!“


    To řekla – a také to splnila! Vzala si hůl a šla do Dlouhé ulice, aby si popovídala s krumlovskou čarodějnicí. Přivedla ji do kláštera.


    Čarodějnice se na Milušku podívala. Rozbalila ji a pozorně ji prohlédla. Pečlivě ji zase zabalila a potom řekla: „Holčička je zdravá. Pláče pro maminku. To je jisté! Chybí jí její mléko. Matka je však na věčnosti, a tak musíme něco udělat, aby neplakala. My jí musíme pomoci žít! Musíte jít za sedlákem, nejlépe do Vyšného. Ten má nejzdravější krávy. Na Šumavu byste to měli daleko. Jen však od jedné a té samé krávy musí dostávat mléko a máslo na jíšku. Tím se pomalu zbaví bolestí v tělíčku a ostatních neduhů šestinedělí. S tím také ustane noční pláč. Nic jiného vám neporadím. Bůh chce, aby žila. A ona žít bude! Jen ji musíme pomoci!“


    Tak skončila čarodějnice a babička hned všechny komandovala, aby udělali, co čarodějnice řekla. Miluška rostla jako z vody a stala se z ní hezká dívka. Nakonec se vdala a sama má teď hezké děti.


    Sestra Margareta, která se v onu noc Vilémovi zjevila, zvěstovala, že jeho dceruška, i když ztratí maminku, najde jiné dobré lidi, kteří ji budou milovat a pomáhat. Bylo to tedy radostné poselství. To se však ukázalo až po mnoha letech, po mnohých zkouškách, které museli všichni členové rodiny prožít a obstát při nich.

  


  
    Odkud přichází vůně kadidla


    [image: K.TIF]lášter sv. Kláry je stále tajemný. I dnes vábí ty, kteří chtějí slyšet dávno minulé příběhy či události. Touha slyšet cosi tajemného, co se ukrývá ve zdech starých domů, vábí člověka od nepaměti, možná i z toho důvodu, že se může lépe pohybovat v prostorách starších než je sám. Když jsou to příběhy příjemné, jako by se chtěl sblížit s osudy těch, kterým bylo dopřáno je žít. Dnes si budeme vyprávět příběh, který se tu doopravdy stal. Není třeba si nic vymýšlet. Sám život píše romány i se všemi zápletkami.


    Je to velice zvláštní, ale i teď je v jednom místě přebudované bývalé klášterní křížové chodby někdy ráno cítit silnou vůni kadidla. Bylo tomu tak i kdysi. Nikdo to však neuměl vysvětlit. Jedna velmi krutá událost tomu napomohla.
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    V přední části kláštera byla škola. Vedly ji sestry řádu Notre Dame. Tam se děvčátka učila ručním pracím. Přihodilo se to v červnu. Děti ve škole už byly málo pozorné. Zmáhalo je velké těšení se na prázdniny. Čas jako by se zastavil.


    Jednou v poledne, když končila škola, běžely dívky úprkem po schodech dolů – a honem ven, kde bylo krásné červnové počasí. Slunce svítilo, všechno vonělo pozdním jarem a pozvolna přicházejícími prázdninami. Seběhly se schodů a utíkaly průjezdem na druhý dvůr. Jen jedné dívence se do cesty připletla nějaká slupka, po které uklouzla. Byl to nejnešťastnější okamžik jejího sotva se rozvíjejícího života. Po uklouznutí následoval pád, při němž si poranila páteř.


    Tímto okamžikem si vlastně přelistovala celou knihu svého života a jen několik stránek ji dělilo od konce. Měly to být stránky velmi zlé a těžké.


    Dívenka trpěla tak, že se to nedá ani popsat. Celá rodina se jí snažila ulehčit její útrapy. Bylo to však nad jejich síly. Nikdy se již na nohy nepostavila. Klášter je i v letních měsících dosti chladný. Malá holčička trpěla zimou, a tak se muselo topit ve dne i v noci. Dříve, když ještě nebylo v klášteře elektrické osvětlení, se večer v devět hodin lampy zhasly a všude zavládla tma.


    Každý nájemník kláštera se snažil obstarat si všechno za světla, aby nemusel večer vycházet na dvůr. Vyprávěly se všelijaké pověsti o bytostech z onoho světa a i když se tomu nedávalo moc víry, přece jen celý objekt působil za noci velmi strašidelně. Když někdo musel večer vyjít ven, když už byla všechna světla zhasnuta, většinou si na cestu svítil rozžatou lucernou, a tím více měly chodby i dvory kláštera nádech čehosi nebývale tajemného. Rozžaté lucerny vrhaly stíny na omšelou fasádu a člověk musel myslet pouze na to, co si v tuto dobu potřeboval nutně zařídit. V létě sem tam prolétl netopýr a od pivovaru, kde býval velký sklad dřeva, se občas ozvalo táhlé volání sýčka.


    Jednou se stalo, že matka bděla u lůžka nemocné holčičky. Zjistila ale, že večer zapomněla přinést palivo a do rána by v kamnech vyhaslo. Přehodila si tedy přes sebe vlňák, do jedné ruky vzala kbelík na uhlí a do druhé zapálenou lucernu. Svítila si na cestu a modlila se. Modlitba, jak věřila, zahání zlé duchy. Musela projít částí křížové chodby, vyjít na dvůr a pak do dřevníku pro uhlí. Palivo dávala do kbelíku spíš po paměti. Rozžatou lucernu postavila před dřevník, protože se bála, aby nezaložila oheň.


    Při této činnosti jí náhle vytanula na mysli vzpomínka na dobrého ducha kláštera, sestru Margaretu. Tak dlouho ji už nikdo nespatřil. A její dceruška tolik trpí! Ona sladká silueta jeptišky Margarety nebyla spatřena u lůžka jejího dítěte. To opravdu má věřit, že její dceruška nemá naději? Její holčička opravdu zemře? Vyhrkly jí slzy. Naděje přece umírá poslední. Rychle sáhla do kapsy zástěry, vyndala kapesník a otřela si oči. Tu cosi uslyšela.


    Zaposlouchala se. Odkudsi k ní přicházely líbezné tóny neznámé písně. Sotva vyšla, uslyšela píseň o něco hlasitěji. Myslela si, že se jí to jenom zdá, že jsou to její rozjitřené nervy, které si vybírají daň z bezesných nocí, kdy se stará o nehybnou dcerušku. Tak to určitě je, zničené nervy to jsou, že slyší i to, co není. Tóny písně však k ní přicházely a byly silnější.


    Podívala se tam, odkud zvláštní píseň slyšela. To, co uviděla, jí vzalo dech. Postavené dřevníky zmizely. Byla tu jen klášterní chodba s velkými kamennými kříži. A zrovna tudy procházely klarisky – a v jejich čele kráčela pravděpodobně matka představená. Jeptišky zpívaly svoji noční pobožnou píseň. V tom zpěvu bylo něco tak úchvatně nádherného a líbezného, že krásná píseň nebohé ženě mile hladila srdce a přikládala na její rány hojivé obklady. Matka umírající dívky stála plně pohroužená do tónů podmanivé písně a sepjala ruce jako k modlitbě. Najednou jí bylo tak dobře, jak už dlouho ne. Pozorovala noční průvod jeptišek i matku představenou, která kývala kadidelnicí; libá vůně kadidla stoupala vzhůru a naplňovala prostory křížové chodby. Když průvod došel do jednoho kouta, začal se ztrácet, jako by klesal po neviditelných stupních někam dolů. Pomalu umlkal zpěv, jen vůně kadidla zůstávala v prostoru a příjemně omamovala smysly ženy, která sledovala toto vidění. Jen stěží se vracela do skutečnosti. Najednou se v celém klášteře opět rozhostil klid. Křížová chodba zmizela v dávné historii. Žena se těžce vracela zpět do skutečnosti. Jen vzpomínka na trpící dcerušku ji vzpamatovala. Setřela s tváří slzy, uchopila kbelík s palivem a rychle s lucernou kráčela do svého bytu.


    Tento zážitek si nechala pro sebe. Přišel podzim a její dcerušce bylo velmi zle. Matka už chápala, že sestra Margareta se nikdy u jejího lůžka neobjeví. Už se s tím vším i smířila. Snažila se jenom své malé holčičce co nejvíce ulehčit. Pravda však byla hrozná. Její snažení bylo liché. Nedařilo se jí to, protože s odchodem dívky z tohoto světa se jako matka nechtěla smířit. O to více však její holčička trpěla.


    Jednou v noci bylo dívce moc zle. Spala neklidně, trhala ručkama a hlavou v bolestech házela ze strany na stranu. Matka ji hladila po tváři, slzy jí stékaly po lících – a najednou cítila, že už nemá sil, aby dál své dcerušce pomáhala. A právě v té chvíli na ni cosi zvláštního zapůsobilo. Náhle jí bylo, jako by na ni dýchlo cosi nesmírně milého a příjemného. I ubohá nemocná se uklidnila. Její tvářička nabyla ve spánku klidného výrazu. Co to jen je?


    Noční lampička na nočním stolku začala prskat. I plamen svíčky ve svícnu na stole se jemně rozvlnil. Nešťastná matka se rychle pokřižovala. Rozhlédla se, když cosi zvlášť milého a nesmírně uklidňujícího naplnilo celou světnici. Byla to ona! Ano, opravdu přišla. Sestra Margareta stála před matkou umírající dcerky. Dívala se na ni smutně. Zakroutila hlavou na znamení, že nemůže pomoci. Pak ale její pohled nesmírně zněžněl, bylo v něm tolik dobroty a klidu, a to všechno jako by vyzařovalo z jejího nitra. Na matku umírajícího dítěte to zapůsobilo jako hojivý balzám. Zčistajasna na ni padl klid. Věděla, že jinak být už nemůže. Najednou do jejího těla vešlo tolik síly, aby mohla své holčičce pomoci v její nejtěžší chvíli. Už se nebála smrti, která klepala na dveře, aby si odvedla její dcerušku. Muselo to tak být! Rozhlédla se, ale sestra Margareta už tu nebyla. Ona totiž už svůj úkol splnila. Pomohla matce umírajícího dítěte.


    Dívenka usnula hlubokým klidným spánkem a za úsvitu zemřela. Po dvouleté těžké nemoci dotrpěla. Její maminka věřila, že odešla mezi andělíčky.


    „To je nádherný příběh o pomoci sestry Margarety,“ řekla Helena, když její manžel skončil své vyprávění.


    „Ano, je to pravdivý příběh. Její matka seděla tady u tohoto stolu, a když nám ho vyprávěla poprvé, tak přitom mačkala náš ubrus. Tak to na ni i po létech působilo. Já jsem vždycky chtěl vědět, proč v našem dřevníku je občas cítit vůni kadidla. Vedle je kostel, ale že by se vůně kadidla až sem dostala, to se mi nechtělo uvěřit. Tímto příběhem se mi to vysvětlilo. Helenko, je moc věcí mezi nebem a zemí, které ještě dlouho nebudou vysvětleny. Všechno jsou to jenom domněnky nebo také dohady. A tak to také musíš brát!“


    „Já vím, ale hezky se to poslouchá. Ty to umíš tak krásně vyprávět. Já bych tě poslouchala pořád a nic jiného se mi ani nechce dělat. Já si to všechno budu pamatovat!“


    „Kvůli tomu ti to také vypravuji. Věřím, že jednou to napíšeš. Možná, že se toho už nedočkám. Teď píšeš básně, ale potom, až tě básně přestanou bavit, budeš psát prózu. Já tomu věřím. Rád bych se toho dožil, ale to ukáže čas, zda mi to bude souzeno.“
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    Salón slečny Kardašové je plný lidí. Sešla se tu opravdu pestrá společnost. Mezi slečnami, obyvatelkami kláštera, jsou i páni. Jsou to většinou lesní inženýři, a to už jen z tradice, protože slečna Kardašová byla dcera nadlesního. Všichni pracují u schwarzenberské správy. Z toho důvodu se také řeč točí kolem knížecí rodiny.


    Slečna Abelka vlastně ani slečna není. Je to rozvedená žena. Všichni jí však říkají „slečno“. Už jen proto, že si toho vytrpěla dost. Nemůže ani chodit do kostela, ani ke zpovědi. Tuto povinnost za ni vykonává vždy slečna Kardašová. Jde za ni i k přijímání. Kněz to pochopitelně neví, ale ona věří, že ji to Bůh odpustí. Říká, že když přijme svatou hostii za slečnu Abelku, modlí se za její hříchy i za jejich odpuštění. V té chvíli na sebe nemyslí. Z toho důvodu věří, že k ní – a také i ke slečně Abelce – bude Bůh milosrdný a odpustí jim v plné míře.


    „Paní kněžna je opět dost nemocná. Hůře vidí, a ještě jí otekly nohy,“ konstatuje slečna Amálka.


    „Víte, dámy, já se ani trochu tomu nedivím. Paní kněžna musí přijímat pořád nové hosty a v Červeném dvoře je výborný kuchař, jeho lahůdky jsou až k nevíře vynikající. Jak může odolat tak chutné krmi a při tom myslet na cukrovku a dietu?“ podotkl a zároveň se usmíval pan nadlesní.


    „Pane nadlesní, jak to můžete tak říct?“ – usmála se slečna Kardašová, prstem mu zahrozila a pokračovala: „Vzpomeňte si jen, jak jste nám vyprávěl, že paní kněžna má dobrou dietu. Každé ráno jí musí přinést ke snídani čerstvě natrhané lesní jahody. Jen kvůli ní se pěstují na pasekách kolem Červeného dvora a Chvalšin. Paní kněžna musí mít vždy plnou misku a jahody musejí být i jemně orosené. Na tom si zakládá.“


    „Ano, je tomu tak, slečno Kardašová. Dostala jste mě. Myslivci i hajní to mají na starosti. To byste se teprve divili, co mladých děvčat chce paní kněžně trhat jahody – a také každé ráno losují, kdo je půjde paní kněžně předat. To se dívka pěkně ustrojí a jde do zámku. Paní kněžna čeká v ranním salónku. Jak se ozve zaklepání, dveře se otevřou – a dívka je u vytržení. Paní kněžna jí dá peníze a také ji políbí na čelo. Pro ta děvčata je to zážitek na celý život. Vypravují to potom všude!“


    „Také bych si přála, aby mi někdo nasbíral čerstvé lesní jahody a orosené mi je přinesl. I já bych ho políbila, ale peníze bych mu asi nedala, protože je nemám,“ povzdychla si paní Anna.


    „Nech si zajít chuť. Chceš-li lesní jahody, tak si je natrhej! Máš zdravé ruce, nohy, tak co bys chtěla víc?“ strčila do své dcery babička.


    Všichni se babiččině poznámce zasmáli. Ona byla prostě pro všechny babička. Všichni ji měli rádi, protože měla velmi pěkný přístup k životu. Babičko jí říkaly i slečny z kláštera, které byly téměř její vrstevnice, ale ona se na ně nezlobila. Věděla, jak si má získat respekt. Nikdy nic nepředstírala a byla velice přímá, až to ostatním někdy i vadilo; ale ona se nikdy nezměnila. Slečny však věděly, že by jim nikdy neodmítla pomoc, kdyby od ní cokoliv potřebovaly. Všichni ji brali takovou, jaká byla. Smáli se teď všichni, i její vnuk Benedikt, jemuž zase všichni říkali Diki. Slečny však pro něho měly i jiný milý název – „Bubi“. Byla to zdrobnělina od německého Knabe, tedy chlapeček. On na to slyšel, protože mu tak říkal i tatínek, když ještě žili na zámku.


    Anna brala svého chlapce i na tyto návštěvy do salónku slečny Kardašové. Diki se v takové společnosti uměl chovat a byl rád, když mohl poslouchat, protože se vždy dozvěděl něco zajímavého. Někdy však na zajímavosti čekal dlouho – a jindy se jich vůbec nedočkal. Čekání ale bylo právě to nejhezčí.


    „Představte si, že na půdě straší!“ pronesla slečna Kleinová.


    „Pán Bůh s námi a zlé pryč! Jak jste na to přišla, slečno Kleinová?“ ptala se hned babička.


    „Je to pravda! Také jsem to viděla, babičko!“ přidala se ke slečně Kleinové slečna Amálka.


    „To samé říkala i slečna Štefi,“ začala hned vyprávět i slečna Marta. Tato mladá dáma byla téměř hluchá, ale uměla odezírat ze rtů, takže jí nic z debaty neuniklo. Pracovala celé dlouhé dny v kanceláři a vždy se těšila na sobotní odpoledne, když u Braunových v bytě plánovaly výlety na neděli.


    „Není to tak dlouho, co mi to říkala. Vyprávěla, že slyšela na půdě jakési šouravé kroky a zdálo se jí, že někdo na půdě něco vleče, „ rozpovídala se slečna Marta. „Prý jí to nedalo, vstala a přistoupila k oknu. A tu viděla něco hrozně divného. Světlo ve střešním okně. To světlo bylo vidět, jak putuje z jednoho okna do druhého a dál. Bylo to prý něco strašného!“


    „Já jsem to světlo také viděla!“ přidala se slečna Amálka.


    „Ve dne se mi chce spát – a také si někdy po obědě v křesle krátce zdřímnu. V noci však toho moc nenaspím. Tak vždy sedím v křesle a modlím se růženec. Občas přistoupím k oknu a dívám se na nebe. Někdy je poseté hvězdami a do mne pak vstoupí takový mír. Moc mě to uklidňuje. Tenkrát v noci to však nebylo nic příjemného. Jednak na půdě bylo slyšet, jak tam někdo chodí a něco za sebou vleče – a ještě to světlo!“


    „Jste si jistá, slečno Amálko, že jste to světlo opravdu viděla?“ ptala se babička. Při tom si všimla, jak se její dcera spolu s malým Dikim dívají úporně do země a mají pevně stisknuté rty. Znala je oba moc dobře, aby nepoznala, že něco skrývají a snaží se ze všech sil zůstat v klidu. Babička jemně do své dcery strčila, a když se na sebe podívaly, cosi zlomyslného se mihlo v očích obou žen.


    „Slečno Amálko, vy asi víte, co to bylo. Jedině vy nám to všechno můžete vysvětlit. Žijete tu už bezmála čtyřicet let, takže všechny pověsti o klášteře dobře znáte. Znala jste lidi, kteří tu žili před námi a už odešli na věčnost; oni vám určitě také mnohé vyprávěli. Kdo jiný by byl povolanější, kdo jiný by nám mohl tuto záhadu vysvětlit, než vy. Slečno Amálko, nenechejte se pobízet, prosím mluvte a vysvětlujte!“


    Takhle vemlouvavě hovořila babička. Slečna Kardašová povzbudivě na slečnu Amálku zamrkala a přidal se i pan nadlesní. Paní Anna pohladila slečninu ruku, aby jí dodala odvahy. Všichni na ni dychtivě hleděli a čekali, co bude vyprávět.


    Slečna Amálka se rázem ocitla v úzkých. Nervózně mačkala kapesníček a uhlazovala si sukni. Naposled ještě zmáčkla i malou vyšívanou kabeličku, kterou měla v klíně, a řekla: „Když já nevím, zda by to bylo vhodné o tom mluvit. Je už dost pozdě a Bubi je už jistě dost ospalý. Mám strach, aby mohl klidně spát,“ chabě se vymlouvala slečna Amálka.


    Jestliže byl v této společnosti někdo ospalý, malý Bubi to určitě nebyl. Právě naopak: chtěl konečně slyšet něco zajímavého – a snad i napínavého. Měl opravdu dost důvodů, aby se to dozvěděl, ale o tom neměla celá společnost ani tušení. Ihned vrhnul prosebný pohled na babičku, nejvyšší svou autoritu, a ona ho nezklamala. Prosbu ve vnukových očích si přečetla, usmála se a řekla:


    „Jen se, slečno Amálko, nebojte, že je Bubi ospalý. On se zítra vyspí. Je neděle a na ranní mši nepůjde. Vyšlu ho až na velkou zpívanou. Nemůžete nás přece zklamat. Všichni jsme napjatí, co to mohlo asi na té půdě být. Jen povídejte!“


    Slečna Amálka se rozhlédla, a když viděla na všech tvářích jen dychtivé očekávání, rozhodla se vyprávět.

  


  
    O lásce, která rozkvetla mezi mnichem a jeptiškou


    [image: J2.TIF]ednou se také sešla ve velkém pokoji jedné staré slečny pestrá společnost lidí. Tři starší slečny, dvě vdovy, dva muži, bratři oněch dvou ovdovělých dam a ještě jeden pán – duchovní. A právě tehdy se nadhodila zvláštní otázka. Žijí v klášteře – a jak asi vypadal klášterní život? Žili tu vedle sebe, byť ve dvou velkých domech, muži a ženy. Přece to byli také lidé a měli své potřeby. Jak to s nimi bylo? Otázka tu byla – a nikdo si na ni netroufal odpovědět. Ještě visela ve vzduchu – a snad proto, že na ni nikdo nechtěl odpovědět, tolik lákala. Stará slečna hostitelka začala mluvit. Při tom pochopitelně její tvářičky nabývaly růžového zabarvení, ale ona se nedala. Zaútočila na pána, který se tak ošíval s odpovědí, přímo: „Ale, důstojný pane, přece při zachování určitého dekóra...“ odmlčela se, aby nabrala sil, a pokračovala: „... a také při vší počestnosti a slušnosti se přece dá odpovědět na všechno!“


    Důstojný pán, který byl takto osloven, si pomalu uhladil kleriku a upravil u krku kolárek. Zhluboka se nadechl a udělal to, co tolik uměl. Pronesl hodně slov, kultivovaným projevem a přednesem, jako by stál na kazatelně – a přitom nic neřekl. To si však mohl dovolit na kazatelně, kde nedojde hned poté k diskusi. Také si to mohl dovolit na faře, kde hovořil k nějaké nezbedné ovečce. Rozhodně to ale neměl zkoušet v příjemně vytopeném pokoji na návštěvě u zvídavých žen – starých slečen a vdov. Možná, že právě teď důstojný pán zalitoval, že vůbec přijal toto pozvání. A tak donucen okolnostmi, musel se zhostit svého úkolu.


    A tak při zachování určitého dekóra, – a také při vší počestnosti a slušnosti – vyprávějme příběh, který se měl stát v českokrumlovských klášteřích.
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    Listí na stromech se zbarvilo. Slunce už nemá takovou sílu, aby hřálo. Fouká již vítr a zbavuje stromy pestře zbarvených listů a nechává je volně snášet se k zemi.


    Sestra Marie sedí v malé místnůstce ve vrátnici kláštera sv. Kláry. Na stole má seznam zboží i množství, které má klášter dostat. Teď už na listu není uvedeno celkové množství mouky, hrachu, fazolí a ostatních potravin, jako tomu bývalo kdysi. Teď knížecí kancelář sama stanoví, kolik dostanou klarisky a kolik minorité. Je to proto, aby nedocházelo k nesrovnalostem a k hádkám. Určitě ale klarisky dostaly zase méně než minoriti. Taková je už ta spravedlnost.


    Ozvalo se zaklepání na klášterní vrata a přerušilo tak myšlenky sestry Marie. Šla k vratům a otevřela jen malé kukátko, aby se podívala, kdo ji vyrušil. Sotva poznala, kdo je za dveřmi, udělalo její srdce přemet. Byl to On! Mnich Michael měl, zrovna tak jako ona, zvláštní privilegium, které vyplývalo z plnění jejich povinností. Mohli spolu hovořit, protože oba měli na starost příjem potravin pro klášter. Oba byli mladí a pohlední.


    Sestra Marie si již dávno přiznala, že se jí Michael líbí – a vždy, když s ním vyřizuje klášterní záležitosti, pociťuje něco zvláštního. Její smysly se rozjitřovaly, srdce jí bušilo a klid byl ten tam. Zároveň však jí to nebylo nepříjemné. Nemohla se v tom všem vyznat. Vyrostla v klášteře, a z důvodu, že je tak nevinná, dostala tuto práci. Ostatní sestry jí to privilegium ohromně záviděly. Ona na to byla moc pyšná. Věděla, že nesmí zradit a porušit slib daný Bohu, ale nemohla si pomoci. Michael měl v sobě kouzlo, které se nedalo jen tak přejít. A teď již poznávala, že ani ona mu není lhostejná. Najednou zničehonic na to přišla – a bylo to tak sladké vědomí. Modlila se, aby ji Bůh ochránil ode všeho pokušení. Snažila se nedat najevo, že ji Michael tolik vzrušuje. Překonávala to zpočátku dost dobře, ale věděla, že to nebude dlouho trvat a nechá mu pocítit, že jí není lhostejný. Toho okamžiku se moc obávala.


    A právě dnes se to stalo. Michael vešel do vrat. Nějak klopýtl a nechtěně se dotkl Marie. Když vyrovnal krok, na vteřinku Marie spatřila v jeho očích podivný svit, který tam před tím ještě nikdy nebyl. Ale i Michaelovi se zdálo, že se na něho Marie podívala trochu jinak než dřív, že i v jejím pohledu bylo cosi jedinečného, milého a kouzelného, co jej potěšilo. Něco uvnitř v hrudi se zatetelilo a nechtělo se uklidnit.


    Rozkvetla mezi nimi láska, pro ně zapovězená, a proto již od samého počátku odsouzená ke zmaru. Jejich velké štěstí, třebaže skrývané, nemohlo ujít jejich představeným. Oba byli tak rozsvícení a najednou jinací než předtím. Marie byla předvolána před svoji matku představenou. Byla vždy tak čistá a vychována jenom k pravdě. Zprvu zapírala, ale díky šikovně kladeným otázkám se přece jen přeřekla a nakonec se ze všeho vyznala. Jelikož nedošlo mezi ní a bratrem Michaelem k žádnému obcování, byla to jen začínající náklonnost, tak bylo i její potrestání mírnější.


    Na celý měsíc měla být uzavřena v disciplinární kobce a o chlebu a vodě zde držena; měla spát jen na slamníku bez přikrývky. Po celý čas bdění měla své city i srdce obracet k Bohu, aby očistil její mysl a uskutečnilo se její navrácení k Ježíši Kristu, jejímu jedinému ženichovi.


    Michael o ničem nevěděl. Přišel k vrátnici a tam uviděl novou sestru, se kterou měl teď jednat. Kdyby mu řekla pravdu, bylo by snad všechno dopadlo jinak. Ona si však své místo ve vrátnici chtěla zachránit pro sebe, a tak mu zalhala. Řekla, že sestra Marie byla odsouzena k nejvyššímu trestu. Michael odcházel naprosto zdrcen. Nemohl se zbavit hrozných myšlenek na to, že Marie již nežije.


    V noci se dostal na půdu nad klášter a tam se oběsil. Čas šel dál. Marie se dostala po měsíci z vězení a po půl roce se ujala znovu svých povinností ve vrátnici. Jaké však bylo její zděšení, když se dozvěděla od bratra, který dostal na starost zásobování minoritského kláštera, že její Michael nežije. Bolest se rozhostila v celém jejím těle. Nemohla unést, že Michael, její milovaný, se kvůli ní zbavil života. Jen on ji opravdu miloval. Musí za ním! Svůj konec našla v otevřené studni na dvoře kláštera.


    Za oba mladé lidi byly čteny zádušní mše, ale nebylo to nic platné. Občas se jejich duše vracejí na místa, kde kdysi žila jejich těla. Projevují se a procházejí teď již spolu tam, kam dříve nesměla. Hodně se povídá i o tom, jak se scházívali milenci na klášterní půdě – a jako ti dnešní, i oni si psali do srdíček svoje monogramy. Jen letopočty nás tak trochu zaskočí. Láska, jak je vidět, kvetla i na zakázaných místech.
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    Tak skončil vyprávění důstojný pán. Při vší počestnosti i zachování dekóra, jak je vidět, se přece může mluvit o všem!
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    Slečna Amálka dovyprávěla a hosté si všimli, že je už dost pozdě, aby pokračovali v zábavě. Zvedli se a odcházeli do svých domovů. Slečny z kláštera to měly jednoduché, ty jen přeběhly klášterní chodby a byly doma. Jen ti, kteří museli z kláštera ven a jít domů přes město, museli požádat o odemčení.


    Nejsnazší to měli babička, její dcera Anna a Diki. Přešli jenom chodbu a byli doma. Slečna Kardašová byla totiž jejich sousedka.


    Sotva však zavřeli, hned se všichni rozesmáli – a měli proč. Babička, jako vždycky, šla ke kachlovým kamnům přiložit dřevo. Klesla na malou stoličku, které všichni říkali „šamalka“, a začala se smát, až se jí břicho otřásalo. Maminka u stolu se také smála. Byla ještě dost mladá, a tak její zvonivý smích naplnil celou kuchyň. Diki si sedl z druhé strany ke stolu a také se smál. Když se dosyta vysmáli, babička se pokusila mluvit vážně.


    „Tak to jsem nevěděla, že mám doma strašidla. Honem mi to musíš vyprávět, jak to bylo. Pojď sem a s pravdou ven! Nesmíš mi lhát! Diki, honem vypravuj, co se tenkrát stalo?“


    „To bylo tak, babičko a maminko! Když jsme si s Égym v létě hráli na půdě na Toma Sharka a Nicka Cartera a honili zločince, dostali jsme se až na kostelní půdu. Tam jsme se museli chovat velice opatrně. Pan kvardián má uši jako rys a hned všechno slyší. A ta jeho kuchařka, ta by nás pěkně hnala. Jenomže my jsme dobří stopaři a umíme se pohybovat tiše jako Indiáni. Tak jsme se ocitli u minoritů. Kvardián nechal přece opravit krovy. Tam po opravě zůstalo hodně starého dřeva a nahoře na půdě schne všechno líp než na dvoře. To dřevo bylo krásně suché, sami s Égym bychom to nedokázali odnést. Konečně, v létě jsme dřevo nepotřebovali. Teď nám sice knížecí poslali dřevo, ale není suché. Já si vzpomněl na ten velký poklad na půdě. Tak jsem to řekl Vilovi.“


    „To jsem si mohla myslet, že je v tom Vila!“ zvolala babička, ale hned dodala: „Pokračuj chlapče, co bylo dál?“


    „Dál už skoro nic,“ odpověděl Diki. „To už je vlastně všecko. Vila vlezl na půdu a viděl takový nádherný dřevěný poklad. Odnesení jsme hned nemohli uskutečnit, protože jsou tu slečny, jak je vidět, moc pozorné. Vila to říkal, že ty starý ženský nebudou spát, ale pokusit se o to musel. Když měl volno, tak se na to hned šlo. Já jsem dostal novou baterku, on mi říkal, abych svítil jenom svíčkou. Kdybych ho poslechl, tak nikdo nic neví. Jenomže já svítil velkou baterkou i do oken, – a to byl ten duch. Svítil jsem Vilovi na cestu. Tam byla černočerná tma. Dřevo bylo těžké, tak ho Vila zčásti nesl a zčásti vlekl po zemi. Všechno jsme odnesli, a konečně máme teď teplo! Bylo to opravdu velké dobrodružství. Kdo by si pomyslel, že se staré slečny budou zrovna dívat na nebe a na hvězdy. Konečně jsme udělali na půdě pořádek, protože, jak řekl Vila, mohl vzniknout požár, kdyby tam to dřevo zůstalo. Dělníci to neuklidili, tak jsme to udělali za ně!“


    Babička pozorovala svého vnuka i paní Anna nespustila ze synka oči. Musela se v duchu smát jeho argumentům, ale moc ji těšilo, že je zdravý a že se nebojí. Ten se ve světě určitě neztratí.


    „Babičko a maminko, nedívejte se na mne tak! Já jsem to myslel přece dobře. Máme teď teplo. A konečně, kdybychom to neudělali, tak bychom se nedozvěděli takovou krásnou klášterní pověst!“ – dál argumentoval Diki.


    „Ovšem nesmíš zase všechno zlehčovat. Měl jsi nám o tom říct! „ řekla babička.


    „Babičko, nemohl jsem! Když tu byl Vila, byl jsem sám doma. Maminka byla v Budějovicích a ty jsi byla s ní. Já jsem byl s Vilou sám. Tak jsem toho využil.“


    Babička ani maminka na jeho argumenty už nic neříkaly. Babička přiložila ještě do kamen a pak šla připravit postele na spaní. Bylo už dost pozdě. Zítra je sice neděle, ale dnes to pořádně protáhly.


    Pan Braun ráno vstal, vybral popel z kamen, zatopil, postavil konvici na kávu. Na stůl připravil nedělní porcelánový servis k snídani.


    Světlo z kuchyně a přikládání do kamen probudilo Helenu. Pomyslela si, že už je zase to kruté ráno a ona by ještě tak ráda spala. Najednou si uvědomila, že je neděle. Probůh, co se stalo? Proč její muž vstává? Odpověď na sebe nedala dlouho čekat. Manžel vstoupil do ložnice a tlumeným hlasem zavolal:


    „Helenko, vstávej!“


    „Proč mám vstávat? Je neděle, a ty ses spletl. Tak je to vyřešené!“ – hned nato se otočila, přikryla peřinou až k bradě a zavřela oči.


    „Já vím, že je dnes neděle, ale je také ranní mše v klášterním kostele, a my jsme se rozhodli tam dnes ráno jít. Nedělní služba Bohu je to nejlepší, co můžeš v tomto světě plném zmatků vůbec udělat. Tak vstávej a pojď se trochu opláchnout studenou vodou, aby ses rychle probrala. Napiješ se kávy, protože pochybuji, že půjdeš pro sv. příjímání, když jsi nebyla u zpovědi, a pak pravou nohou vykročíme do kostela!“


    „Diki, ty máš nevhodný humor v neděli ráno v půl šesté. To není fér mi takhle vzbudit a ještě si dělat legraci!“


    „Obávám se, Helenko, že si nedělám žádnou legraci a myslím to opravdu vážně. Dnes ráno jdeme do kostela na ranní mši – a to jenom k větší cti i slávě boží! Také proto, že ty se vůbec nemodlíš a já tě musím obrátit na víru!“


    „Tak to by už opravdu stačilo! Podařilo se ti mě vzbudit a udělat si ze mne legraci. Vedeš jedna nula – a já to přijímám. Teď už mě ale nech spát!“


    „Nevím, jak ti mám vysvětlit, že to myslím zcela vážně, naprosto vážně! Ještě nikdy jsi nebyla v klášterním kostele. Jinak se tam nedostaneš, než vždycky brzy ráno v neděli. Máš ráda památky, a tento kostel je památeční. Nyní, v hlubokém socialismu, jsou kostely zavírány, aby je nikdo nevykradl, a také kvůli tomu, aby lidé nebyli narušeni. Ty však už narušena jsi, protože sis vzala mně! Nevzala jsi si dělníka nebo horníka či instalatéra, jak si přála tvá maminka. Tak musíš v této společnosti nést následky svého neblahého počínání. Vzala sis člověka, který tě ještě více naruší.“


    „Já už vstávám! Vzdávám se, a to jenom proto, že káva tu voní tak pronikavě, že té vůni nelze odolat. Také vím, že ty, když si vezmeš něco do hlavy, nepřestaneš, dokud to neudělám. Jen si ale představ, že já jsem chodila jenom jeden rok na náboženství. Pak se celá naše rodina nechala vypsat z víry. Mě to minulo, a to jen proto, že jsem byla u babičky, tudíž já jsem pořád katolička. Jsem pokřtěná, ale zase jsem absolvovala povinně několik přednášek ateistiské propagandy, kde jsem se dozvěděla opravdové skvosty vědění. Kupříkladu víra je to, když babička za bouřky rozsvítí hromničku a modlí se, aby neuhodilo. Také to, že lidé věří na Boha, a přitom ho nikdo neviděl. Tyto věci jsou protisocialistické a mohly by nás ohrozit! Já se cítím ohrožena nedostatkem spánku. Moje kročehlavská babička mi zavedla do kročehlavského kostela a tam v rohu byla tmavá socha, které jsem se bála. Babička se k ní modlila jako ke sv. Antoníčkovi – a on jí vždycky všecko našel, když něco hledala. Sousedka jí řekla, že to není sv. Antoníček, ale babička na ni nedala. Pak mi ale babička oznámila, že se do kostela nemá chodit, že tam jsou samé rytiny, a koupila si bibli. Od té doby tvrdila, že se budeme modlit jen k živému bohu – a jím je Jehova a nikdo jiný. Bylo mi tenkrát sedm let – a té knize jsem vůbec nerozuměla. Vždycky jsem u toho čtení usnula. Babička to přičítala působení Satana, ale to mi nepomáhalo. Scházeli jsme se v jednom bytě, kde byly zatažené záclony; při té příležitosti jsem mohla babičce říkat „Mařenko“ a té druhé staré paní zase „Boženko“. Bylo to moc hezké, ale já o tom nikomu nesměla nic říct, protože, jak říkala babička, by nás zavřeli. To jsem tedy nechtěla. To bylo pro mne velké dobrodružství. Kam se hrabaly bojové hry z Pionýra.“


    „Mein Gott! To snad není ani pravda! Ty jsi neznabožka! Já jsem si myslel, že aspoň trochu znáš katechismus, ale ty jsi ... Co vlastně jsi? Ty jsi moje bludná duše! A k tomu všemu jsi ještě zabloudila ke mě, k tak nebezpečnému člověku, jako jsem já! Aspoň to všichni tvrdí! Musím tě vychovávat! To můj pes Puci je víc věřící než ty! Musím tě učit jako náš káďa. To znamená, že jsi nikdy nebyla u svatého příjímání?


    „Ne, pro tu oplatku jsem si nikdy nešla. Ani by mě tam asi nepustili! Zato jsem ale chodila do Pionýra a zpívala jsem budovatelské písně, chovala jsem se velice pokrokově a sázela jsem větrolamy. Jezdila jsem na řepné brigády. Moc jsem se těšila, až mi uvážou červený pionýrský šátek kolem krku. Hrdě jsem ho nosila. Bolely mě ruce při hymně a Internacionále, ale v kostele zase bolí kolena! Vlastně teď jsem si vzpomněla, že užíváš opět cizi slova, kterým já nerozumím. Co je to káďa?“


    „Raději už nevypravuj o svém krásném dětství a o rudém budovatelském Kladně. To už chápu, že asi nikdy nebudu se svými názory oblíbeným zetěm. Tak už půjdeme do toho kostela! Chceš vědět, co je, či kdo je káďa? To je zkráceně katecheta! Ani takové zcela známé věci nevíš! Nevím, nevím, jak tě vychovám!“


    „Probůh, ty jsi schopen všeho. Raději tedy půjdu do toho kostela. Tys zbytečně nenapsal do dotazníku v kolonce Schopnosti – všeho schopen! A hůlkovým písmem! Dlužno poznamenat, že si toho nikdo, kromě sekretářky Majky, nevšiml, protože to nikdo nečetl!“


    Oba manželé vyšli z bytu. Tichým dvorem prošli až na Latrán. Pan Braun se zastavil u dveří do bývalé spojující chodbičky a řekl:


    „Tato chodba bývala kdysi otevřená, protože spojuje oba kláštery. O její čistotu se staraly sestry řádu Notre Dame, které žily tady nahoře. Nikdo by si nedovolil tam něco pohodit. K sedícímu Ježíši vždy někdo položil květiny. Svítilo tam vždy věčné světýlko. Chodbou jsi prošla – a byla jsi hned na Tramíně. Ty ses v kročehlavském kostele bála černé sochy, já se zase bál toho Ježíše. Vždycky jsem tou chodbičkou rychle proběhl na Tramín. A když jsi už u konce chodby, zdá se ti, že za tebou někdo běží. Může za to ozvěna. Já jsem si vždycky myslel, že ten pan Ježíš vstal a utíká za mnou. Raději jsem šel pomalu a potichu. Teď je chodbička zavřená, protože tam nynější obyvatelé mají uskladněné všelijaké harampádí. Je to škoda. Dnes se může všecko!“


    Procházeli tichou nedělní Latrání. Zabočili do Klášterní ulice. Od brány Tramína již viděli, že je kostel otevřený. Z kostela na ně dýchl vlhký chlad. Od úst jim šla pára. Helena si v duchu pomyslela, jak by to bylo milé v teplé posteli, ale rychle tuto myšlenku zaplašila. Prostředí kostela však na ni zapůsobilo klidným dojmem. V lavicích už seděli časní návštěvníci. Oba manželé usedli v zadní lavici. Za oltářem se ozvaly varhany a ranní mše začala. Kněz konal ještě bohoslužbu u oltáře.


    Po mši provedl pan Braun Helenu křížovou chodbou a mnohé jí vysvětloval. Chtěl, aby si zapamatovala všechny detaily, až doma v teple jí bude k jednotlivostem, které jí teď ukazoval, mnohé vyprávět. Ukázal jí i kapli Černé Madony. K ní se vztahuje další vyprávění.

  


  
    Černá Madona ani paní Annabella nemohly pomoci


    [image: N.TIF]evelký, zato velmi podivný průvod ubíral se tehdy tmavým podzimním pozdním večerem Klášterní ulicí a směřoval na Tramín. Krytá lucerna vrhala na cestu před pozdními chodci prodloužené stíny. Větve mladých, ale již vzrostlých kaštanů sténaly v teplém větru. Všechno naznačovalo, že pravděpodobně bude zanedlouho pršet. Byl těžký vzduch a nemilosrdně depresivně působil na účastníky této nevšední, téměř již noční pochůzky. Vpředu šel kaplan z kostela sv. Víta a nesl lucernu. Za ním šli ještě dva muži. Čtyři ženy vedly a podpíraly velice mladou dívku. Kvůli ní se všichni sešli tohoto podzimního večera, a to jenom proto, aby nešťastnici pomohli.


    Kaplan otevřel dveře do klášterní křížové chodby. S rozsvícenou lampou na ně čekal tmavě oděný bratr minoritského kláštera. Lucerny ozářily prostor. Světlo se tu jen nerado rozkládalo a prosvětlovalo temnou chodbu. Ze tmy stěn vystupovaly lunety obrazů cyklu sv. Františka. Černé zpovědnice s fialovými shrnutými záclonkami rozestavené podél zdí působily téměř hrozivě.


    Průvod prošel otevřenými dveřmi do rajské zahrady, kde byla kaple Panny Marie Einsiedelské. Lidé vešli dovnitř a sledovali počínání minoritského mnicha a kaplana z kostela sv. Víta. Oba přistoupili k oltáři a zapálili svíce. Madona se na své hosty vůbec mile nedívala. Naopak to všem připadalo, že se ve světle svící dívá přímo hrozivě, jako by nechtěla souhlasit s tím, co se tu má odehrát.


    Všichni přítomní se rozesadili v lavicích. V tuto dobu tak nevlídná kaple na všechny najednou začala působit přímo děsivě. Kaplan s minoritou poklekli před Madonou a setrvali v krátké modlitbě. Pak se kaplan obrátil k přítomným. Minorita ustoupil do pozadí, byl tu totiž jen přihlížejícím, případně měl pomoci při zvláštním obřadu.


    Kaplan pokynul ženě sedící v první lavici. Vedle ní seděla mladá dívka. Hrála si se šátkem v klíně a zdálo se, že se jí počínání lidí okolo ní vůbec netýká. Žena vedle ní byla její matka. Teď vstala, aby ji vzala za ruku a přivedla k oltáři. Dívka klidně vstala a vystoupila z lavice. Ještě udělala dva malé krůčky k oltáři, ale jak spatřila kaplana s žehnajícím křížem v ruce, vytrhla se matce a poděšeně vzkřikla. Přiskočili k ní dva muži, jeden byl dívčin otec, druhý mládenec, který ji miloval. Zachytili ji, ale bylo to všechno marné, dívka se vzpouzela v jejich rukou s nebývalou silou. Její krásný obličej se ve světle svíček znetvořoval hroznými grimasami, vydávala podivné výkřiky. Kaple se naplnila těžkým vzduchem, jako by měla co nevidět přijít zlá bouře. V té chvíli zadul vítr a spršky deště těžce dopadaly na střechu a na okna chodby. Silný průvan se proháněl chladnými prostorami. Zpovědnice jako na povel začaly praskat. Hrozný poryv větru rozevřel dveře křížové chodby a ty bouchly o stěnu. Zablesklo se. Panna Marie se strašně zamračila – a v té chvíli se dlouhá svíce ve svícnu k ní nejbližším pohnula, spadla na zem a zlomila se.


    Nepomohlo hlasité modlení všech přítomných ani zaříkávání kněze! Cosi strašného děsivě ovládlo toto místo a nechtělo se uklidnit ani umírnit. Lidé si přáli ubohou prostou dívku zbavit démona i nečistých sil, jejichž otrokem se stala, ale pravděpodobně jí to nebylo Bohem přisouzeno. Co si sama začala, to si bude muset také sama dokončit.


    Matka navzdory vší hrůze dokázala přeběhnout křížovou chodbu, aby před obrazem velkého světce, pomocníka v nouzi, sv. Tadeáše, který visel před vchodem do kostela, v bolesti a strachu klesla na klekátko a modlila se co nejvroucněji, aby její dcera nebyla posedlá. I všichni ostatní se modlili a prosili Černou Madonu o spásu dívky, která tak těžce klopýtla, leč Panna Marie jim svoji pomoc odpírala.


    Jen pozvolna všechno utichalo. Těžký vzduch se měnil v dýchatelný, který přinášel poznání, žel, hrozné poznání, že dívce není již žádné pomoci. Modlitby, zprvu tolik vroucí, se změnily jen v monotónní nic neříkající slova. Venku se rozpršelo, jako tomu bývá v této podzimní době často.


    Lidé odcházeli a byli zklamáni. Hodně si od této pobožnosti slibovali.


    Paní Annabella dlouho přemýšlela, zdali má vůbec něco podniknout na záchranu dívky Marie, která si cosi zlého začala s čarováním a nakonec se sama stala obětí. Měla soucit s ženou, jež ji tak úpěnlivě prosila, že jen ona zbývá, kdo může její dceři pomoci. Nakonec svolila. Matka dceru přivedla a teď sedí u stolu a dívají se na paní Annabellu, která u svého ohniště pozoruje hru ohně.


    Dívka je klidná. Paní Annabella mluví:


    „Tvoje dcera se zamilovala do jiného, než jí dáváš. Miluje ho tak, že byla schopna i čarovat, aby ho získala. Nahoře u vás na půdě našla knihu a v ní si přečetla, co má učinit, aby ji ten hoch miloval. To ale byla velká chyba. Myslela jen na získání toho muže, nemyslela na svoji ochranu. Tím si způsobila posedlost. Je to bohužel již hodně silné. Nevím ještě, jak silné – a co se dá proti tomu všechno dělat.


    Marie, drahé děvče, toho muže stejně nezískáš ani čarami, protože on o tebe vůbec nestojí. Miluje dívku čistou a nevinnou. Jejich láska je božská a proti ní nemáš žádnou sílu. Na to nemá sílu žádné černé umění. A kdo by se mezi ně chtěl postavit, více ztratí než získá. Ty ztrácíš všecko. To mi říkají duchové ohně – a ti nelžou!“


    „Nemáš pravdu, ty hrozná čarodějnice. Zakleju i tebe, abys už neměla žádnou moc na lidi!“ vykřikla dívka a poté se zhroutila na židli. Její matka ji zachytila.


    „Marie, podívej se na mne!“ zvolala velitelsky paní Annabella.


    Dívka nemohla neposlechnout. Otevřela doširoka oči a dívala se na paní Annabellu. Ta k ní přistoupila a řekla:


    „Stále se mi dívej do očí! Přitom dej ruce na stůl a nemysli na nic! No, tak to udělej!“ znovu vzkřikla paní Annabella.


    Dívka se kroutila, nechtěla se podvolit, leč pohled paní Annabelly byl velice silný – a ten to byl, kdo tu rozkazoval. Blesky z očí na dívku jen pršely, a tak to paní Annabella dokázala. Dívka se nakonec dívala do očí čarodějnice a nemohla již ucuknout. Ruce poslušně kladla na stůl a již se zdálo, že má krumlovská paní Annabella navrch. Jen chvilka stačila – a nebylo tomu tak! Anabella obrátila pohled dolů na dívčininy ruce. Oběma rukama je otočila dlaněmi vzhůru. Musela užít opravdu velké síly, aby dívčino vzpouzení přemohla. Když se však podívala dolů do dlaní, dívka již zase nabírala na síle; hned musela paní Annabella znovu užít síly svého pohledu, aby děvče zklidnila. Podařilo se jí to. Pak rychle znovu sklopila oči, aby mohla přečíst čáry na dlaních, a vědět, co bude dál, co tomu všemu říká osud. Ramena jí poklesla. Zdvihla oči, pořád ještě z nich sršela ohromná síla, ale již byla mírnější a zračila se v nich kdesi vzadu i bolest. Oči krumlovské čarodějnice nabyly podivného lesku, ústa se trpce stáhla a uprostřed čela se vytvořila vráska. Jen velmi pomalu paní Annabella kladla dívčininy ruce dlaněmi dolů na stůl a začala broukat jemnou melodii, jako by chtěla dívku uspat, ukonejšit, protože jakákoliv její pomoc nebyla možná. To byl pro ni vždy ten nejhorší okamžik, kdy ona jediná věděla, že jakákoliv pomoc je již zbytečná. Narovnala se a těžkým krokem přistoupila ke krbu. Vhodila do ohně několik slabých větévek, zalovila v jedné nádobce a přidala štipku bylinné směsi. Plamínky se jen nesměle snažily rozhořet. Paní Annabella stála u ohně a začala zpívat podivným hlasem ještě podivnější melodii.


    Po chvilce skončila a obrátila se k matce. Dívka měla hlavu položenou na rukou složených na stole. Podle pravidelného dechu bylo jisté, že klidně spí.


    Paní Annabella přistoupila k matce dívky a řekla:


    „Je mi to velmi líto, ale nemohu tvé dceři pomoci. Můžeš jí pomoci jenom ty, že se budeš modlit za její klidnou hodinku smrti. Je již ztracená. Přišly jste za mnou pozdě. Již nemohu nic dělat. Byl to její osud a proti tomu ani moje čarování nic nezmůže. Můžeš mi věřit, že bych to velmi ráda udělala, ale čára života tvé dcery je přerušena. Velmi brzy již odejde. Tobě musím dát hodně síly, abys jí pomohla zemřít a modlila se za její duši. Ty teď potřebuješ moji sílu. Vezmi si ji. Já ti ji dávám. Tak ber!“


    Paní Annabella vzala matčiny ruce do svých a začala jemně zpívat. Dívala se přitom do ohně a pořád jen monotónně zpívala. Matka na jejím rameni usnula.


    [image: 03.TIF]


    Krátce nato se stalo tak, jak paní Annabella předpověděla. Dívka usnula a posléze zemřela. Smrt měla klidnou. Její matka se za ni pořád chodila modlit. Velmi často klečela na klekátku před obrazem sv. Tadeáše v klášterní křížové chodbě. Při jejích modlitbách praskaly zpovědnice, které tam stály u stěny. Jednou ji to tak poděsilo, že šla za samotným panem kvardiánem a všechno mu vypověděla. Pan kvardián viděl nesmírně trpící ženu, která oplakává svou dceru, jež zbytečně přišla o život. Možná, že ji chtěl potěšit, snad jí chtěl i dát nějakou sílu do života, a proto řekl: „Když při vašich modlitbách praskají zpovědnice, pak je to známka, že vaše prosby budou vyslyšeny!“


    Od té doby se pak každý snažil modlit v křížové chodbě a čekal na praskání zpovědnic, zdali jeho prosba bude vyslyšena.

  


  
    Jak se samy rozezněly varhany v klášterním kostele


    [image: F.TIF]rantišek je rád, že má důvěru pana kvardiána, který mu dovolil cvičit na varhanách v klášterním kostele. Pan kvardián je nesmírně muzikální. Jednou mu dokonce dovolil hrát na varhany Malou noční hudbu od Mozarta. Její sladké tóny se rozechvěně rozléhaly prostorem klášterního kostela. Ti, kteří dole poslouchali, nebyli vůbec roztrpčeni troufalostí mladého varhaníka ani velkomyslností pana kvardiána. Naopak – na tuto chvíli velmi rádi vzpomínali a říkali, že ani Bůh nemohl být uražen.


    V podzimním sychravém počasí a večerním větru se na Tramíně ohýbaly stromy a zlověstně sténaly. Pro Františka to vůbec nebyl příjemný pocit projít tímto tmavým prostorem. Už byl u vchodu do kostela a odemykal vstupní dveře. Vešel a chtěl za sebou zavřít. Klika se mu však z ruky vysmekla a do kostela se vhrnul proud větru se sprškou deště. V tu chvíli se dveře za Františkem zabouchly. Mladý muž se ulekl a ani si neuvědomil v tu chvíli, že má v kapse malou baterku, která by mu prosvítila prostor před ním. Narazil na prosklenou přepážku – a najednou mu přejel nepříjemný studený mráz po zádech. Ve vzduchu se cosi zachvělo. Mladíka něco divného přikovalo na místo. Až po chvíli si uvědomil, že může rozsvítit baterku.


    Kužel světla prostoupil tmou a František vešel dovnitř. Byl malé postavy, a proto na terakotové dlažbě jeho kroky zazněly cupotem. V tichu kostela se podivně rozléhaly. Najednou se do tohoto jediného zvuku ozval ještě jiný shora. Byl to tón z varhan. A zase znovu a znovu. Vypadalo to, jako by si někdo neznámý ladil nástroj. Pak nastalo ticho. František stál a poslouchal. V té chvíli to na něho nepůsobilo vůbec strašidelně – nebo si ani žádný strach nestačil připustit. Najednou se shora ozvaly další tóny. Kdosi neznámý preludoval na varhany, ale tak sladce, že František nemohl jinak, než usednout do lavice a poslouchat. Z varhan zněly jemné tóny a celek vytvářel zvláštní a krásnou modlitbu k Nejvyššímu. Podivný nápěv jemné zbožné písně se opakoval a byl protkáván různými variacemi, že František beze strachu a klidně seděl v lavici a nechával se unášet zvláštní nebeskou hudbou, která zněla shora od oltáře.


    Najednou se ozval odporně falešný tón a všechno utichlo. Zlověstné ticho viselo v prostoru a František se neodvažoval pohnout. Z Tramína se ozvalo zafičení větru a do oken zabušily těžké dešťové kapky. Se sténáním se lámaly větve a dopadaly na zem. Hrůza Františka dusila. Srdce mu divoce bušilo. Strach vystřídal pohodu a sepjal Františkovy ruce; z úst mu vzlétla rychlá modlitba k Bohu.


    Myšlenka mu projela hlavou: kde je onen varhaník, který tu teď tak nádherně preludoval? Mysl se mu náhle rozjasnila a strach mu přestal svazovat nohy. Vstal a běžel k sakristii a po schodech nahoru k varhanám. Na cestu si svítil baterkou. Když vyběhl nahoru, kužel světla baterky klouzal po známých místech. Všude však bylo prázdno! Nikde ani stopy po živém tvoru! František byl v kostele sám. Snažil se uklidnit rozjitřené smysly, ale nijak se mu to nedařilo. Modlitby mu nepomáhaly, ani to, že se mu přece v kostele nemůže nic stát!


    Musel sám sobě přiznat, že se v tomto stánku Páně strašně bojí. Už také věděl, že dnes na varhanách cvičit nebude.


    Vzal do ruky zápalky a rozsvítil dvojramenný svícen. Shora se podíval do kostelní lodi. Všude byl klid. I podivná bouře již utichla a zvenku bylo slyšet jen jemné šumění deště. Františkovo, ještě před chvíli silně bušící srdce, také nalézalo svůj pravidelný rytmus. Mladý muž si najednou pomyslel, že to, co teď zažil, je zaručeně něco výjimečného – a musí si o tom s někým popovídat.


    Pomalu sešel dolů. V sakristii zhasil svíci a už uklidněn šel kostelní lodí mezi lavicemi ke vchodovým dveřím. Na cestu si svítil baterkou. Zamkl za sebou a přešel Tramín k malé uličce, která spojuje oba kláštery. V rohu před sochou sedícího Ježíše se pokřižoval a pokračoval v cestě do kláštera ke svému příteli, aby mu hned své čerstvé zážitky sdělil. Celá přítelova rodina žasla nad Františkovým vyprávěním. Babičce tenkrát bylo již hodně přes osmdesát a ani sama nevěděla, jaká prorocká slova řekla: „To určitě něco znamená! Slyšela jsem o tom vyprávět, když se v kostele samy ozvou varhany, pak někdo zemře nebo se něco velkého přihodí. Modleme se, abychom od sebe odvrátili neštěstí!“


    Všichni zasvěcení do tohoto podivného příběhu si vyprávění uzavřeli do svých srdcí. Byl to hrozný čas krátce po 2. světové válce. Město se vzpamatovávalo a hodně měnilo. Němci odcházeli do sběrných táborů a od nádraží večer co večer zaznívala německá píseň, v níž se zpívalo, že oni opouštějí to krásné město nad řekou, nad jehož zámkem létají kavky.


    Jednou v neděli po mši si babička dodala odvahy, šla za panem kvardiánem a Františkův zážitek mu vyprávěla. Pan kvardián se usmíval a řekl: „Máte pravdu, babičko, opravdu to něco znamená. Stane-li se něco, pak vám to řeknu. Raději bych však o tom všem pomlčel!“


    Čas šel dál. Krumlov se pomalu a jistě vylidňoval. V klášteře byl velký sklad nábytku po Němcích a komisaři, kteří nad ním bděli, vždy něco rozbili, aby se ten či onen kus nemohl dát dohromady. Byly tam například gotické postele. Jedno čelo se však muselo rozbít, a pak teprve mohl nábytek být uskladněn v klášteře. Všechno tam bylo soustředěno jako palivové dřevo. Nahoře nad průjezdem byl shromážděn porcelán. Někteří se bavili tím, že jednotlivé kusy rozbíjeli o nábytek. Dnes by možná starožitníci, kdyby to tenkrát někdo nafilmoval, hodně zaplakali. Hodně věcí se takto zničilo jenom proto že byly německé. Každá doba něco nese. Dobré i zlé.


    Jednoho dne se po klášteře rozneslo, že v cele minoritského kláštera není páter Florentin. Pan kvardián se usmál a řekl: „V cele toho starého nehledejte! On určitě zase pozoroval hvězdnou oblohu a zůstal v pokojíku na věži. Tam určitě bude. Kolikrát se stalo, že zaspal snídani!“


    Páter Florentin tam skutečně byl a spal, ale už věčným spánkem, ze kterého se nikdy neprobudí.


    Když se to dozvěděla babička, tak hned si vzpomněla na slova pana kvardiána, že až se něco přihodí, pak jí poví, proč František uslyšel hrát v kostele varhany.


    A tak se také stalo. Nedozvěděla se to však babička z úst pana kvardiána, ale František se svým kamarádem, a to jen proto, že ona do klauzury nesměla, protože byla žena.


    Od té doby uplynulo již mnoho let. Babička zemřela v roce l948. Pan kvaridán je už také na pravdě boží. František ale ještě žije v zahraničí. Mám svolení psát o tom, co tenkrát vyprávěl pan kvardián.
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    Kdysi před léty žil v klášteře minoritů jeden nesmírně muzikální bratr a překrásně uměl hrát na varhany. Jmenoval se Bernard. Uměl si s tímto božským nástrojem vždycky poradit. Nikoho k varhanám nepustil, jenom on sám si je ladil a patřičně je ošetřoval. Bylo mu dopřáno žít v klášteře šedesát let. Po celou dobu svého života se staral jenom o varhany. Mluvil s nimi jako s lidskou bytostí. Vyprávěl jim všechno o sobě, o rodině, také o životě v klášteře. Cokoliv se kdy v klášteře přihodilo, musely to od bratra Bernarda vědět i varhany.


    Když se rozžehnal se životem a jeho tělo bylo naposled vystaveno v kostele, se to stalo. Minorita, který měl službu u jeho těla, se modlil a díval se na mrtvého starce, u jehož hlavy svítily dvě svíce. Když odbila půlnoc, nastal v kostele nezvyklý hluk. Kdosi neviditelný stoupal po schodech k varhanám. Šouravé kroky se zastavily u stoličky. Pod neviditelnou vahou něčeho těžkého zapraskala – a najednou se začaly neslyšně pohybovat klávesy. Knoflíky rejstříků se také pohybovaly. Ozval se první tón, pak další. A celou kostelní loď rozechvěla tak líbezná hudba varhan, že bratr musel pokleknout a naslouchat. Srdce se otvíralo onomu božskému kouzlu, jímž tato podivná píseň oplývala. Bratr klečel a přál si, aby podmanivá melodie nikdy neskončila. Najednou se však ozval hrůzyplný tón a rozhostilo se ticho. Ještě se onen falešný tón chvěl ve vzduchu a naplňoval nebohého bratra nepopsatelnou hrůzou. Vstal a podíval se na mrtvého varhaníka. Co to přeběhlo po jeho voskové tváři? Byl to jen stín, který vrhly divoce planoucí svíce, či se zesnulý varhaník vysmívá jeho strachu? Přistoupil blíž, aby se přesvědčil. Viděl jen zavřené oči, které se už propadaly do hlubokých očních důlků, temné stíny kolem úst – a z toho vystupoval nos jako havraní zobec. Tváře se propadaly. Mrtvou, voskově bledou tvář bude vidět mnich ještě asi dlouho! Snažil se modlit, ale úlevu mu to nepřinášelo. Když ráno vycházel z kostela do studené klášterní chodby, ulekli se jeho zjevu všichni bratři. Do rána mu zbělely vlasy. Netrvalo to ani měsíc a sám pak ležel v rakvi v kostele, zrovna tak jako bratr Bernard. Od té doby se v tomto kostele traduje, že když se rozezní varhany samy o sobě, vždy se něco stane.
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    Když oba přátelé odcházeli z kláštera od pana kvardiána, tu se František zamyslel a řekl: „Od toho večera, když jsem slyšel hrát varhany v kostele, uplynul měsíc, když z věže vynášeli mrtvého pátera Florentina!“ A bylo tomu doopravdy tak.


    Na tuto příhodu si manžel vzpomněl, když četl na kostelních dveřích pozvánku na koncert staré hudby. Řekl mi, že by nebylo na škodu zveřejnit ji, právě v době, kdy ještě v uších návštěvníků doznívají krásné tóny krumlovských varhan z koncertu hudebního festivalu.

  


  
    O léčiteli


    V klášteře sv. Kláry bydleli různí lidé. Jednou o tom budu také psát. Jeden muž však stojí za to, abych o něm napsala celý jeden příběh. Byl to postarší muž. Bydlel v klášterním bytě se svou dcerou. Jmenoval se Běšín a býval schwarzenberským šafářem. Velmi rád chodíval do přírody a sbíral léčivé rostliny. Tvořil z nich zvláštní bylinné směsi, převážně k léčení dobytka. Chodívali k němu sedláci a on znal na všechna onemocnění zvířat lék. Můj manžel si ho pamatoval jako muže, který v něm vzbuzoval nesmírný respekt.


    Manželův strýc Karel byl už od mládí holohlavý. Jednou slovo dalo slovo a babička, matka strýce Karla, řekla: „Je tady takový šikovný léčitel, má všelijaké byliny, jdi za ním a zeptej se, zda nebude mít pro tebe nějaký lék, aby ti zase narostly vlasy.“ Strýc skutečně za panem Běšínem šel a zeptal se ho. K jeho velkému údivu mu tento skromný muž řekl, že na toto lék existuje! Zanedlouho také k Braunovým přinesl svou bylinnou směs v sáčku s naučením, že si musí strýc dávat na hlavu na noc obklady z těchto spařených bylin a vlasy mu porostou. Když pak pan Běšín odešel, dali se všichni do smíchu, protože tomu nevěřili. Ještě si dělali z Karla legraci, jak asi bude vypadat, když bude vlasatý. Ale jak byli všichni překvapeni, když za několik neděl strýci Karlovi přece jen vlasy začaly růst! Jenomže, jak to bývá, všichni si na něho zvykli jako na holohlavého, a tak se přestal s nočními obklady na hlavu trápit.


    Velká škoda byla, že pan Běšín svoje vskutku umění v léčitelském oboru nikomu neprozradil. Můj manžel za ním chodíval jako zvědavý kluk. Jen jednou se moc podivil, když v jeho místnosti uviděl v lihu naložené velké komáry. Když se ho zeptal, proč to, odpověděl mu pan Běšín, že z nich musí vyrobit léčivou mast spolu s bylinami. Všechno svoje umění měl ve své hlavě – a velmi dobře léčil zvířata a někdy i lidi.


    Dříve se vůbec nechodilo moc k lékaři. Snad ještě k „apatykáři“, ale k „dochtorovi“ se chodilo jen, když už bylo moc zle. Hodně totiž obstaraly báby kořenářky – a když ty už měly rozum krátký, pak přišel na řadu i pan Běšín. Tento příběh se prý měl skutečně přihodit. Vyprávěl se potají v klášteře. Co je však na tom pravdy, nemohu potvrdit, ale je velmi zajímavý.


    [image: V5.TIF]klášteře sv. Kláry se vždycky všichni těšili na Vánoce, ale báli se Silvestra. To nikdo moc neslavil, až pak příchod nového roku, když všechno předtím dobře dopadlo.


    O Silvestru ve dvanáct hodin každý Krumlovák otevřel okno, aby slyšel zvonit všechny krumlovské zvony. Tak přišel Nový rok sem do Českého Krumlova. Pak se šlo spát, a to s obavami. V klášteře se totiž tradovalo, že v tuto noc přichází do rodin, kde mají nemocné, děsivé strašidlo, a to přinese v náručí toho člověka, který má zemřít.


    Přihodilo se to i mému manželovi v době 2. světové války, kdy toto obrovské chlupaté strašidlo mu v noci ze Silvestra na Nový rok přineslo jeho bratrance Pepíčka, jak mu všichni říkali, a vhodilo mu jej do postele. A také v tom roce v únoru padl Pepíček na ruské frontě u Sacharova. Nešťastným rodičům pak zbylo jen malé oznámení o smrti jejich jediného syna – a velká mapa Ruska, kde bylo podtrženo jenom jedno malé jméno ještě menšího městečka – Sacharovo.


    Tak už si život s lidmi zahrává a nelze proti tomu nic dělat. Jen se pokusit to všechno se ctí přežít.
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    Tenkrát tu také bydlely tři sestry. A právě jedné z nich se na Silvestra přihodilo, že jí do postele toto hrozné strašidlo vhodilo její neteř, mladou dívku.


    Dívka se jmenovala Kristýnka a bydlela někde u Českých Budějovic. Její teta se z toho strašného snu nemohla vzpamatovat. Rok však utíkal a nic se nedělo. Přišlo jaro a bylo všude pěkně. Vlaštovky přiletěly do kláštera a opravovaly si stará hnízda. Máj obalil ovocné stromy květem a začaly létat včely. Ten rok i lípa na dvoře v klášteře medovala a pan Běšín právě z ní sbíral květ. Léčivý je totiž jen květ z lípy, která meduje a je plná včel. Tak to aspoň vždy říkaly všechny kořenářky. Přišly prázdniny a tetička, jíž se zdál strašně zlý sen na Nový rok, už začínala být klidná, když její neteř se těšila dobrému zdraví a pohodě.


    Osud však všem připravoval velké překvapení. Dívky se šly koupat k nějakému rybníku. Neteři Kristýnce sklouzla noha a ona spadla do vody. Špinavou vodu spolkla, nevšimla si toho, jen byla ráda, že se neutopila. Ve vodě ještě holky dováděly a bylo jim všem dobře.


    Až po několika dnech se u Kristýnky objevila nemoc. Zvracela a dostala průjem. Vypadalo to na tyfus. Ležela ve velkých horečkách – a už to vypadalo, že dívka zemře a osud se podle hrozné předpovědi vyplní. Nešťastná tetička, když se to dozvěděla, se chtěla postavit proti osudu. Nevěděla, kam a na koho se má obrátit. Už dostala zprávu, že dívka bude muset být i zaopatřená a připravena na dlouhou cestu, odkud není návratu. Tetička se s nebývalou silou postavila na dívčinu záchranu. Postavila se proti osudu své milé neteře. Říká se, že šla právě za panem Běšínem, který ji vyslechl a přislíbil pomoc.


    Druhý den jí dal lněný pytlíček s bylinnou směsí a řekl, že jedině toto může pomoci. Nemocná to však musí vypít s vírou v uzdravení. Tetička se vydala do Budějovic, seděla u lože nemocné Kristýnky a dívku ošetřovala. Hrníček s bylinami dívka vypila. Den nato horečky opadly a dívka se pomalu a jistě uzdravovala. Největší radost z toho měla tetička, která v srdci měla tak dlouho zlou obavu. Dívka se opravdu uzdravila.


    Až potom tetička vyprávěla, co se jí zdálo a jak se o svoji neteř bála. Jedině pan Běšín ji svou opravdovou znalostí bylinných směsí uzdravil – a potom také jejich víra v dobrý konec.


    Je to už hodně dávno, co sem přijížděly povozy do kláštera s prosbou, aby pan Běšín pomohl krávě, aby se mohla otelit, kobyla ohřebit. Pomáhal svými bylinami i slepicím, aby mohly lépe snášet vajíčka. Žádné zvířátko, pokud jeho majitelé hledali pomoc u pana Běšína, nepřišlo zkrátka. Všem pomohl.


    Chodíval po Českém Krumlově, snad prý i trochu zamračený, ale velmi rád se toulal přírodou, aby v ní hledal její léčivou sílu a tou pomáhal všem těm, kteří si sami pomoci nemohli.


    


    Jak skončit vyprávění o klášteře sv. Kláry, kde jsem našla tolik štěstí? Není už ani pravda, že jsem se tu také kdysi hodně bála. Tenkrát mi můj manžel se svým typickým humorem řekl: „Není se přece čeho bát. Je tu všude kolem nás tolik zakopaných mrtvých. Bydlíme na mrtvolách. Tak proč tedy a čeho se bojíš? Moje babička se za všechny modlila. Tak se také za ně modli. Ty duše ti neublíží. Možná ti pomohou!“


    Když jsem přestala vzdorovat a přece začala chodit do kostela, někdy jsem se i za všechny mrtvé modlila. Hodně jsem se změnila – a za to všechno si můj manžel zaslouží velký dík.


    V době manželovy nemoci jsem chodívala v noci po chodbě a vůbec jsem se nebála. Naopak, vstoupil mi do srdce jakýsi klid.


    I dnes se v noci dívám z okna na tichý dvůr. Z velkého okna jsou někdy vidět hvězdy. Po nich svému manželu posílám modlitby a ony mě svým třpytem od něho pozdravují.

  


  
    ČESKOKRUMLOVSKÝ ZÁMEK VYPRAVUJE


    Českokrumlovský zámek jako mnoho jiných takových objektů, má co vyprávět. Přelévaly se tu generace lidí, kteří vládli, ale i generace těch, kteří jen plnili příkazy. I ti si žili svůj život – a někdy také zvláštní a plnohodnotný. Hodně toho je známo. O tom mi nepřísluší psát, k tomu jsou povolanější. Já si vybírám jen méně známé pověsti – a snad také jenom vyprávění, které mě zaujalo natolik, že jsem se rozhodla o něm napsat. Je to vyprávění mého manžela. Kolikrát jsme jenom spolu procházeli celým objektem, kam jsme velmi rádi chodívali na procházky do zámecké zahrady, kde znám snad každý kout.


    Po smrti manžela se dost vyhýbám těmto procházkám; útočí na mne vzpomínky, moc hezké vzpomínky, vybavuje se mi jeho tvář i jeho poutavé vyprávění.


    Krumlovský zámek má své působivé kouzlo, které mu nic a nikdo nemůže vzít. Je pravda, že na někoho toto kouzlo nezapůsobí, a to je asi dobře. Žijí tu lidé, kteří snad ani jednou zámek nenavštívili. Cestují po světě a vůbec nic neví o svém městě. Dříve tomu tak nebývalo. Každý člověk znal své okolí, protože přece jenom nebyla taková možnost cestovat. Stalo se nám, že jsme s manželem potkali člověka, kterého jsme znali podle vidění z města a on na cestě u Dubíku nevěděl, jak se dostane na sídliště Plešivec. Vyprávěl nám, že byl v Jugoslávii a v Bulharsku i v NDR, ale tady to neznal a zabloudil téměř za svým domem. Zasmáli jsme se tomu, ale bylo to vlastně velmi smutné.


    Českokrumlovský zámek je spjat i s pověstmi o Bílé paní. K tomuto tématu se pokusím něco napsat.


    Už dávno mě tento námět velice zaujal. Útočila jsem otázkami na svého manžela, ale on mi o tom moc vyprávět nechtěl. Usmíval se nad tvrzením, že Bílou paní je paní Perchta. Dal mi potřebné dokumenty, které jsem potřebovala k vysvětlení, a nechal mě se v nich probírat. Tenkrát jsem byla moc mladá a také jsme spolu byli velmi krátce. Chtěla jsem mu dokázat, že si to umím dobře zpracovat i bez něho. Tenkrát každý týden vycházely regionální noviny „Jiskra“, a v nich byl občas uveřejněn můj článek. Byla to vždy pověst, kterou mi vyprávěl můj manžel. Ve vánočním čísle v roce 1970 byl otištěn článek o tom, jak vznikla pověst o Bílé paní. Měla jsem velkou radost.


    Po nějakém čase jsem potkala pana profesora Navrátila. Byl to skvělý člověk. Nesmírně inteligentní, vzdělaný a také starosvětsky úslužný. Nosil nerudovské brýle a za nimi svítily jeho modré moudré oči. Pozdravil mne, smekl klobouk a uklonil se. Já jsem se cítila velice poctěná jeho obřadností, on se zastavil a řekl mi:


    „Paní Braunová, četl jsem váš zajímavý článek o Bílé paní a moc se mi líbil. Dostala jste se skutečně dost daleko ve svém bádání o Bílé paní, já jsem neměl takovou trpělivost. A máte plně pravdu, že pramáti Bílé paní v Čechách, tedy pověst, pochází z Německa, možná je to zrovna ta paní Kunikunde z Orlamünde, já to nevylučuji. Ovšem dopustila jste se chyby. Špatně jste přeložila Nové Hrady a Jindřichův Hradec. Tím jste zaměnila místa dějů, o kterých tak poutavě píšete!“


    Hřejivý pocit s pýchou rázem zmizely. Rozzářený úsměv pochválené mladé dámy zmrzl rázem na rtech a vystřídal ho pohled plný studu.


    Pan profesor Navrátil změnu mé tváře okamžitě zaznamenal, jeho oči za kulatými skly brýlí se povzbudivě usmály – a začal mluvit jinak:


    „Nic si z toho nedělejte, mladá paní, toho si nikdo z čtenářů nevšiml. Zaznamenal jsem to jenom já, protože jsem se problematikou kolem Bílé paní zabýval. Chci vám ještě říci, že moc hezky píšete a bude opravdu dobře, budete-li v tom pokračovat. Na mne se můžete kdykoliv obrátit, já vám rád pomohu při bádání v minulosti. Přeji vám hezký den!“


    Pan profesor Navrátil zdvihl klobouk, uctivě se mi uklonil a odešel. Já jsem tam stála jako opařená. Když jsem se vzpamatovala, napřed jsem se zařekla, že už nikdy nic nenapíši. Domů jsem přišla naprosto zlomená. Neměla jsem vztek na pana profesora Navrátila, ale na sebe a svoji pýchu. Kdybych tenkrát tu pýchu spolkla, určitě bych se nedostala do takové situace, protože by můj manžel správně věděl, že Neuhaus nejsou Nové Hrady, ale Jindřichův Hradec.


    Přišla chvíle, a já jsem se musela k chybě přiznat i manželovi. Když jsem začala cosi povídat, že jsem se spletla, nedívala jsem se přitom na něho, jen jsem si to povídala do země. Můj manžel se usmál a řekl: „Přestaň si dělat násilí a bolest. Už teď, když sis přiznala svou chybu, udělala jsi první krok k nápravě. Člověk si musí napřed chybu přiznat, aby ji mohl odčinit. To však neznamená, že nebudeš psát. To by nebylo žádné řešení!“


    Je fakt, že jsem před panem profesorem Navrátilem měla velký respekt – a nikdy jsem jeho nabídku nepřijala a také nikdy jsem za ním do archivu nepřišla. Ještě dnes mě mrzí, že jsem nepřekonala jakýsi strach, ale i stud, že jsem se snažila o něco, co mi pak nevyšlo. Když jsem se dozvěděla, že zemřel, mrzelo mě to ještě víc. Takové chyby snad dělají jen mladí; a já tenkrát byla moc mladá, ale to mne vůbec neomlouvá.


    Šla jsem však za panem doktorem Zálohou. Když jsem se mu svěřila se svým trápením a také se svými pochybnostmi, zda mohu vůbec pokračovat v nějakém bádání či psaní, usmál se na mne a řekl:


    „Podívejte se, paní Braunová, na tento telefonní seznam,“ ukázal rukou na stůl, kde seznam ležel. „Asi tolik omylů jsem udělal já. Takových ještě uděláte – a svět se nezboří!“


    „Jenomže ono to vyšlo v novinách, pane Záloho!“ – řekla jsem zkormouceně.


    „Ano, vyšlo to v našem okresním tisku. Nikdo ze čtenářů si toho určitě nevšiml. Líbila se jim pověst o Bílé paní i to, jak vznikla. To je rozhodující!“


    Doma jsem to vyprávěla manželovi a byla jsem překvapená, když se mým obavám pořád jenom usmíval. Řekl:


    „Tak mluví velcí lidé. Buď ráda, že jsi je mohla poznat. Pan Záloha je velký člověk. Přiznat se ke svým omylům, to dokáže jenom velký člověk. On se nemusí předvádět, on ví, že má svou vnitřní hodnotu. A všimne si jí zase jenom velice inteligentní člověk. Jenom malým lidem záleží na tom, aby byli vidět, aby ukázali, jak jsou velcí. Ukáží však jenom, jak jsou ubozí!“


    Teď vám, drazí čtenáři, předkládám po dlouhých létech pověst o Bílé paní i to, jak vznikla. Podotýkám pouze, že to již bude přesné a nebudou přehozena místa dějů.

  


  
    Pověst o Bílé paní


    ijeme dnes ve zdánlivě osvícené době. Právě však v této přítomnosti se velmi často objevují květy nejbujnější fantazie a hluboký středověk jako by se chystal oslavit svoje znovuzrození. Objevují se lidé, kteří si libují ve středověkých kostýmech, provozují se různé hry a šermíři ukazují, jak se kdysi vládlo mečem. I dříve se vyprávěly mnohé pověsti o strašidlech – a pochopitelně i o Bílé paní. V roce 1923 se v jedněch německých novinách objevil článek, že se tato pověst znovu začala vyprávět. V denním tisku se psalo, že se Bílá paní zase zjevila v zámku v Jindřichově Hradci. Na zámecké věži, ke které není přístup, se prý objevilo záhadné světlo a přimělo zástupy lidí, aby se tam šly podívat. Pověrčiví se báli, že se přihodí nějaké velké neštěstí, neboť, když se v roce 1801 poprvé Bílá paní objevila, lehlo celé město popelem. V onom roce 1923 se nic zlého nestalo, avšak vzhledem k tomu, že Bílá paní se těší vzrůstajícímu zájmu, nabízím krátký přehled o dějinném vývoji této pověsti.


    Tak staré, jako je lidstvo samo, jsou i pověsti o mrtvých. Po smrti prý existuje jakési duchovní pokračování života; mrtví mají svoji vlastní říši a jakýkoliv lidský zásah krutě potrestají. V náboženstvích všech národů se tato víra v mrtvé vyvinula různě. Od nejjednodušších divokých národů, kde mrtví se prý přeměňují v nebezpečné démonické bytosti, až ke starým i novým kulturním národům, kde se tato víra zjemnila do učení o putování duší – a konečně v nesmrtelnost duše jako takové. Vedle toho však se u všech kulturních národů objevuje stará víra, která mrtvé líčí ne jako neviditelné duše, ale jako bytosti tělesné. A ty prý se mohou spojit s živými bytostmi a vstoupit s nimi v kontakt. Jedno zvláštní odvětví takové pověsti je víra, že zvlášť lidé, kteří na sebe vzali těžkou vinu, po smrti nemohou nalézt klidu, nýbrž ve stejné podobě, jakou měli za života, na onom místě, kde spáchali zlý čin, musejí se zjevovat až do hodiny svého vysvobození.


    A tak třeba ti, co za života přemisťovali hraniční kameny, musí tyto kameny nosit v nočních hodinách s sebou, až jim někdo na otázku: Kam ten kámen mám dát? odpoví: Tam, odkud jsi ho vzal.


    Zajisté i četné pověsti o bílých paních, které kvůli nějaké vině nemohou najít klidu ve věčnosti, jsou prastaré. Typická forma německé pověsti o Bílé paní jako zámecké bytosti však sahá podle předložených výsledků pátrání zpět až do 14. století a má svůj praobraz v hraběnce Kunigunde z Orlamünde. Byla to bezdětná vdova posledního hraběte z Orlamünde, jehož rod byl majitelem zámku Plassenburg v Horních Francích a vymřel roku 1338. Panství Plassenburg zakoupil purkrabí z Norimberka Bedřich von Hohenzollern a hraběnka Kunigunde po smrti svého manžela založila cisterciácký klášter, do kterého sama vstoupila. Poblíž kláštera Himmelskron nedaleko Plassenburgu se náhodou našly dvě nezetlelé mrtvolky dětí. Tuto událost a známost s Bedřichem von Hohenzollern si vzal lid jako námět k vytvoření pověsti o hraběnce z Orlamünde. Pověst se brzy rozšířila nejen od Plassenburgu, ale také od kmenového zámku rodu Orlamünde v Sachsen–Altenburgu.
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    Ovdovělá hraběnka Kunigunde z Orlamünde obývala se svými dvěma chlapci rodový zámek svého manžela. Vzplála vášnivou láskou k purkrabímu Bedřichu von Hohenzollern. Ten sice její lásku opětoval, avšak jeho rodiče manželskému spojení kladli silný odpor. Purkrabí hraběnce říkal, že by si ji rád vzal za manželku, kdyby nebylo dvou párů očí. Tím myslel své rodiče. Nešťastná hraběnka, trápena láskou, si jeho prohlášení mylně vztáhla na své děti, a proto je zabila. Byla postavena před soud, ve kterém sám purkrabí Bedřich von Hohenzollern byl soudcem. Hraběnka byla odsouzena a její hlava padla Bedřichovým rozsudkem. Od té doby prý musí bloudit jako neklidný duch po zámku i na hradech těch, kteří pocházejí z rodu jejího milovaného. A tak se stala z Bílé paní Orlamünde Bílá paní Hohenzollern, která jako rodinný a ochranný duch doprovází tento velký rod až do nejnovější doby, ukazuje se na všech zámcích a svým zjevením zvěstuje buď blízkou smrt příslušníka tohoto rodu nebo něco nedobrého. To se vypravuje v různých verzích již od 15. století.


    Mezi rodem Hohenzollernů a rodem Rožmberků v jižních Čechách byly již od poloviny 16. století nejužší vztahy. V roce 1561 se Vilém z Rožmberka oženil s Žofií, dcerou kurfiřta Joachima II. z Brandenburgu. Manželka posledního pána z Jindřichova Hradce, Joachima Oldřicha, byla rovněž z rodu Hohenzollern. Především díky této Marii Maximiliáně a jejímu služebnictvu se pověst dostala do Jindřichova Hradce, kde se již navázalo na několik souvztažných bodů existujících podobných zámeckých pověstí. První zmínka o zjevení Bílé paní se datuje v roce 1604, kdy tamní rodová větev vymírá panem Joachimem Oldřichem. Když ležel na smrtelném loži, nenapadlo nikoho zavolat mu kněze. Ten večer úplně tiše kdosi zaklepal na dveře pátera Mikuláše Pistoria, který tenkrát byl lektorem jezuitského kolegia v Jindřichově Hradci a také vladařovým zpovědníkem. Když páter otevřel dveře, stála před ním Bílá paní. Prosila ho, aby rychle spěchal k loži nemocného a podal mu poslední svátost, protože bude žít už jen hodinu. Rychle tedy spěchal kněz k umírajícímu, který ho radostným, ale i udiveným pohledem přijal. Jakmile však hodina uplynula, zemřel, jak správně Bílá paní předpověděla.


    Vdova Joachima Oldřicha Marie Maximiliána pak uzavřela druhé manželství s panem Adamem ze Šternberka, se kterým několik let šťastně žila, až na jeho zámku v Bechyni těžce onemocněla. Do této doby se datuje druhé zjevení Bílé paní. Když tchyně, paní Kateřina z Jindřichova Hradce, jednoho pozdního večera přišla nemocnou navštívit, nebyl v blízkosti nikdo, kdo by jí posvítil. Tu se zjevila Bílá paní se světlem a kráčela až ku prahu pokoje, kde nemocná ležela.


    O rozšíření a přetvoření pověsti se starali během 17. století jezuité, zvláště spisovatelé tohoto řádu. První soubor této látky sestavil jezuita Bohuslav Balbín, který byl jako učitel řádu činný v Krumlově, v Praze, v Jindřichově Hradci, v Brně a v Jičíně. V roce 1681 vyšla třetí kniha jeho velkého díla „Miscellania historica regni Bohemiae“. V této době byla pověst o Bílé paní již velice rozšířena a vyprávěla se na zámcích v Čechách i na Moravě. Balbín to tedy byl, kdo zaměnil postavu Bílé paní Kunigunde z Orlamünde s nešťastnou Perchtou z Rožmberka (1430 – 1476) a počal tvrdit, že praobrazem Bílé paní je ona. Toto své tvrzení všelijak obhajoval a neustále podporoval, čímž dosáhl, že se tomu věří až do nejnovější doby. Je teď opravdu velmi těžké vysvětlovat, že paní Perchta si ve svém životě zkusila mnoho zlého a nikomu neublížila; proč by se pak měla zjevovat na tomto světě a svým zjevením cosi prorokovat. Je těžké vysvětlit, že si paní Perchta prožila již očistec za svého života, proč by tedy na věčnosti nenalezla klidu.


    Balbínovo tvrzení dalo vznik celé směsi pověstní látky, což velmi ztěžuje přesně rozeznat rozdíly vztahující se k Perchtě z Rožmberka od těch, které se šířily infiltrací pověstí donesených sem služebnictvem rodu Hohenzollernů. Podat upřesnění pověsti o Bílé paní se snažilo hodně spisovatelů. Také vyšlo mnoho článků, které se zabývaly touto problematikou ještě v období před válkou.


    Zájem o pověsti o Bílé paní je pořád stále stejně velký. Dá se to zjistit podle dotazů návštěvníků zámku.


    Kdy však bude Bílá paní vysvobozena si nikdo netroufne určit.

  


  
    Setkání s Bílou paní


    Paní Braunová, maminka mého manžela, se mi moc líbila. Naše známost byla však příliš krátká. Při našem prvním setkání si už přála, abychom se s jejím synem vzali. Její přání jsme vyplnili až téměř dva roky po její smrti. Velmi ráda mi vyprávěla zážitky z doby svého života na zámku v Českém Krumlově. Nechejme ji vyprávět.


    


    [image: B.TIF]yla jsem mladá, když jsem se provdala za svého manžela. Mezi námi byl rozdíl třiceti let. Pracovala jsem v kanceláři v Hartmutce v Českých Budějovicích. Moje maminka chtěla mít ze mně slečinku a nenechala mě doma nic dělat. Z toho pramenila má nezkušenost. Všechno se najednou změnilo a bylo jako sen, který jsem, bohužel, brzy dosnila. Když jsem se stala mladou paní na zámecké správě, měla jsem najednou kolem sebe hodně lidí, kteří mi sloužili. Nejkrásnější doba byla, když jsem byla v požehnaném stavu a čekala narození miminka. Můj manžel se o mne vzorně staral – a jakékoliv mé přání okamžitě muselo být splněno. Zachutnaly mne ananasy pěstované ve dvorní zahradě. Byly sladší než ty dovážené a měla jsem je vždy, když jsem na ně dostala chuť.


    Když se už mělo děťátko narodit, nastávající tatínek přemýšlel o chůvě. Nikoho cizího nechtěl. Hned si vzpomněl na moji matku, která žila v Českých Budějovicích. Řekl: „Tvá matka vychovala tolik dětí – tak vychová i mého syna!“ Já jsem mu tenkrát odporovala, že se určitě narodí holčička, ale on si byl jistý, že to bude kluk. Babička sem přijela. Nic si s sebou nevzala kromě několika obrázků a pendlovek, bez kterých nemohla žít. Až do své smrti je natahovala. Krátce po jejím příjezdu se v červencové noci narodil skutečně vytoužený syn. Novopečený otec mu dal jméno po sobě – Benedikt, toho jména šestý


    Babička pak bydlela s miminkem v samostatném pokoji a starala se o ně. Manžel si přál pro své dítě něco zvláštního, a proto také ještě před jeho narozením procházel zámeckou půdou a hledal nějaký zvláštní předmět. Po určité námaze objevil krásnou dřevěnou kolébku, ještě z doby rožmberské. Byla nádherně vyřezávaná z dubového dřeva a neporušená. Jen se musela důkladně vyčistit. Dala se rozhoupat prstem, tak byla vyvážená. Jemně a lehce se kolébala. Do nastlaných peřinek se uložilo naše děťátko. Byl to kluk jako buk. Vážil přes čtyři kila a byl nádherný. Nebyl nijak pomačkaný jako novorozeňata bývají. Rozkřičel se z plných plic na svět a pak klidně v kolébce spinkal.


    Jeho otec byl na něho nesmírně pyšný. Bylo mu bezmála šedesát a mně dvaatřicet let, když se narodil. Už v té chvíli jsem věděla, že ho bude rozmazlovat. A právě krátce po narození říkal manžel naší babičce: „Babičko, může se stát, že tato kolébka přivolá ochranného ducha tohoto hradu, Bílou paní. Prosím vás, abyste ji nezaháněla, jen se pořádně dívala, co bude dělat. To musíte bedlivě pozorovat. Já pečlivě dbám na to, abych ji nerozhněval, a proto vždy zvažuji jakékoliv úpravy na zámku, abych nevzbudil její nevoli. Ona nikomu neublíží, ani našemu dítěti. Jen se na ni dívejte a pozorně sledujte, jak se bude chovat!“


    Jedné noci byl malý chlapeček dost neklidný, plakal a babička ho musela konejšit v náručí. Když pak konečně usnul, položila ho do kolébky, usedla do křesla a začala dřímat. Nešla si lehnout, aby byla po ruce, kdyby se objevilo znovu nějaké boleníčko, jaká mívají malá děťátka často. A tu se to stalo. Najednou se babičce zdálo, že oheň v kamnech přestal hořet a přešla jí zima po zádech. Otevřela oči a uviděla, jak se cosi zvláštního bílého pomalu blíží ke kolébce. Spatřila bíle oděnou dámu, jak se sklání nad kolébkou. Všimla si jejího jemného obličeje. Najednou bylo babičce až do pláče, takový smutný výraz se zračil ve tváři Bílé paní. Jen nad kolébkou ještě vztáhla ruku a hned ji zase stáhla zpět, jako by se něčeho polekala. Ještě jednou vrhla pohled plný lítosti na dítě a už zase odcházela ke stěně pokoje, kde se rozplynula. Babička celou dobu jen klidně seděla. Srdce jí bušilo, ale nehnula se. Když přelud zmizel, vstala a šla k naší ložnici. Zaklepala na dveře a když nás vzbudila, vyprávěla, co se stalo. Manžel vše pozorně vyslechl, pak se usmál a řekl: „To je moc dobré, že Bílá paní byla smutná. To znamená, že náš hošík bude žít!“


    Dříve se přece jen dalo více na pověry i různé úkazy a lidé si je všelijak vysvětlovali, protože se tak dovídali od svých babiček a dědů. Kolikrát jen babička odehnala různé bolesti pomocí bylinek a všelijakých babských pověr. Všechno to krásné přejde hodně rychle, ale čas jde stejně, jenom nám lidem se zdá, že to krásné uplyne rychleji a stane se jenom snem. Tak vždy končila své vyprávění manželova maminka.


    O druhém setkání s Bílou paní mi vyprávěl sám manžel. I jeho nechejme vyprávět:


    To bývalo, že vdovy a siroty po schwarzenberských úřednících měly možnost na poli, kde dnes stojí mlékárna, sázet brambory. Každý z kláštera tam měl dva ary. I my jsme měli tuto možnost. Babička vždy připravila klíčky z brambor a bývalý šafář pan Běšín nám radil, že každý brambor musíme zašlápnout do země, že nestačí jen tak položit. Dřív prý vzklíčí. Tak jsme to všichni dělali a nestalo se, že by brambory nevzešly. Museli jsme je chodit okopávat – a zase nám tento muž poradil, aby se půda využila úplně ještě mezi řádky pěstovat hrách a dýně. Měli jsme pak hodně zavařenin na zimu. Připravovaly se s ananasovou trestí a měly chuť jako ananasy. Jakmile se už mohly brambory dobývat, podhrabávali jsme je, brali si jen ty velké a ostatní nechávali dorůst. Na podzim jsme měli brambor dost a dost. A právě jednou se nám přihodilo cosi zvláštního.


    Šli jsme z pole o trochu déle, už se smrákalo. Jeli jsme s vozíkem plným brambor. Když jsme přišli do Jelení zahrady, uviděli jsme tam, a to opravdu všichni tři, tedy babička, maminka a já, paní oblečenou v bílém, jak se prochází po cestičce pod zámkem, za lávkou. Napřed jsme si mysleli, že je to paní Špuláková, která velmi ráda chodívala v bílém oblečení. Byla to šlechtična, provdaná za plukovníka Špuláka ve výslužbě. Nebyli to žádní chudáci a ona se velmi ráda strojila do bílých šatů i plášťů. Babička se ještě moc divila, co se tam tak ta Špuláková prochází, vždyť zrovna není na procházku dost vhodné počasí. Kdyby záleželo na ní a nebyla potřeba sklidit brambory, raději by seděla za kamny. Ještě řekla, že ty šlechtičny mají ale divné manýry. V cestě jsme pokračovali. Dnes je lávka přes Chvalšinský potok proti průchodu pod Plášťovým mostem, ale dříve byla o kus dál. Když jsme přešli lávku, šla proti nám ona domnělá paní Špuláková se zvláštními manýrami. My jsme však v ní poznali úplně někoho jiného. Paní Špuláková to nebyla, byla to opravdová Bílá paní. Babička i maminka se uklonily a pozdravily. Babička mi řekla: „Pozdrav tuto paní!“ Já jsem se uklonil a také jsem pozdravil: „Rukulíbám milostivá paní.“ Ona se nám všem uklonila a já jsem viděl, že se i trochu usmívá. Nikoho by nenapadlo, v tu chvíli, že je to Bílá paní, až když tato neznámá dáma sešla z cesty a najednou se rozplynula. V ten okamžik babička zvolala: „Ach Bože, to byla Bílá paní! Co se asi stalo? Honem se pokřižujte, ať to není nic u nás v rodině.“ Všichni jsme se honem pokřižovali, a proto se také nic u nás nestalo.
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    Otec mého manžela měl Bílou paní ve velké úctě. Nikdy nepřipustil, aby si z ní někdo dělal legraci. Nepřál si ani, aby se o ní vyprávělo jako o duchu při provádění zámkem. Tehdejší průvodci o ní sice někdy hovořili, ale o tom nesměl nic vědět. Říkával, že to nepřináší nic dobrého. Jeho nařízení bral vážně jen kastelán zámku, pan Hejna.


    Rožmberská kolébka se bohužel ztratila. Kdoví, kam se poděla? Nebyla uvedena už ani v inventurním seznamu, který v padesátých letech zpracovávala komise, jejímž členem byl i můj manžel. V době, kdy se v ní houpal jako dítě, nebyla porušena žádným červotočem, byla i po těch staletích naprosto v pořádku.


    Věci se ztratí a nikdo neví, kam. Jen vzpomínky, pokud jsou, zůstávají po nějaký čas, ale i ony vyblednou a rozplynou se v nic.

  


  
    Vyprávění o solnici


    Tento příběh mi vyprávěl manžel. Jelikož uměl povídat moc hezky, dovolím si použít právě jeho vyprávění.


    [image: K2.TIF]aždý týden v neděli jsme chodívali na dlouhé procházky. Marta Tannichů seděla celé dny v kanceláři, a tak si chtěla vždy v neděli dopřát hodně vzduchu a pohybu. To už v pátek jsme se sešli u nás v bytě a hned si vybírali výlety. Na stole ležela mapa okolí a my jsme plánovali, kam půjdeme. Chodívali jsme jenom pěšky. V batůžkách jsme měli zabalený chleba a hlavně ovocné šťávy k pití. V sobotu jsme zase pořádali kratší procházky – jenom odpolední. Hned po obědě, jakmile se umylo nádobí, jsme šli. Někdy s námi chodívala i babička. Stará paní Tannichová vždycky u nás seděla u stolu a vyprávěla, co věděla. Potom večer, když jsme se vrátili, hodnotil se výlet a hned nato se tu sešla velká společnost a začalo se pomlouvat. Pochopitelně, hlavním bodem všeho povídání byly vrchnosti. To pusy jely: kdo s kým byl a kde, ale to mne tolik nezajímalo. Mne nejvíc zajímalo vyprávění, co se kde stalo.


    Když jsme chodili sem do okolí, třeba jenom do zámecké zahrady nebo na Ptačí hrádek či do Dubíku ke kapli, šla s námi babička. Jak jsme vešli Červenou branou do zámku, hned na nás kývala stará paní Reimerová. Ta pořád stála u okna a dívala se, aby nás nepročíhala. Byla malá a hrbatá. Nemohla za to, ale malá Miluška jí říkala vždycky „pavouk“. Ona totiž, když šla, byla sehnutá, při chůzi si pomáhala rukama a vypadalo to, jako když leze pavouk. Tato paní však moc dobře znala Krumlov. Žila tady celý život. Věděla, kde kdo bydlel, co se tam stalo. Ta byla přímo pamětí města. Když jí však někdo její tvrzení vyvracel, pořádně se s ním pohádala. Byla na svoje vědomosti moc pyšná.


    Někdy jsme ani nechtěli, aby s námi šla, a tak jsme se tiše plížili pod okny, ale moc se nám to nedařilo. Měla nějaký šestý smysl nás nepropást, a tak naše snažení bylo jen málokdy korunováno úspěchem. Bydlela tam, kde je dnes Internet–Café.


    Jednou jsme šli do zámecké zahrady, celá naše rodina i s Martou, a už jsme ji viděli stát u okna. Musela stát na židličce, protože byla malá. Už na nás kývala, a tak jsme na ni museli počkat. Miluška na ni zase volala „pavouk“, ale ona si z toho nic nedělala. Jen se smála a už byla oblečena a šla s námi. Divné bylo to, že chodila dost rychle, přestože byla tak hrbatá. Nohy měla zdravé. Po celou cestu zámkem toho moc nenamluvila. Spíš poslouchala nás, co jsme dělali a všelijaké ty řeči, jaké se vedou jen tak všeobecně. Babička byla rázná a měla velmi zdravý názor na všechno. Ta mě naučila jakémusi nadhledu, nebrat všechno tak, jak se předkládá, ale vzít si z toho to, co bývá obyčejně velmi dobře skryto.


    Také tentokráte poznala, že Reimerová něco v sobě má, ale pořád si netroufá zmínit se o tom. Přitom by velice ráda mluvila, ale cosi zvláštního jí v tom brání. Nebyla by to ani babička, aby si neuměla poradit. Sotva jsme vyšli ze zámku a šli k jízdárně nahoru, tu babička sama začala vyprávět, jak dnes v noci špatně spala, že ji bolely nohy a téměř celou noc proseděla. Jen to řekla, už se spustila stavidla výřečnosti staré Reimerové. A hned začala, že také nespala, protože to strašidlo zase tady tolik řádilo, že neusnula ani na chvíli. Modlila se, ale nic to nebylo platné. Cestou jsme došli do zámecké zahrady, tam jsme se posadili na lavičku a Reimerová nám vyprávěla. Asi v půl dvanácté v noci se ozvala strašná rána. Když vyšla na chodbu, uslyšela v koutě na druhé straně jakési funění. Když došla k tomu místu, cosi zasténalo a pak byl zase klid. Přišla do své světnice. Posadila se k rozžaté svíčce a začala se modlit. Z toho ji vyrušily těžké kroky na schodech, jako by šel někdo dolů a nesl těžké břemeno. Vyběhla z bytu a opravdu ty zvuky slyšela, dokonce i někdo ve tmě těžce dýchal, jakoby námahou. Pak to najednou všechno utichlo. Nikde se už nic neozvalo. Tak se rozhodla, že ulehne a bude spát, ale nemohla. Zase se ozvala nová rána a pak zase strašný rachot na schodech, jako by se kdosi po nich kutálel. Při tom se ozývalo i sténání. Dole to potom ještě zachroptělo, pak už byl zase klid. Jenomže ona byla už tak moc vystrašená, že neusnula ani na chvíli a do rána jen seděla a čekala, až se zase něco ozve. Pořád měla dojem, že se na ni někdo dívá. Moc se bála.


    Babička se zeptala, jestli ví, co to asi bylo? Ona odpověděla, že to moc dobře ví. Knížecí však nechtějí, aby se o tom mluvilo.


    Stal se tam prý velký mord, ale všechno se musí tutlat. Ona čas od času nechá vždy číst mši svatou za ty mrtvé, a pak je zase na nějaký čas klid, ale nadlouho to není. Pak nám vyprávěla, co se tam stalo.
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    Ještě to bylo v době, kdy tu byla solnice. Sůl se vytahovala nahoru, kde byly sklady. Celý tento dům byl vždy střežen dvěma strážnými. Ti však měli dost času na všelijaké lumpárny. Čas si krátili tak, že hráli v kostky. Bylo to až k nevíře. Jeden měl takové štěstí, že pořád nad tím druhým vyhrával. Když prohrávající už neměl peníze do hry, tak si půjčil a chtěl svého protihráče porazit. Štěstí mu však nepřálo. Byl vystaven posměškům protihráče, který mu říkal, že ho ani taková hra nebaví, když ví, jak to dopadne. A tak se stalo, že zase jednou hráli. Vyhrávající začal svého nešťastného protihráče hecovat, aby raději už nehrál, že to nemá žádnou cenu, stejně prohraje. Stále prohrávající strážný zapomněl, že všechno je jenom hra a svého soka napadl. Začali se rvát. Oba byli silní. Jeden z nich však byl silnější, protože v něm bylo plno nenávisti, a ta mu dala neobvyklou sílu. Ani nevěděl, jak se to stalo, ale najednou viděl svého kdysi kamaráda, dnes však protivného, stále vyhrávajícího protihráče, jak padá se strašným křikem do šachty. Díval se dolů, když jeho sok dopadl na zem. Viděl, jak se ještě dole snaží vstát, ale nejde mu to. Slyšel chroptění a pak zpozoroval, jak zraněnému najednou hlava divně a nepřirozeně klesla. V hrůze utíkal dolů po schodech. Strach z toho, co asi dole najde, mu svazoval nohy. Klopýtl, upadl a začal se kutálet dolů. Byl hrozně potlučený. Pokoušel se vstát, ale bylo to marné. Tloukl kolem sebe, jako by si přál přivolat pomoc, ale nikdo jej neslyšel. Kolem byl klid. Způsobil si asi hodně vnitřních zranění. Ráno byli oba strážní nalezeni mrtvi.


    Jak se říká, sešli z tohoto světa tak strašným způsobem, že zřejmě nemají klid ve věčnosti, a proto se tak projevují. Babička k tomu jenom poznamenala, že to se na světě jen málokdy stane, že hned po zločinu následuje trest. Tady to muselo být příliš silné, že se to Bohu nelíbilo a hned hříšníka potrestal. Sama slíbila, že bude na ty jejich nešťastné duše pamatovat při modlitbách.
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    A to je konec příběhu. Bohužel jenom příběhu, ale oba strážní se prý projevují dál. I teď se tu kolem půlnoci ozývají velké rány.


    Českokrumlovské domy jsou opravdu tajemné a snad proto tolik vábivé.

  


  
    Pověst o velice poctivém a spolehlivém bednáři


    Je mnoho pověstí i vyprávění o zlých lidech a jejich osudech, většinou spravedlivých odplatách. Docela by se zdálo, že v minulosti těch dobrých bylo málo – a jenom v pohádkách může dobro vítězit. Tato pověst se zcela vymyká vyprávění o potrestání zla a naprostém vítězství dobra.


    Vztahuje se k domu čp. l96 na prvním zámeckém nádvoří. Je to bývalý pivovar. Když se postavil nový, nynější pivovar, byl dům přestavěn na byty. Jeho obyvatelé mnohdy slýchávali všelijaké zvuky, které si neuměli vysvětlit. Začalo se dokonce tvrdit, že v tomto domě určitě straší. V průběhu roku to nebylo tak zlé, avšak když přišel konec léta, zvláště 24. srpna, na sv. Bartoloměje, nastaly přímo děsivé nepříjemnosti. Odevšad bylo slyšet podivné klepání, šramot a divné supění a z jediného místa se občas ozývaly klepavé zvuky ve zvláštním rytmu.


    A tak vyprávějme příběh, který se měl zde odehrát. Není nezajímavý – a co víc, je opravdu zvláštní.


    [image: J4.TIF]en dvě slůvka – české pivo – a už se začnou vyznavačům tohoto zlatavého moku sbíhat sliny. K tomu, aby pivo bylo jako křen se musely dobře připravovat sudy. Správně vyrobit a vysmolit sud, aby pivo v něm ještě dozrávalo a dostalo ten správný říz, to byla práce bednářů. Zhotovit malý soudek musel umět každý bednář, ale udělat velký sud, k tomu musela už nastoupit bednářů celá parta, správně sehraná, protože bylo třeba rychle po sobě klepat na obruče, aby sud dobře těsnil. Těsnění obstarával rákos, který se pěstoval v rybníčku v zámecké zahradě. Odtud se také k tomu účelu sklízel.


    Bednářská parta mistra Bartoloměje měla opravdu hodně napilno. Jen chvilku odpočívali a už zase klepali na obruče. Přitom si říkali starou německou říkanku v dialektu, aby jim to klepání šlo lépe. Ještě měly být zhotoveny tři velké sudy, když mistr Bartoloměj zjistil, že došel rákos. Strašlivě zaklel. On sládkovi slíbil, že sudy budou ráno hotové – a teď taková patálie s rákosem. Co teď? Než ho bude mít, bude večer. Nedá se však nic dělat. Bude to muset nějak zařídit.


    Bednářský mistr Bartoloměj byl velice poctivý a čestný muž. Jeho slovo platilo. Co řekl a slíbil, to splnil. A právě tahle zásada mu pravděpodobně nedá klidu ve věčnosti.


    Bartoloměj se vydal do zámecké zahrady k rybníčku řezat rákos. Chtěl být rychle hotov, a proto pospíchal. K tomu všemu byl ještě hodně rozčilený, a tak nedával pozor na svoji bezpečnost. Při řezání rákosu mu samým spěchem sklouzl nůž a řízl se do ruky. Hodně ho to zabolelo, ještě se mu zatočila hlava a spadl z loďky do vody. Jak se lekl, pravděpodobně vodu vdechl a dostal křeč. Krátce nato ztratil vědomí a jeho osud již byl zpečetěn. Jeho parta marně čekala na něho i rákos. Stalo se to krátce před sv. Bartolomějem. Na svátek tohoto světce se poprvé po jeho utonutí ozvaly klepavé zvuky. Začalo se od té doby tvrdit, že bednářský mistr Bartoloměj nemá na věčnosti pokoj a úkol, který nemohl splnit, se snaží dokončit i odtud, odkud není návratu.
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    „Tahle pověst je opravdu krásná. Myslíš si, že opravdu existovali takoví poctiví lidé, že by jejich duše neměly klid na věčnosti, kdyby tu nedokončili svoje dílo?“ zeptala jsem se manžela, když mi tuto pověst vyprávěl.


    „Ano, opravdu takoví lidé existovali. Byli takoví už jenom proto, že si pěstovali pověst, aby si udrželi svoji živnost. Poctivá práce vždy přináší své ovoce, ale dlouho, dlouho to trvá. Nic není hned!“


    „Máš pravdu! Vzpomínám si na slova jednoho prostého cestáře, který tehdy slavil své životní jubileum. „Všecko má svůj čas a nic na tomto světě nejde rychle. Když se chce jíst chléb, musí se napřed zasít zrno, pak vyroste klas, vymlátí se, pak se zrno prohazuje, aby bylo suché. Dává se pozor, aby dozrálo k mletí. Z toho mají užitek myšky, protože i ony chtějí žít. Hospodáři však ještě pořád zůstává dost. Pak jde zrní do mlýna, tam se semele v mouku. Přijde pekař a vybere si mouku, jakou potřebuje, podle toho, jaký chce upéci chléb. A zase zadělá těsto, musí ho dobře propracovat, aby správně kynulo. Zatopí v peci, když ji vymete, sází bochánky k pečení. Pak se všude začne šířit vůně, nádherná vůně čerstvě upečeného chleba. To je výsledek dlouhého řetězu prací. A všichni musí žít, každý do toho dá svůj pot i trochu krve, hodně času. Pak si má dát také čas k jídlu, aby každé sousto dobře zažil. Nikdy nechutná nic tak moc dobře jako zasloužené jídlo, které je podloženo poctivou prací. To dává sílu!“ Tato slova se mi moc líbila, proto jsem si je tak zapamatovala.


    „Prostí lidé jsou nejmoudřejší. Já jsem nikdy nikým nepohrdal. Vždycky jsem s každým hovořil. Nikdy jsem se nad nikým nepovyšoval, protože to Bůh trestá – a osud také. Díky tomu ti mohu všechno vyprávět. A to je důležité!“

  


  
    O tom, jak krumlovští medvědi Ajax a Ruschi měli nocležníka


    [image: M2.TIF]ěsto nad řekou spí. Teplý vítr jemně vane a čeří vodu ve spící řece. Její slabý hukot se nese městem.


    Odkudsi se ozvaly nepravidelné kroky. Pozdní noční chodec se snaží jít rovným krokem, ale ulice je každou chvíli pro něho jiná. Jednou moc široká – a podruhé zase moc úzká. Nebe je poseté hvězdami a celý ten vesmír se podivně točí, napřed na jednu stranu a pak zase změní kurz a už se točí opačně. Jen bledě stříbrný přibývající srp měsíce na pozdního chodce hledí dost přísně.


    Nezvedený syn šéfové zámecké kantýny pro granátníky se vrací domů. Říkali mu Pepai. Strážný anděl, ochraňující všechny muže dívající se s oblibou na dna sklenek, má věru co dělat. Pepai přistoupil k Červené bráně. V ruce drží klíč. Zámek ale stále uhýbá. Pepai volá: „Tak počkej!“ Anděl mu pomůže. Přidrží neposednou bránu a zámek se zklidní; už se klíč otáčí a kýžený odpočinek se zase o kousek přiblížil. Ještě však musí zamknout. Dá to ale zabrat. Ještě že svítí hvězdy a není taková tma. Kdyby ho nezdržovali v hospodě, on by domů přišel včas, ale to je pořád – počkej ještě, my také půjdeme, nebo – ty se bojíš mámy, viď? A teď mu nikdo se zámkem nepomůže! Konečně se podařilo zamknout.


    A zase je cesta tak divoká. Někdy je tu zeď, pak zase volný prostor. Konečně je na mostě u příkopu. Odtud se ozývá blažené chrápání obou medvědů. Ajax a Ruschi, to jsou hodní medvídci, ti by nikomu neublížili ani za nic. Pepai netušil, že se má o tom už brzy přesvědčit. Bohužel nic netušili ani ti pokojní medvědi.


    Pepai prošel tunelem a za rohem klepe na dveře, protože ani za nic nemůže najít ten pravý klíč, aby se dostal domů. Volá tiše: „Mami, otevři. Nezlob se, já jsem se zdržel!“ A ono nic. Nikdo nic neslyší. Zkusil kliku, ta kupodivu povolila. Prošel chodbou, pak nějakými dveřmi. Pak zase tam bylo někde zamčeno, už ani neví, kde je. Někam se skutálel a zase je před nějakými dveřmi. To je asi kuchyně. Lehne si na otoman. Tam počká až do rána. Máma nic nemusí vědět. Vezme za kliku, ale je zamčeno. Kde to je? Je tu ale klíč v zámku. Otočí jím a už je otevírá ... Pak zašátrá a zase něco otevře – a najednou je venku. O něco teplého a měkkého klopýtne a ono to zabručí. Přes to něco se Pepai převalí a zalibuje si. Tady je ale měkká a teplá postel. Pěkně se položí, co nejpohodlněji, cosi ho u nosu zašimrá. Vezme to – a ona je to sláma. To je divné, ten divan už asi dosloužil.


    Něco se k němu zase přitisklo z druhé strany, také je to teplé, příjemné a milé. To se dneska dobře vyspím, pomyslel si Pepai – a hned nato hluboce usnul.


    Město se probudilo do slunného dne. Pekaři zívali, když otevírali své vonné krámky. Vůně byla zadarmo a šířila se do všech stran. Kdo tudy prošel, musel si koupit křupavý rohlíček, houstičku, ale i chléb se nabízel k nakousnutí. Z otevřených oken zavoněla bílá káva a lidé se pomalu připravovali k práci.


    Červená brána se už také otevřela a nahoru k medvědům se ubíral medvědář – jejich ošetřovatel. Pohlédl dolů do příkopu a nevěřil svým očím. Na slámě, kterou včera přivezl, leží oba medvědi. Na tom by nebylo nic tak divného, ale co či koho to mají mezi sebou? Těžko říci, kdo z těch třech víc bručí nebo chrápe. Medvědi spíše už bručí nevolí. Ten třetí se na té jejich slámě moc rozvaluje. A oni ustupují a ustupují.


    Medvědář přišel dolů. Medvědy odlákal od podivného nocležníka všelijakými pamlsky. Zavřel je prozatím do klece. Pak šel budit Pepaie. Tomu se z vyhřátého pelíšku do ranního chladu, i přesto, že svítilo sluníčko, vůbec nechtělo. Sotva se pohnul, cosi se mu pohnulo i v hlavě a ta strašlivě zabolela. Vrávoravě vstal. Nechal se odvést medvědářem domů k mámě. Matka medvědáři poděkovala a hned za ním zavřela dveře. Medvědář zaslechl mlaskavý zvuk a následný proud výřečnosti nešťastné matky. Asi to mlaskavé mělo přijít dřív, pomyslel si medvědář.


    Pepai, když se vyspal z alkoholického opojení, nechtěl věřit tomu, že trávil noc s medvědy v příkopě na slámě. Dlouho musel snášet všelijaké poznámky, zvláště od svých kamarádů, hospodských štamgastů.
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    Tento příběh se vyprávěl kdysi v Českém Krumlově a říkalo se, že se doopravdy stal. Můj manžel ho slyšel jako malý chlapec ještě na zámku. Také jeho babička ho dávala k lepšímu, ale vždycky končila těmito slovy: „Hezky se to poslouchá, ale kdo ví, zda se to opravdu stalo. Já jsem to neviděla, ale ráda to vypravuji, protože je to veselé. Pravda je, že šéfová zámecké kantýny měla syna, který rád pil. Na něho by to sedělo. Konečně na ty medvídky také, protože to byli skutečně hodní medvědi a nikdy nikomu neublížili. Tak tomu věřte nebo nevěřte!“ Tak vždycky babička zakončila a zasmála se udiveným tvářím svých posluchačů.

  


  
    O podivném zámeckém sklepníkovi


    [image: Z.TIF]ámecký správce sedí v kanceláři a přemýšlí. Je toho opravdu hodně, co musí ještě připravit, aby knížecí byli spokojeni.


    Z myšlenek ho vyruší hrčení kol kočáru. Kdosi vjíždí na gardové nádvoří. To určitě bude návštěva k němu. Kdo to asi je? Správce vstane a jde k oknu. Venku je krásný slunný letní den. Lípa na nádvoří nádherně voní. Kolem bzučí plno včel.


    Kočár zastavuje před schwarzenberskou správou. Z něho vystupuje po schůdkách kastelán z červenodvorského zámku. Říká něco kočímu. Ten jen kývne hlavou a také sestupuje z kozlíku.


    Zámecký správce tuší nějakou nepříjemnost. Sedá za stůl a čeká. Zanedlouho se ozve zaklepání na dveře. Vstoupí kastelán. Z kapsy pláště vyloví obálku a podává ji správci.


    Zámecký správce obálku otevírá a už čte příkaz paní kněžny Terezie, která si přeje poslat prastaré rožmberské víno zahrabané v písku. Je uveden i ročník a značka. Jako důvod udává, že ji mile překvapila náhlá velmi vzácná návštěva, a proto je nutné, aby se postupovalo přesně podle dané situace. On přece již ví, co má všechno zařídit a jak víno přichystat. Je tomu tak. Zámecký správce to ví. Zrovna v době, kdy si člověk myslí, že bude klid, musí se něco přihodit. Jako na vztek, zrovna když dal českokrumlovskému kastelánovi volno. Vyhrabat víno z písku byla vždy jeho práce. Dnes to musí udělat sám. Je to ale sakramentská práce.


    Pan zámecký správce přemýšlí a v nitru se zlobí. Na jeho kamenné tváři však není znát žádné hnutí mysli. Kastelán z Červeného Dvora je až překvapen jeho klidným vzezřením. Vypráví se o vrchním zámeckém správci leccos. Jeho klid je snad příkladný. A ta jeho diplomacie. Umí to s každým, s vrchnostmi i se sloužícími. Jeho obličej se zatváří přesně tak, jak to má být. Zdobí ho vždy profesionální úsměv, který není ani moc široký ani nic neříkající. Je prostě přesný a vhodný, vždy podle situace a okolností.


    Také i teď zámecký správce vstal a řekl červenodvorskému kastelánovi, aby se šel projít po městě a přišel asi tak za půl hodiny, že mu mezitím všechno přichystá ke vší kněžnině spokojenosti.


    Za sebou kancelář zámecké správy uzamkl a šel plnit svůj úkol. Přešel tunel zvaný „Treppelweg“ a přes nádvoří spěchal do vinného sklepa. Klíče zachrastily v zámku dveří a už správce vstoupil dovnitř. Zdálo se mu, že právě teď se rozezněl zvon ohlašující poledne. Nijak však tomu nevěnoval pozornost. Přišel do míst, kde byly v písku zahrabány láhve s prastarým rožmberským vínem. Došel i k ročníku, který určila paní kněžna, aby jej vyhrabal. Byla k tomu třeba malá lopatka. Tyčky zabodnuté v písku hlásaly přesně jméno i ročník. Zámecký správce se dal do vyhrabávání láhve. Sotva však odhodil tři lopatky písku, tu za sebou od bývalé studny, kde kdysi stával kříž, pocítil divný závan vzduchu. Zaznamenal jakýsi pohyb. Někdo neznámý tam za ním musel být. Otočil se – a strnul. Skutečně tam stála podivná postava. Když se správce na ni díval déle, poznal v ní podle oblečení bývalého sklepníka. V té chvíli mu to přišlo jako normální. Zvláštní bylo, že vůbec nepocítil strach. Jenom čekal, co se z toho vyvine. I podivný sklepník jen stál a pravděpodobně očekával otázku, ale nedočkal se jí. A tak musel začít on:


    „Dobrý člověče, snad nechceš hostům poslat víno, které teď vyhrabáváš?“


    „Ano, chci toto víno poslat hostům. Je to pro mne příkaz!“ řekl správce.


    „Cha, chá! To bys tomu dal! Dej na mne! Jestli chceš, aby na tebe byli tvoji páni hrdí, pak vyhrab o dva sáhy dál. Tady!“ ukázal bývalý rožmberský sklepník, který se tu zjevil ze záhrobí a o němž se zde vyprávělo mnoho pověstí, že se právě o půlnoci, ale i v pravé poledne občas objeví v tomto sklepě. „A uvidíš, jak si budou ti zvláštní hosté pochutnávat. Já na tebe počkám, až půjdeš znovu pro další víno!“


    Správce byl tak překvapen, že v tomto momentu nemohl duchově radě ani trochu odporovat. Hned tedy na místě, kde ukázal sklepník, začal hrabat bez ohledu na to, že tam nebylo žádné označení tyčkou ani jiným ukazatelem.


    Zanedlouho vyhrabal skutečně starou vinnou láhev. Byla podobná jako ty, které již měl po dobu služby u knížat ze Schwarzenberku v ruce. Ještě kývl na sklepníka a odcházel. Ten se usmál a řekl: „Já tu na tebe počkám!“


    Správce jen mávl rukou a šel. Zase dobře uzamkl sklep a pospíchal do kanceláře. Tam se hned dal do práce, protože napřed musel víno připravit. Měl pořád přichystanou číšku i skleněnou lžičku a drát, kterým vždy třel hrdlo láhve a tak ji otevíral.


    Všechno si pečlivě připravil, ještě posledním pohledem zkontroloval, zda něco nechybí – a už třel drátem láhev. Hrdlo odskočilo. Skleněnou lžičkou sáhl dovnitř láhve, odebral zevnitř rosolovitou hmotu, zrovna tak, jako vždycky. Vložil ji do číše a na to nalil víno z láhve se značkou „Madeira“. Obsah rozmíchal. Pak chvíli sečkal, až se rosolovitá hmota rozpustila. Zapálil svíčku a číšku s namíchaným vínem napřed prohlédl před oknem. Denní světlo víno prosvětlilo. Obsah byl čirý. Pak s číškou i svíčkou šel do tmavého kouta chodby. Sečkal, až se plamen svíčky ustálí a číšku před plamenem pomalu otáčel jedním směrem. Křišťálová číška co chvíli hodila odlesk v malém plamínku, až zazářilo. Pořád se to správci nezdálo. Znovu otáčel zpět – a pak se to stalo. Víno v číši hodilo ten správný „oheň“, jak to mělo být. Zámecký správce mohl být spokojen.


    Odešel do kanceláře a usedl za stůl. Z karafy si nalil do skleničky trochu vody. Polkl několik doušků. Počkal, až nebude mít v ústech žádnou chuť. To byla pravá chvíle, aby ochutnal víno. Napil se. Nechal válet po jazyku. Kousal je a vychutnával každou nuanci chuti tohoto božského nápoje. Znovu se napil, znovu se laskal s onou opojnou chutí v ústech. Takové víno dosud nepil. Tak lahodné chuti i vůně. Odložil číšku. Mohl zcela bez obav poslat toto víno s návodem do červenodvorského zámku. Svůj úkol splnil. Paní kněžna si přeje, aby to bylo „sofort“. Bude to tedy tak. Slušelo se, aby ještě aspoň hodinu číška stála v klidu a vyzkoušelo se, zda se víno nezkalí. Ale zámecký správce si byl najednou jistý, že víno je vynikající. Nic se už nemůže stát.


    Sáhl do zásuvky a tam byl na jedné kartičce zámeckým písařem napsán recept, jak se má s rožmberským vínem naložit. Chvíli se díval na tuto kartičku a opět se zamyslel.


    Jednou jakýsi granátník napsal žádost paní kněžně. Už ani neví, co vlastně požadoval. Paní kněžna si žádost přečetla a okamžitě si nechala granátníka zavolat. Když přišel, přikázala mu, aby se posadil ke stolu. Tam mu přistrčila kalamář s inkoustem a arch papíru. Rozevřela před ním knihu a přikázala mu, aby jeden odstavec z knihy opsal. Granátník pomalu usedl ke stolu, vzal do ruky násadku s perem, namočil do kalamáře a pomalu začal opisovat text. Paní kněžna se mezitím dívala z okna a občas se mrkla na granátníka. Granátník přestal psát, položil pero, počkal, až se osuší papír a pak jej podal paní kněžně.


    Ta se posadila do křesla. V jedné ruce měla žádost granátníka, v druhé ruce opsaný text z knihy. Písmo se shodovalo. A bylo krásné, jedno písmeno jako druhé, souměrné. To byl rozený písař. Po chvíli ohromenému granátníkovi řekla, že bude v jejich kanceláři pracovat jako písař – a hned mu stanovila plat. Od té doby se granátník stal úředníkem. Paní kněžně chtěl políbit ruku, ale ona to nedopustila.


    Z myšlenek vyrušil pana správce kastelán z Červeného Dvora. Všechno bylo připravené. Mohl odjet. Uběhlo odpoledne a pan správce se již chystal domů. Jen na to pomyslel, uslyšel hrčení kočáru. Cosi zvláštního mu vytanulo na mysl. A najednou to věděl. Paní kněžna si posílá pro další víno. Ta poznámka onoho zvláštního záhrobního sklepníka přece jen nebyla mylná. Jestlipak dodrží svůj slib a opravdu tam na něho počká? Pan správce šel naproti kastelánovi z Červeného Dvora. Řekl mu, že zanedlouho bude mít víno připravené.


    A také ano. Jen odemkl dveře a se světlem vstoupil do sklepa. Známá postava tu už na něho čekala. Sklepník se tentokráte poťouchle usmíval. Řekl: „Teď už je to jedno, jaké víno pošleš, stejně se má stát, co se stane. Jen jim to jejich víno, co požadují, pošli! Teď je to už jedno!“ Tato slova vyřkl a před očima pana správce se ztratil.


    Víno bylo připraveno a posláno do Červeného Dvora. Tentokráte už prý tolik nechutnalo. Zvláštní na tom bylo, jak posléze pan správce zjistil, že v ten den přesně za půl roku vydechl naposledy onen vzácný host, pro kterého to víno, pravděpodobně to druhé bylo připraveno.

  


  
    Zámek v noci


    Je to už dávno, co bylo na zámku v Českém Krumlově živo. V chodbách pobíhalo zámecké služebnictvo, aby plnilo přání svých pánů. Knížecí rod Schwarzenberků se na tomto zámku často nezdržoval, jen v době, kdy měl přijet nějaký vzácný host. Zde byl vždy se všemi poctami přivítán – a pak všichni odjeli na pohodlnější sídla; buď do zámku v Červeném Dvoře, to bylo vždy v létě – anebo na zámek v Hluboké nad Vltavou. Tam vždy vrchnosti trávily jaro. V zimním období se Schwarzenberkové zdržovali ve slunné Itálii.


    Manželova teta, která vykonávala službu pomocné komorné paní kněžny Terezie, po několik dlouhých let vůbec neviděla sníh. Když její služba u knížecích skončila, protože se vdala, radovala se z bílého sněhu jako dítě.


    Krumlovský zámek byl po dobu nepřítomnosti vrchností dosti chmurný a studený. Manželův otec, vrchní správce zámků Český Krumlov, Červený Dvůr a Hluboká nad Vltavou, byl mužem velice zodpovědným. Při jakékoliv nepřízni počasí nebyl lenivý a vždy prošel celým hradem. Kolikrát se v noci probouzel a zjistil-li, že prší, hned vstal, oblékl se a procházel celým tmavým zámkem, aby zkontroloval, zda je všude zavřeno a nikam nezatéká.


    Manželův otec posílal svou ženu, aby chodila do sálu, kde byly obrazy příslušníků rodu Schwarzenberků. Zvláště ji vodil k obrazu mladého chlapce s dlouhými vlnitými vlasy. Vždy ji prosil, aby se na něho dívala v době, kdy byla v požehnaném stavu. Říkal jí, že se „zhlídne“ a syn bude tomuto chlapci z obrazu podobný. Když manželovi byly asi tři roky, nechal ho otec vyfotografovat. Potom tuto fotografii ukazoval, že se nezmýlil, a že taková možnost „zhlédnutí“ je možná. Obličej chlapce z obrazu byl opravdu jeho synovi dost podobný.


    Jednou se pan vrchní správce nechal přemluvit svou manželkou, aby ji vzal na svou podivnou noční procházku zámkem. Manželova maminka v té době byla velice mladá a toužila po zajímavém zážitku. Velice hezky o tom vyprávěla. Zážitek byl o to kouzelnější, že jí manžel při procházce vyprávěl různé strašidelné příběhy. Lucerna, která jim osvětlovala tmavou cestu, před sebou házela divné stíny na stěny středověkého hradu. Světlo oživovalo tváře z obrazů a oči dávno zemřelých obyvatel hradu je udiveně doprovázely. Najednou se mladé paní zdálo, že za nimi kdosi spěchá. Její muž se však jen usmíval.


    „Jeden služebník, který v noci musel projít zámkem, viděl knížete Jana Kristiána z Eggenberku, který prochází chodbami a nemá klidu ve věčnosti. Je to prý proto, že kníže byl velice přísný na své poddané. Dá se říci, že dokonce krutý. Musí tudy chodit, zvláště na podzim, protože je spoután slovy spravedlivé kletby. Ta uvěznila jeho duši v tomto hradu a on se zde občas musí objevit, projít celým prostorem a pak se zase vrátit do světa stínů. Nelze jej osvobodit ani modlitbami, protože jeho prohřešky na podaných jsou opravdu velké. Má hřích nejen proti lidem, ale i proti Bohu.“


    Na otázku, jak se tento podivný kníže prohřešil na Bohu, vyprávěl manželův otec své ženě následující příběh.
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    [image: J3.TIF]ako každý rok, i na podzim roku 1679 se konala pouť „Tři zlaté soboty“ v Kájově. Všichni křesťané putovali ke kájovské Panně Marii, aby se očistili od hříchů, aby jejich duše byly opět čisté. Přáli si tak i podaní na statku v Křenově i krumlovští. Kníže Jan Kristián je však na pouť do Kájova nepustil.


    Kájovský kostel byl přeplněn věřícími. Píseň za písní se nesla celým prostorem až k Panně Marii, k jejímu Ježíškovi, nádhernou klenbou vystupovala z kostela ven a vznášela se k nebesům. Dlouhé fronty před zpovědnicemi, to vše patřilo k onomu dni, k té druhé zlaté sobotě 7. října roku 1679.


    Chyběli jen poddaní knížete pána z Eggenberku. A právě v té chvíli se to přihodilo!


    Z neznámých příčin vzplanul požár knížecího statku v Křenově.


    Dříve tento dvůr patřil klášteru a byla tam i kaple. Z ní nechal Kristián z Eggernberku zřídit ovčín. A teď stál celý statek v plamenech. Lidé kolem se zadostiučiněním sledovali hrozný požár. Nikdo nechtěl hasit. Říkali, že je kníže tímto způsobem potrestán. Tvrdili, že by se to nestalo, kdyby je pustil na kájovskou pouť. Říkalo se, že krutou kletbu měl vyslovit jeden čeledín, který si přál jít do Kájova se svou milou, aby mohl požádat pana faráře o svatbu. Moc toho želel, když do kostela k Panně Marii a na pouť nemohl, a proto vyřkl ve spravedlivém hněvu slova kletby. Kletba má vždy velkou sílu a stihne toho, komu je určena.


    Jan Kristián z Eggenberku se provinil i v případě krumlovského písaře Tschernichena, který se proti němu postavil a bojoval za práva městské chudiny. Dostal se za to do věže a byl zároveň i posledním vězněm onoho hrozného pověstného „džbánu“, odkud se žádný odsouzenec nedostane. Čin knížete vyvolal však takovou nevoli, že se i tento krutý pán ulekl, a proto dal rozkaz znovu krumlovského písaře z věže vytáhnout.
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    Tvář Jana Kristiána z Eggenberku se na obraze ve svitu lucerny měnila a zdálo se, že oči tohoto bývalého pána zle pohlížejí na noční návštěvníky hradu. Mladou ženu obešel mráz. Zachvěla se a přála si být už zase v bezpečí svého teplého bytu.


    Bylo to všechno velice zvláštní. Když za dne sama procházela tímto hradem, nikdy nepocítila takový nepříjemný pocit jako když je tu v noci. Očekávala, že se tu spíše zjeví Bílá paní. Na otázku, proč to tak není, dostala tuto odpověď.


    „V tomto prostoru není nic, co by Bílou paní přivolalo. Neděje se tu nic, co by se jí nelíbilo. Všechno je tu pro ni obyčejné a stálé. Objeví se pouze tehdy, změní-li se něco rázem, – nebo sem přijde někdo, kdo jí nebude vhodný. Nechá ho dlouho v klidu, ale pak si ho stejně zavolá. Možná i na mne si také vzpomene. Kdo ví?“


    Zachrastily klíče, aby uzamkly poslední dveře. Oba manželé vyšli na nádvoří zámku. Obloha byla tmavá, beze hvězd. Ze zdí hradu čišel chlad. Po čistě vydrhnutých prknech došli dolů ke svému bytu. Dýchlo na ně teplo a bezpečí.

  


  
    Co se vyprávělo mezi služebnictvem o Maškarním sále


    [image: K3.TIF]dysi bývalo na českokrumlovském zámku živo. Ještě než se většina kulturního života přesunula na zámky Hlubokou a Červený Dvůr, býval tento hrad střediskem všeho dění. Přijížděli sem vzácní hosté a pořádaly se tu různé akce. Hostovaly tu divadelní společnosti, které využily pozvání knížat, a také se tu konaly mnohé taneční zábavy. Všichni se těšili na zajímavé prostředí krumlovského zámku i na jeho podivné kouzlo, které mu neodňala ani uplynulá staletí. Mnozí lidé přemýšleli, v čem asi to divné kouzlo spočívá. Bylo vysloveno hodně domněnek, ale sami tvůrci těchto myšlenek si uvědomovali, že to všechno je určitě v něčem zvláštním, krásném, nenapodobitelném, a proto tak tajemném a vábivém. Lze říci, že i spoutávajícím. Kolik jen lidí tu muselo zůstat – a nedokázali si to vysvětlit. Nepocházeli odtud, ale museli sem přijít a zakotvit tady. Jedině zde našli svůj smysl života!


    Jedním z takových mužů byl i manželův otec. Celý život pracoval v c.k. službách jako vyslanec bývalého mocnářství. Co všechno zažil, o tom svědčí jeho krátké zápisky v deníku. Podle něho samotného mu skutečný život nastal až v Českém Krumlově a začal tedy mít smysl až na sklonku jeho bytí. Zápisky z doby působení na hradech schwarzenberského panství, hlavně v Českém Krumlově, jsou, mírně řečeno, pozoruhodné. Nezaznamenávají jenom samotný jeho život, ale především i události dávno minulé, které se tu mezi sloužícím personálem vyprávěly.


    A tak vám, milí čtenáři, budu vyprávět příběh, který se měl přihodit v době plnohodnotného kulturního života na zámku v Maškarním sále. Atmosféra tohoto místa je nesmírně zvláštní. Vidíte tam postavy, které jako by ustrnuly v toku času uprostřed pohybu. Lidská ruka vedla štětec a jen podle představy umělce ztvárnila osoby i podivné prostředí, které se zrodilo v krystalicky čistých myšlenkách; proto je to tak nádherné. Lidé, kteří se na nás ze stěn dívají, se nám zdají, jako by, jen co od nich na chvíli odtrhneme pohled, měli dokončit ono gesto, pohyb. Jsou tak živí, až se nás, normálních smrtelníků, zmocňuje podivné napětí z příští chvíle – a pořád čekáme, co přijde dál. Ta zvláštní podoba, jako by to byla jedna a táž osoba, jedna a táž tvář, jen jinak se tvářící, jako by si umělec přál zobrazit nitro jen jediného člověka, stále se měnící, stále o něco usilující podle hnutí skrytých myšlenek. Sotva k obrazu člověk pozorující stěny dojde, už se mu to však jeví jinak. Všechny tváře se zase změnily a jsou zase tak odlišné – a v mysli pozorujícího nastává zmatek. Raději na to všechno nemyslet.
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    Maškarní sál přivítal vzácné hosty. Zdá se, že všichni by chtěli soutěžit s maskami na stěnách. Svíce hoří veselým plamenem a na stolech ozdobených girlandami květin se nabízí výtečné občerstvení. Jinak to ani v tomto velkém zámku není možné. Knížata ze Schwarzenberku jsou nesmírně pohostinná.


    Lokaj Franz je vtipný, mladý a také zvídavý. V této chvíli se ozval smích sloužících v jedné přilehlé malé místnosti. Franz totiž vypráví vtip večera. Je to chyták. Ptá se: jestlipak z vás někdo ví, kolik kapel tu bude hrát? Všichni kolem se tváří nechápavě. Ozve se služka Anny: To přece víme! Je tu jenom jedna. Franz se směje, protože se mu podařilo někoho nachytat: Chyba! Budou tu přece hrát dvě kapely! Jedna skutečná a druhá na zdi! Cha, cha, cha! Všichni se zasmějí, jen Anny se nesměje, protože má na Franze vztek, že ji tak shodil. Otočí se a odchází naštvaně z místnosti. To se ale Franzovi zrovna nelíbí. Má ji rád. Zamiloval si tu malou služtičku hned, jak sem přišla. Musí si ji nějak udobřit. Během večera ho něco napadne.


    Hudba hraje a páry se točí kolem. Jak svíčky osvětlují prostor tančících, zdá se, že i postavy na stěnách tak trochu ožívají. Zábava je v plném proudu. Služebníci mají pořád co dělat. Musí stále obměňovat dohořelé svíčky novými. Nalévat hostům perlivé víno, doplňovat vyprazdňující se mísy zákusků.


    Franz je vrchním lokajem a na všechno musí dohlížet. Teď je ještě trochu rozezlený, že se jeho Anny na něho mračí. Jak jen může, hned si na někom zgustne a sjede ho aspoň zlým pohledem. Jeho však všichni poslouchají. Jen dnes se jim zdá, že je nějak divný. Napřed samý šprým, a teď taková změna. Co se mu to asi přihodilo? Stačilo se však podívat na mračící se Anny – a už služebnictvo vědělo, co ho tak zlobí. Občas se někdo škodolibě zatváří, protože přišel na to, že v tom, jak jinak, je zase jenom nějaká ženská, která udělá vždy z chlapa hlupáka. O to víc, když se do ní takový zamiluje. A to se teď právě stalo Franzovi.


    Zábava pokračuje a brzy už bude vrcholit. Masky se budou muset odložit a začne velká legrace, až se zjistí, kdo si co zvolil, za čím se chtěl alespoň na chvíli skrýt. Velká švanda vznikla, když ten mrštný vodník, který tolik toužil po dušičkách, chytal je do svých sítí a zvlášť usiloval o jednu mladě vypadající krásku, odložil masku; a on to byl mladý kníže. To bylo jásotu! Větší slávu však sklidila ona půvabná maska mladé krásky, když se z ní vyklubala vrásčitá tvář staré baronky s šedivým drdůlkem na temeni hlavy, aby přes tento improvizovaný účes mohla přetáhnout krásnou paruku blond vlasů stočených do mnoha jemných lokýnek. Baronka se smála a chtěla od mladého prince políbení. Hra a legrace je tady. Princ se musel podrobit. Tím více byl zklamán, když z čarodějnice s koštětem se vyklubala „Ona“. Její jemnou tvářičku by tak rád zlíbal, ale musel si nechat zajít chuť. Jen princovou sestrou, když odložila masku, nebyl nikdo překvapen. Všichni ji totiž poznali. Na jemném hrdle měla krásný bílý perlový náhrdelník. Teď však, jak odložila masku a zatřepala bohatými loknami svých tmavých vlasů, onen jemný šperk se uvolnil a sjel dolů na zem, kamsi pod stůl. Nikdo z přítomných si toho ani nevšiml. Došlo totiž k dalším překvapením při odmaskování. Uviděl to jenom Franz. Jeho pohled se obrátil na Anny, který stála skromně u dveří. Její zdravý obličej ve svitu svíček byl jemně zčervenalý, oči se leskly a pozorovaly dění okolo. Jen kolem úst se rýsovala drobná vráska vzdoru. Přece jen ještě nemohla zapomenout, že ji její milovaný ublížil.


    V té chvíli nešťastného Franze napadla přímo šílená myšlenka. Věděl, že ji uskuteční. Zábava pomalu a jistě končila. Hosté se rozcházeli do svých pokojů. Byli již unaveni. Jen sloužící měli ještě práci. Alespoň zajistit zbylé pokrmy, které tu zůstaly. Franz se úklidu také zúčastnil. Došel do míst, kde asi mohl ležet onen náhrdelník. Uviděl jej: byl tak šikovně skryt pod stolem, že si ho nikdo nemohl povšimnout. A on pečlivě dbal, aby to nikdo nezpozoroval.


    Maškarní sál pohasl. Dveře se zavřely a zámek pomalu utichal. I sloužící se odebrali na lůžka, aby zítra mohli všechno patřičně uklidit tak, jak bylo třeba, a odstranit poslední známky nádherného maškarního veselí.


    Jen jeden člověk nespal. Tolik čekal na klid, na to, až všechno utichne, aby mohl uskutečnit to, co si předsevzal. Velmi tiše se vykradl ze své komůrky. Se svícnem, na němž hořely tři svíce, se odebral do Maškarního sálu. Dveře ani nezaskřípěly, když je otevřel. Všechno, jak se zdálo, mu bylo příznivé. Na nic kolem nedbal. Na nic se nedíval. Měl jen jednu vidinu – udobřit si svou Anny. Dá jí šperk, pro který sem šel. Takový šílený nápad. Může ho i prodat, získat peníze – a konečně si svou Anny vzít. Tolik všelijakých nápadů a tolik plánů mu měl splnit onen zvláštní perlový náhrdelník, který sjel z hrdla mladičké princezny. Ona si toho ani nevšimla. Tak byla omámena celým tím velkým hemžením maškar a také tolik slibujícími poklonami mladých mužů i těch, kteří vzdychali právě po ní.


    Franz se shýbl a posvítil si pod stůl. Musel pokleknout, aby dosáhl na schovaný šperk. Už ho vzácné perly zastudily v ruce. Rychle je schoval do kapsy a spěchal ke dveřím. Ale něco zvláštního jej však přikovalo na místo. Co to jen mohlo být? Jakýsi divný, sotva jen znatelný pohyb. Někde v prostoru za ním se cosi pohnulo a vyvolalo v něm nepokoj. Jsou to jen rozjitřené smysly. Svíčky, které až dosud osvětlovaly prostor jasným plamenem, najednou začaly čadit a cosi se dělo ve vzduchu. Něco zvláštního a tajemného počalo útočit na jejich plameny. Franz se zastavil. Myslel si, že se to rázem uklidní. Spěchal ke dveřím. Plameny teď již prskaly. Celý prostor naplnilo podivné napětí a stále se stupňovalo. Kolikrát už procházel v nejnemožnějších hodinách, jak denních i nočních, tento zámek – a teď se tu něco děje a jeho to děsí. Nedokáže si to vůbec vysvětlit. Už aby byl odtud ve své komůrce a v posteli.


    Přiblížil se ke dveřím. Plameny svíček osvětlily tváře obou granátníků namalovaných na stěně. Zvláště ten vpravo se tvářil přímo zlověstně. Jako by věděl, že sem Franz přišel vykonat něco zlého, nekalého. Franz se zastavil a pohlédl na něho. Tu se mu zdálo, že i ten druhý granátník se pohnul. Kdysi tak srdnatý Franz se lekl. Oba granátníci se dívali zle a vyčítavě. Již v příštím okamžiku sestoupí, překříží své pušky s bodáky a určitě ho odtud nepustí! Tak to bylo zlé a děsivé. Franz ustoupil, o něco však zakopl a upadl dozadu. Upustil svícen a uhodil se do hlavy. Ztratil vědomí.


    Když otevřel oči, pomyslel si, že asi šílí. Kde to jen je? A přece je to onen podivný Maškarní sál, kde byl už tolikrát, ale je tak jiný a zvláštní. Co to jen na něho útočí? Co to slyší? Kvílivá melodie, podmanivá a přece tak nepříjemná a smysly drásající. Musí přece vstát – a co je to s jeho nohama? Je to všechno jako v té zvláštní pohádce o botách, které přimějí každého, kdo si je obuje, že musí tancovat, ač vůbec nechce. I jeho nohy, když se postavil, samy se dávají do tance i do víru maškar, které se tu otáčejí v divokém rytmu. A muzika kvílivě a vtíravě hraje a všechno je v pohybu; i ten podivný pupkáč s velkou hlavou si tu poskakuje v černých botkách a Franzovi se vysmívá. A stařec s dlouhým nosem ukazuje na jeho kapsu, kde má ukryté ony perly. Spokojeně koulí očima, že na ten jeho podvod přišel, a přitom se škodolibě šklebí. Franz, fascinován tímto gestem, nechtěně sahá do kapsy. Vytahuje perly. Otáčí se pro svícen. Ten je kdesi povalený u dveří a už nesvítí. A přece je tu světlo. Franz zdvihá perly a ony tak duhově zazáří, až mu jejich odlesky oslní oči. Rychle je opět strká do kapsy. Kdosi se mu vysmívá. A už zase vidí skupinku lidí, kde si dáma sňala masku z tváře, naproti ní stojí muž a je udiven, že je to právě ona. I harlekýn, který na zdi je obrácený zády k publiku, teď ukazuje svoji tvář a vysmívá se Franzovi. Kvílivá a přímo vlezlá muzika zraňuje smysly a ničí jeho předsevzetí ukončit tanec, Nohy ho neposlouchají. Muzika je podmanivá a intenzívně všechno rozpohybuje – a vír tance je tak opojný.


    Mihotavý svit svíček vytváří jakési měňavé světlo. Kolem křišťálových lustrů je mlha a obluzuje Franzovy smysly. Silou vůle se přiměje dotančit ke svícnu. Zvedá jej ze země a rozsvěcuje. Sotva se plameny svíček rozhořely, stává se zvláštní a rychlá změna. Kdesi nahoře spatřil Franz pohyb. Ruka černé masky s umrlčí lebkou se pozdvihla. To velitelské gesto nemohl nikdo nepostřehnout. Maškary se zastavily v podivných pózách. Ruka oblečená do bílé rukavice, nesmírně štíhlá, jako by to byla ruka dámy, oné velké Smrtky, pomalu klesá. Štíhlé prsty jsou jemné, a přece to mávnutí znamená konec všeho. Postavy maškar z prostoru okamžitě mizí a v nedokončených gestech se vrací na stěny sálu. Všechno rázem utichlo.


    Ten podivný klid vyvolal u Franze děs. To ticho není klidné, naopak strašlivě křičící. Nesmírně obviňující. Franz přichází ke dveřím ve strašném zmatku. Postavy granátníků ve svitu svící se už nedívají nijak zle, naopak cize, jen jako namalované figuríny. Už nic nenaznačují – a zrovna to Franze děsí. Je to tak neživé a zase fascinující, ale jinak! Jenom ten úmysl, jeho strašný úmysl, se kterým sem přišel, je už nicotný. Dostal za vyučenou. Náhrdelník hned zítra vrátí. Co se to s ním děje? Hlava se mu zatočila a Franz se propadá někam do neznáma, do tmy.


    Když znovu otevírá oči, je všude ticho. Už není děsivé. Jen poslední myšlenka z podivného živého snu mu zůstala. Musí onen náhrdelník vrátit. Krumlovský hrad by mu to neodpustil. Jeho ochranný duch nedovolí, aby se tu dělo něco nedobrého, něco zlého. Kdo se odváží udělat něco takového, musí na to doplatit.


    Oba granátníci se ve světle svíček teď dívají tak dobromyslně, Franzovi se zdá, jako by na něho spiklenecky mrkli a schválili jeho teď již dobrý úmysl, a že jej neprozradí.


    Franz doopravdy tenkrát perlový náhrdelník vrátil. Byl dokonce vyznamenán za poctivost. Když byl starý, žil na zámku se svou Anny a oba ve službách knížat ze Schwarzenberku zestárli, jednou tento příběh vyprávěl. Po jeho smrti si ho vyprávělo služebnictvo. Připomínal se hlavně mladým sloužícím, aby si nikdo z nich něco podobného netroufl, protože zámek krumlovský umí ocenit pouze poctivost.


    Kdo jde proti němu nepoctivě, a přijde sem jenom proto, aby zbohatl či jinak kořistil, tomu to onen „genius loci“ neodpustí. Naopak tomu, kdo zámek chrání i každému, kdo v něm žije, ochranný duch přeje.


    Mnohokrát jsme procházeli zámkem do zámecké zahrady. Manžel mi většinou vždycky řekl něco nového. Nejraději jsem poslouchala jeho vzpomínky:


    „Pod touto lípou u bývalé schwarzenberské správy jsem si hrál. Tady se vždycky ráno bubnovalo a granátníci se tu seřadili, podávali hlášení. Na to jsem se moc rád koukal. Babička mne hlídala a také mi říkala, abych zavřel pusu a nedíval se tak nevěřícně. Nikdy bych si nepomyslel, že jednou přijde čas, kdy tu budu tolik let procházet se svou manželkou; zvláště v době, kdy mne chtěli oženit a já jsem si to nepřál. Také bych si jen těžko mohl představit, že jednou si půjdu sednout do bývalého vlastního dřevníku – nynější restaurace Máselnice – který sloužíval vždy jenom na uskladnění paliva, a poručím si tam Coca–colu. Mnoho věcí se změnilo. Zdá se mi, že ty už víš všechno, co jsem chtěl, abys věděla!“


    „Nevím, nevím, jestli se ti podařilo mne vychovat a zda jsi spokojený s výsledkem.“


    „O tom raději mluvit nebudeme. Jsem rád, že píšeš, co jsem ti vyprávěl. Snad to bude chtít i někdo číst. Jen pár vzpomínek, pár zažloutlých fotografií z člověka zůstane. Nic víc. Kéž ty vzpomínky jsou alespoň hodné vzpomínání! To si přeji nejvíce!“

  


  
    VYPRÁVĚNÍ O HUDEBNÍ ŠKOLE V KOSTELNÍ ULICI


    Hudební škola. Jakou míru tajemna pro zasvěcence tato slova ukrývají. Když se o tomto domě někdo zmíní nebo chce slyšet o něm vyprávět, narazí u těch, kteří něco vědí, na zeď mlčení. Jen málokdo chce o této problematice hovořit. Vypravuje se toho tolik – a nikdo neví, co způsobuje určité jevy, jež se tam vyskytují. Jen ti, kteří něco zažili, věří. Možná by chtěli přijít na příčinu podivných jevů, ale nevědí jak. U některých panuje strach z čehosi neznámého. Jiné to přiměje jen pokrčit rameny – a raději to nechat být!


    Kolikrát jsme s manželem na toto téma hovořili! Musím přiznat, že i on se hovoru o sídle hudební školy dost vyhýbal. Já jsem chtěla už dříve několikrát psát o podivných jevech. Nebylo mi to však dopřáno. Manžel mi sdělil určitá fakta, ale další zkoumání nikomu, tedy ani mně, nedoporučoval. Novinářům, když za ním tenkrát přišli, aby jim řekl o hudební škole – článek také vyšel – nesdělil nikdy všechna fakta.


    Podivné na tom bylo, že jsem mnohokrát usedla k psacímu stroji, abych onu zvláštní pověst napsala a dala ji konečnou literární podobu. Vždycky se však stalo něco nepředvídatelného, co mi zabránilo tak učinit. Čím více a tvrdošíjněji jsem se snažila o tématu psát, tím hůře se mi to dařilo.


    Pamatuji si to jako dnes. Bylo březnové nedělní odpoledne a v krásném počasí by bylo škoda zůstat doma. Sluníčko svítilo, ale jen těžko jeho hřejivé paprsky pronikaly do ulic města. Otevřené domy se snažily nadýchat teplého vzduchu, aby vyhnaly chlad a vlhko zevnitř.


    Prošli jsme náměstím a v Horní ulici u schodů do kostela jsme se zastavili. Oba jsme hned věděli, kam povede naše další cesta. Po schodech nahoru, pomodlit se do ztemnělého kostela. Dveře byly dokořán otevřené. Tenkrát ještě nebyl v kostele žádný alarm.


    Vstoupili jsme dovnitř. Kostel byl tichý. Dýchl na nás chlad. Vůně z kadidla z ranní pobožnosti se ještě vznášela v prostoru. Bylo to krásné a vznešené. Hukot řeky sem nahoru doléhal přes zavřené protější dveře. Říční šumění se tu převalovalo jako staletí, která se tady rok za rokem naplňovala. Po modlitbě mi vždy do srdce vstoupil klid. Přicházel pomalu, po špičkách; pak se ale v duši rozhostil a bylo mi najednou moc hezky. Chytila jsem manželovu ruku, stiskla ji a pomyslela si, že v životě již nic jiného ani nepotřebuji. Vycházeli jsme z kostela, jako bychom se občerstvili. Na jaře je všechno tak půvabné a kouzelné.


    Šli jsme kolem hudební školy v Kostelní ulici a mne napadlo se manžela zeptat:


    „Co myslíš, mohla bych se zase pokusit napsat tu zvláštní pověst o tomto strašidelném domě?“


    „Můžeme jít do zámecké zahrady, podívat se na labutě. Je tak hezky! Bude to krásná procházka. Půjdeme Rybářskou ulicí, kolem řeky. To bys přece zvládla, nebo jsi už unavená a chceš jít domů na kafíčko,“ zeptal se manžel a zcela ignoroval moji otázku. Tím mne však trochu nazlobil a podle toho jsem hned zareagovala:


    „Můžeme jít i do zámecké zahrady. Vůbec nejsem unavená. Je škoda být doma. Já na rozdíl od tebe vždy na otázku odpovím, zatímco ty se tomu vyhneš. Musím uznat, že to umíš! Jsi diplomat, ale mne neošálíš. Já žádám odpověď. Znovu a důrazně se ptám: Mám psát o hudební škole? Odpověz!“ – žádala jsem důrazně.


    „Slyšel jsem tvoji otázku, moje drahá Helenko,“ začal se usmívat manžel.


    „Chceš si zase ze mne utahovat, viď? Já ti to vidím na očích! Chtěla jsem však odpověď. Tvoji odpověď. Nikoho jiného a povolanějšího se na to nemohu přece zeptat,“ už jsem škemrala.


    „Vím, že ti to mohu vysvětlit jen já. Helenko, myslím si však, že ještě není ten pravý čas. Chtěl jsem převést řeč na jiné téma. Ty si přece vždy něco vezmeš do hlavy a pak se chceš dobrat vysvětlení. Víš však, že o tomhle nemůžeš psát. Vždy do toho něco přijde. Proto tě žádám, poslechni mě a nechej to být! Přijde čas – a já ti vše vysvětlím. Máš-li to napsat, také to napíšeš. Stane se to. Je to na boží vůli. Bez ní ani vlas z hlavy nespadne!“ – odpověděl mi klidným hlasem manžel tak, jak to vždycky uměl. V jeho slovech však zaznělo něco naléhavého. Bylo to sice zmírněno jeho klidem, ale bylo to něco varujícího, co mne donutilo, abych dál nenaléhala. Tenkrát jsem už nebyla zase tak mladá, abych ten zvláštní podtón neslyšela.


    Od této rozmluvy uběhlo několik let. Můj manžel onemocněl. Boj s těžkou nemocí neměl šanci vyhrát. Pomalu a jistě se mi před očima ztrácel. Nemohla jsem mu pomoci, a to mne naplňovalo bolestí. Snažila jsem se mu jeho chvíle ulehčit. Byla jsem pořád s ním. Několik dní po sobě jsem u něho pozorovala jakýsi neklid. V té době mi toho hodně vyprávěl.


    Jednou ráno sám od sebe vstal. Vůbec k tomu nepotřeboval moje pobízení. Přál si, abych mu přinesla čerstvé pečivo. Já jsem se hned oblékla a plna radosti se vydala na cestu do blízké pekárny, abych mu jeho přání co nejdříve splnila. Když jsem se vrátila, čekalo mne ještě větší milé překvapení. Manžel již seděl u stolu, byl oblečený v košili, v kalhotách a měl uvázanou i kravatu. Jindy seděl jen v pyžamu a v županu. Tohle bylo pro mne milé překvapení a způsobilo mi velkou radost.


    Po snídani, když jsem sklidila ze stolu, se manžel na mne usmál a řekl:


    „Dnes ti budu zase vyprávět. Musím to udělat. Ten příběh, který jsem nikomu nevyprávěl tak, jak bych měl. Je čas, aby byly sděleny určité souvislosti, které se váží ke krumlovské hudební škole v Kostelní ulici. Je to více příběhů. Přeji si, aby to bylo spíše varováním pro všechny, kteří se teď zabývají okultními vědami a myslí si, že jsou ti praví, aby si to mohli jenom tak zkusit. Dnes je bohužel všechno dovoleno. Je dobře, že je svoboda i demokracie. Ovšem zdá se mi, že jsme se stali takřka přes noc z hluboké nesvobody zemí neomezených možností. Je to tu jako kdysi v Americe, kdy tam vládl Divoký západ. Ani tady nevládne bohužel zákon jak by měl. Dlouho bude trvat, než se to změní, ale uběhne ještě moc času, než si lidé utřídí sami v sobě, co chtějí a jak k tomu mohou přijít, aby nikomu neublížili; také aby ze získaného měli radost, že to opravdu sami dokázali čestným způsobem. To však my nemůžeme nijak ovlivnit, to chce vývoj. Opět ti řeknu výrok z Písma, jako jsem ti to říkal již mnohokrát. Dobro a zlo musí být! Běda tomu, od koho zlo pochází! To kdyby si řekl každý člověk, bylo by nám všem dobře. My můžeme jen konat tak, aby to zlo nevycházelo z nás!


    A tak si sedni, Helenko, co nejpohodlněji. Vezmi si tužku a blok a dělej si poznámky, jako vždycky. To, co ti budu vyprávět, už nikdy nebudu opakovat.“


    Jak si můj manžel přál, hned jsem usedla s blokem a tužkou a nechala ho vyprávět.

  


  
    O jezuitském učiteli a jeho žáku


    [image: V4.TIF]e třídě jezuitské školy panovalo ticho. Bratr Vincentinus, seděl za katedrou a psal do knihy záznam. Husí brk vyvolával nepříjemný zvuk, jak klouzal po papíře.


    Bratr Vincentinus byl velmi přísný učitel. Žáci se ho báli. I jeho kolegům kantorům se zdálo, že svou přísnost přehání. Kluci z něho nemají respekt, jaký by měli mít z učitele. Jeho vzpřímená postava vzbuzovala spíše strach. Úcta to však nebyla. V hubené snědé tváři svítily podivným leskem černé oči. Z obličeje vystupoval nos jako orlí zoban. Ostatní učitelé z jezuitského kolegia vzbuzovali respekt a úctu zároveň. Žáci si jich vážili a svým způsobem je měli i rádi. Úzké rty bratra Vincentina se nikdy nerozevřely do hřejivého úsměvu, který hladí duši. Když se usmívaly, tak jen výsměšně.


    Mnoho jeho druhů z řad bratrů se ho také bálo. Někteří chtěli proniknout do jeho nitra a odhalit, co z něho činí tak nepříjemného člověka. Snažili se mu dokonce domlouvat, aby se pokusil být jiný. Jejich snahy se však od bratra Vincentina odrážely jako kamínky od skály.


    On byl přesvědčen, že koná své povinnosti velmi dobře. Na žáky musí být přísný. Nikomu nedovolil, aby nahlédl do jeho nitra. Vystupoval příliš neosobně. I jeho zpovědník si nemohl najít cestu k jeho duši. Ani jemu se neotevřel.


    Bratři se domnívali, že musel v životě zažít něco velmi zlého, co jej tak poznamenalo. Někteří z nich si mysleli, že je to velmi nešťastná shoda okolností, která ho postavila do role pedagoga. Svým svěřencům ukazuje jen zlou tvář. Oni jsou však na prahu života – a jeho nedobré působení na jejich myšlenkové pochody může nesprávně ovlivnit jejich další životní cesty. Pravděpodobně zažil nějakou zlou příhodu v útlém dětství – ta je příčinou toho jak jedná. Nemůže svým svěřeným žákům poskytnout lásku, kterou sám nepoznal, nebo nějakým zvlášť smutným způsobem ztratil.


    Bratr Vincentinus dopsal. Zaklapl velkou knihu a dal ji na místo. Brk odložil do nádobky u kalamáře, aby se nepoškodil. Zamnul si spokojeně ruce. Rozhlédl se po třídě a zaznamenal v očích žáků strach. Otevřel svůj velký černý a tolik obávaný notes. Třída zneklidněla a ztichla. Učitel listoval v notesu a prodlužoval tak utrpení svých svěřenců.


    Ve čtvrté lavici sedí hezký černovlasý kluk. Má na kolenou knihu a ještě v ní potichu listuje, aby nabyl poslední vědomosti, protože cítí tlak v žaludku – to vždy předznamenává, že bude vyvolán. Napětí žáků roste.


    „Andraschko Hans,“ ozvalo se jako prásknutí bičem.


    Černovlasý kluk se nepřepočítal. Jeho předpoklad se splnil. Vstal – a hned nato se ozvala rána. Spadla kniha, kterou měl na kolenou. Na všechno je už ale pozdě. Má jít k tabuli. Najednou se mu cesta ke stupínku zdá dlouhá a nepřekonatelná. Pořád stojí, jako by se mohl ještě nějak zachránit. V hrudi ucítí jakési píchnutí. Všechno najednou probíhá jinak než jindy. Takhle se přece ještě nikdy nebál! Co se mu to rozlévá v hrudi? Jakási tíseň či bázeň. Tolik se tohoto učitele bojí! Ví, že nebude moci dobře odpovídat. Strach mu to nedovolí!


    Vystoupil z lavice – a zase mu ta divná tíha v prsou svazuje nohy a cesta ke stupínku se mu zdá nemožná. Srdce mu rozbušila vzpomínka na maminku. Vnitřním zrakem ji vidí, jak je udřená. Jsou jen sami dva. Maminka musí vyprat hodně prádla, aby je oba uživila. Snaží se jí se vším pomáhat. Svoji maminku, jediného člověka na světě, kterého má, opravdu miluje. Teď ji zklame. Ví, že ona ho také miluje a že mu vždycky všechno odpustí. Není se tedy čeho bát.


    Zastavil se mezi lavicemi. Stihl ho za to posměšně zlý pohled učitelův. To ho vzpamatovalo a narovnalo mu záda. Ví, že si jde pro svou porážku, ale musí tam jít! Jde si pro špatnou známku. Když stanul na stupínku, obestřelo jej něco horšího než jen strach z nedobré známky. Bylo to něco divného, co ještě nezažil. Něco neznámého, co nemohl určit. Podivné na tom bylo, že to cítili i ostatní žáci.


    Celá místnost se naplnila děsivým napětím. Najednou tu bylo nedýchatelno. Vzduch sem pronikal jen těžko, zato sem vklouzlo něco jiného, co způsobovalo to hrozné klima.


    Jako pokaždé zavřenými dveřmi i dnes vešla ta neviditelná příšera a vysála všechen vzduch k dýchání. Vždycky se vloudí tam, kde má něco končit. Jakékoliv zámky i zábrany pro ni nic neznamenají. Ona se jen vysmívá hloupému člověčímu strachu. Ona má vždycky, dříve či později, nad ním vrch. Někdy přichází, aby skončila utrpení na této zemi, a je toužebně očekávána. Mnohdy se však objeví, aby připravila lidem peklo na zemi.


    Hans Andraschko však k tabuli musel, ať cítil cokoliv. Najednou však dostal sílu té slabosti vzdorovat. Dodal mu ji Bůh. Jedině on provází člověka na této zemi od první až do poslední chvíle.


    Chlapec stál u tabule. Upřel svůj dětsky bezelstný pohled, v němž se tajilo tolik strachu, na učitele. Očekával otázku.


    Byly to právě ty dětské bezelstné oči, které vyvolaly takovou zlobu v mysli jezuitského učitele? Kdo to dnes může potvrdit? Kdo to teď může vyloučit? Jen Bůh to ví! Je však pravdou, že ten nevinný pohled vyvolal zlou reakci učitele. Naprosto se přestal ovládat. Aniž položil jedinou otázku, vrhnul se na žáka. Z očí mu sršely blesky zloby a nesmiřitelné zášti. Již ho nic nemohlo zastavit.


    Zdvihl ruku, v níž třímal dubové ukazovátko, a vší silou udeřil.
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    Hans Andraschko ráně neuhnul. Byl tak fascinován učitelovou zlobou, že jeho obranné reflexy naprosto selhaly. Dostal přímý zásah do temena hlavy. Zatmělo se mu před očima – a když dopadl k zemi, nevěděl již nic o světě. Neviditelná příšera získala svou oběť. Pro nic jiného si sem nepřišla.


    Jezuita se zarazil. Čekal, že hoch vstane. Ten však ležel nějak příliš zkrouceně. Z hlavy mu vytékal temně rudý pramínek krve. Vyhaslé oči se dívaly z obličeje až příliš udiveně a zároveň vyčítavě. Bratr Vincentin držel v ruce ukazovátko, jímž zabil. Opravdu zabil. Vražedný nástroj pustil z ruky. Způsobil smrt! Tato myšlenka mu projela mozkem. Oběma rukama si zakryl tvář. On teď opravdu zabil! Krev mu tepala v hlavě do taktu a svědomí mu říkalo: Zabils! Zabils!


    Jiná myšlenka mu však projela mozkem a pod její tíhou mu zpopelavěla tvář. Přišel rozhodující okamžik v jeho životě. Bůh mu dal možnost rozhodnout se. Pomyslel si, když hleděl na mrtvého žáka, že mu tato krutá smrt přináší jakési uspokojení – a to jej zděsilo, že v obličeji zešedl. Kdyby se v tomto okamžiku rozhodl správně a uvědomil si, že je to zvrhlost, cítit uspokojení nad zabitím nevinného chlapce, byl by ještě čas na záchranu jeho duše. On však učinil pravý opak. Nechtěl se kát! Nechtěl přinést oběť za to, co učinil. Chtěl být zatracen. Utekl ze třídy.


    Spatřil ho školník, který se zděsil jeho výrazu.


    Ve třídě žáci seděli v lavicích a ani nedutali. Báli se pohnout. Viděli svého kamaráda, který se ještě před hodinou s nimi bavil a smál. Byl to dobrý kluk. Dobře se učil. Teď leží na podlaze a oni nevědí, co mají dělat dál.


    Školník vběhl do třídy a sklonil se nad Hansem. Zděsil se, když poznal, že je mrtvý. Poklekl vedle něho a jemně mu uzavřel jeho žalující oči. Pokřižoval se, smekl a pomodlil se. Otevřel okno, aby ta malá dušička mohla letět k nebi. Rázem se všechno změnilo. Třída ožila. Chlapci vstali z lavic a překřikovaně vyprávěli celou tu hrůzu zděšenému školníkovi. Bylo to pro ně něco strašného. Chlapci se poprvé setkali se smrtí.


    Školník vzal do náruče mrtvého Hanse – a v té chvíli vůbec nevěděl, jak to sdělí jeho matce.


    Je večer.Ve světnici sedí u stolu žena. Ruce má složené v klíně. Očima zarudlýma od pláče pozoruje plamen svíčky. V hlavě se jí střídá obraz za obrazem. Drží v náručí malého hocha, právě narozeného. Syn křičí na svět. Je silný a zdravý. S mužem ho oba obdivují. Vidí, jak se pomalu staví na nožičky. Ruce má zdvižené, aby udržel rovnováhu, míří si to rovnou k ní. Padne ji do náruče a slintá. Klubou se mu také zoubky. Je to její Hansi, miloučký a krásný chlapeček.


    Když mu byly tři roky, nesla ho v náručí za rakví svého muže. V hrudi cítila velkou bolest. Její jedinou útěchou byl ten kluk, kterého držela v náručí. Jakou cítila pýchu, když ho vedla prvně do školy. Vzala si k té příležitosti ty nejhezčí šaty, které dostala od paní pro niž prala prádlo. Všechno bylo takové sváteční a nádherné. Jak to bylo ještě krásnější, když ho viděla u zábradlí v kostele, kde poprvé přijímal tělo Kristovo. A jak před tím zpytoval svědomí, aby se očistil od všech hříchů! Probírali to spolu, aby opravdu na nic nezapomněl. Těm jeho hříškům se ještě i teď musela smát. Do almárky ve spíži jí chodil lízat marmeládu a také med. Ona to věděla. Kolikrát ho i viděla, jak si na sladkostech pochutnává. Nic jiného neměli. Kradl jí křížaly. Jen z těchto drobných hříšků se musel zpovídat, protože jeho dušička byla tak čistá! Tolik ji pomáhal. Drobné prádlo, již vyprané, sám roznášel. Ohříval kameny do žehličky. Všechno, co jen mohl pro ni udělat, dělal rád.


    Žena se opřela lokty o stůl. Dlaněmi si podepřela hlavu a rozplakala se. V příšerné bolesti, která jí stoupala až k hrdlu, vykřikla:


    „Zabil jsi mého synáčka, ty hrozný vrahu! Jak ses jen mohl dostat do řehole? Bože, proč jsi to dopustil? Proč si mi vzal mého chlapce? Ty nejsi vůbec milosrdný Bůh! Ty jsi zlý Bůh! Takový zlosyn se dostal do kláštera a byl vysvěcen jako bratr. Ti mají přece lidem pomáhat – ne je zabíjet! Můj synáček se ho bál. Bojí se ho všichni. Toho necháš žít? Ne, já to tak nemohu nechat! Proklínám toho zlosyna, který mi pro nic za nic zabil mého synka! Proklínám ho a proklínat jej budu až do konce svého života!“


    Bolestný pláč zdusil její výkřiky. Plakala a položila si hlavu na ruce složené na stole. Bolest a únava ji zmohly a ona usnula velmi tvrdým spánkem.


    První ranní úsvit nakoukl do světnice. Nešťastnou ženu probudilo světlo. Nemohla se ani pohnout. Cítila bolest za krkem a ruce jí zdřevěněly. Jen pomalu se rozhýbávala. Rozhlédla se po světnici. V šeru ranního svítání uviděla postel. Na ní leželo mrtvé tělo jejího malého synka. V hlavách postele dohořívaly svíčky.


    Žena přistoupila k posteli. Rychle vyměnila svíčky a pohlédla na chlapce. Na jeho očních víčkách ležely jemné hnědé stíny. Tváře se propadly. Celý obličej nabyl voskově žluté barvy.


    Matka se posadila na postel vedle chlapce. Pokřižovala jej a řekla:


    „Ve jménu Otce i Syna i Ducha svatého. Amen. Andělíčkové v nebi ti již připravili měkkou postýlku. Teď tě nic nebolí. Hajej, ty můj synku, sni si ten svůj věčný sen. Tam, kam odcházíš, není nenávist ani zášť. Je tam věčný Bůh a ten si tě zavolal. Musíš za ním jít. Já, tvoje maminka, ti už nemohu pomoci. Mohu se jen modlit za tvou čistou duši. Kdo ví, jaké zámysly má se mnou všemohoucí Bůh, který mi postavil do cesty takovou zlou zkoušku. Je to však jen jeho vůle – a já se jí musím podřídit. Až budeš v nebíčku, prosím tě, můj synáčku, pozdravuj tatínka. Spinkej klidně, můj hošíčku. To je to jedině, co ti mohu nejvíc přát. Sbohem, moje děťátko, sbohem, můj chlapečku. Bože, Otče všemohoucí, odpusť mi má slova. Ty víš, že jsem je vyřkla v bolesti. Já udělám vše, abych očistila vroucími modlitbami svou duši. Odpusť a daruj mému nejdražšímu synáčkovi věčný klid a mír ve tvém království!“


    Po těchto slovech žena vstala. Už neplakala. Neměla slz. V hrudi se jí od chvíle, kdy se dozvěděla, že její chlapec už není, usídlila tíživá bolest, která nepřestávala. Tlak u srdce se nemírnil. Zdálo se jí, že má v hrudi velké kameny, které jí tlačí na srdce. Teď věděla, že jsou to kameny velké bolesti. Uvědomovala si také, že je nikdo z její hrudi už nevyjme. Balvany nesmírné bolesti tam zůstanou navždy. Jen všemohoucí Bůh jí pomůže nést tu tíhu. Naučí se postupně s těmi kameny žít. Postupem času bude moci s nimi pracovat, jíst, spát – možná hodně dlouho poté se také smát.


    Uvědomovala si najednou, že se to tak všechno muselo stát. Její synáček se musel stát obětí strašného skutku zlého jezuitského učitele. A ona to byla, která v noci vyřkla správnou a spravedlivou kletbu proti konání tohoto zlosyna. Bylo to proto, aby on už nikdy žádnému žáku nemohl ublížit. Už nikdy nebude děsit nevinné děti ve škole. Najednou si moc přála, aby to tak bylo. Pak by totiž smrt jejího synáčka nebyla marná. Nejhorší je přece pomyšlení matky, že její dítě zemřelo zbytečně.


    Sama nevěděla, jak dlouho seděla a přemýšlela. Ozvalo se zaklepání na dveře. Byl to hrobník, který nesl malou rakev pro jejího synka.


    Pohřbu malého Hanse Andraschka bylo přítomno hodně lidí. Zúčastnili se ho jeho spolužáci, i z jezuitské koleje přišel jeden učitel.


    Dny ubíhaly. Události se střídaly. Některé byly významné, jiné obyčejné. Všechny však pomalu a jistě mizely v propadlišti všední každodennosti. Učitele Vincentina nahradil jiný jezuitský bratr. Na toho si žáci rychleji zvykli, protože byl vlídný. Život pokračoval. Uběhl rok.


    V jedné cele jezuitské koleje klečí na klekátku vyhublá postava. Na stěně však nevisí kříž. Je tam jen holá zeď. Kříž leží v koutě, kam ho Vincentinus sám zahodil. V druhém koutě leží pohozeny breviář s růžencem. Ke komu či k čemu se vlastně tento vyhublý muž modlí? Nikdo to neví, všichni se jen dohadují. Z cely se ozývají zlé zvuky. Muž křičí, jako by se s někým hádal. Volá a proklíná Boha, stvořitele nebe i země! Vyčítá mu, proč jej nechal narodit se! Na koho tak křičí? Tak a podobně se ptají jeho bývalí druzi.


    Jen jeden bratr vzal na sebe povinnost pomáhat mu při jeho nejnutnějších tělesných potřebách. Nosil mu prosté jídlo. Do cely se však vždy odvážil, jen když Vincentin po děsivých výkřicích padl do hluboké mdloby. Když však bratr chtěl zvednou pohozený kříž, Vincentin se i z nejhlubší mdloby vzpamatoval a začal hned křičet a klít. Kolegium jej zprvu chtělo postavit před jakýsi soud, ale to nebylo možné, protože se u něho začaly objevovat první známky šílenství. Z toho důvodu byl dán do tmavé cely, kde bylo jen malé okénko. Bylo rozhodnuto, že tam musí zůstat až do smrti. Ostatní bratři to přijali jako zkoušku od Boha, při které musí obstát. Bylo to velice těžké.


    Bratr Vincentin žil. Bylo až s podivem, že za rok po strašné události, kterou sám způsobil, ještě vůbec žije. Nebylo již na něm snad ani lot masa. Jen samé kosti. Horečně lesknoucí se oči zlobně zíraly z vyhublé tváře.


    Co asi viděly na holé stěně, když jeho hubená postava klečela na klekátku? Bezkrevné rty se pohybují. Komu a co vyčítají? Jsou to opravdu výčitky, které chrlí jeho ústa. S kým se hádá tento bezesporu již umírající člověk? Na prahu smrti se téměř každý smiřuje s Bohem. Snaží se očistit od hříchů, aby překročil práh věčnosti s čistou duší. O co se však snaží tento muž? U každého člověka se ozývá svědomí. Najednou ví, co měl udělat a neudělal.


    Umírající muž se hádá se svým svědomím! To je ten ďábel, který ho tady tak drží! A je to opravdu velký protivník. Zlé svědomí! To má vždycky a všude nad každým prostým člověkem vrch. Tento muž se nechce smířit s Bohem ani s lidmi. Zloba je to, která ho odkojila. Jí se podřizoval. Měl radost, když se ho někdo bál. Radoval se, barbarsky se radoval nad strachem dětí. Viděl jejich snahu, jak se mu snaží zavděčit. Viděl, jaké jim způsobil zklamání, když je odmítl. Z toho všeho měl radost. To jej drželo při životě. Bylo mu jedno, zda své žáky něco naučil. Byl rád, když je mohl týrat. Když dokázal ničit jejich myšlenky natolik, že pak špatně odpovídali. Byli naprosto v jeho rukou. To byla jeho radost. Jenom ten kluk odpovídal dobře a nenechal se zmást. Ten to byl, kdo ho tak rozzlobil k nepříčetnosti. Klukova odvaha se mu postavit! On věděl, že má strach, a přece mu čelil! Nemohl mu položit otázku, protože žák by na ni určitě dobře odpověděl. To nemohl dopustit. Raději ho zabil. Teď by měl cítit výčitky nad tím, že zabil?


    Ne a nikdy ne! Rozesmál se. Ano, všemu se vysměje. I tomu svědomí! Bude zatracen. Věděl to, ale také věděl, že teď je již pozdě na nějaké pokání. Na konci svého života se bál smrti. Bál se toho, co bude následovat. Co bude dál?


    To, co ho dosud drželo při životě, byl děsivý strach z toho, co ho čeká po smrti. Jeho duše bude zatracena. Možná navěky. Napravit se však nehodlal ani v poslední chvíli.


    Vstal z klekátka. Rozhlédl se. V jednom koutě viděl zahozený kříž, v druhém breviář a růženec. Rozesmál se. Strašně se smál. Šílený smích otřásal jeho hubenou postavou. Zatočila se mu hlava a upadl na zem. Uhodil se při tom o vystouplou dlaždici do hlavy. Cítil, že něco vzadu v jeho hlavě chřuplo. Bolest mu zkřivila tvář a zároveň vyhnala život z těla. Osud tomu chtěl, že i on jako Hans zemřel po ráně do hlavy. Kletba, kterou vyřkla nešťastná matka Andraschková, našla svoje naplnění.


    Bratři uslyšeli šílený smích z Vincentinovy cely, přiblížili se a stáli za dveřmi. Nikdo si netroufal jít dovnitř. Když se rozhostilo ticho a trvalo déle, odvážil se ošetřující bratr otevřít dveře. Všem se naskytl hrozný pohled. Uviděli bratra Vincentina na zemi již bez života. Jeho černé, ještě i teď děsivé oči hleděly vzhůru. Milosrdná ruka ošetřujícího bratra je navždy zakryla.


    Po smrti Vincentina se věchno pomalu začalo uklidňovat. Zlo, které kolem sebe šířil, začalo slábnout. Lépe se dýchalo. Vzduch se pomalu pročišťoval. Všechno se znovu vysvětilo a bylo v celé koleji zase dobře.


    Čas ubíhal do věčnosti, rok za rokem se střídal. Jednou bylo dobře, jindy hůře, ale tak už to v životě chodí. Od těchto událostí uběhlo několik let. Zdálo se, že upadnou v zapomnění, jako mnohé jiné. Nikdo se nikdy nedoví o zlých příhodách, které se tu staly. Nemělo tomu však být!


    Ve škole se objevily nepokoje. Najednou během dne, převážně však v poledne se děly podivné události. Nikdo si je nedokázal vysvětlit. Zničehožnic se otevřely dveře a nikdo nevešel do místnosti. Někdy zase kdosi neznámý zaklepal na dveře, ale nikdo za nimi nestál. Jelikož se tyto události objevovaly v prostorách téměř celé školy a nevznikaly jenom na jednom místě, dalo se jen velmi těžko určit, co asi znamenají. Zpočátku vůbec nevzbuzovaly žádnou hrůzu.


    Dveře se otevřely, za nimi nikdo nestál; to se vysvětlilo průvanem. V každém starém domě se přece sem tam ozve klepání nebo se i dveře otevřou, obrázek spadne ze zdi, ale přebijí to jiné události, jež jsou pro život důležitější než podobné jevy. Stalo se – a nedá se to nijak vysvětlit. Tak to přece nechejme být. Taková a podobná zdůvodnění mezi lidmi padla a byla pro ně konečná.


    Jednou se však přihodilo něco zvláštního, co lidi přinutilo uvažovat jinak a přemýšlet, co takové jevy asi způsobuje. Stalo se totiž, že v jedné třídě byla všechna okna ráno otevřená dokořán – přesto, že všichni zúčastnění věděli, že zvečera byla určitě zavřena na kličku. A co teď? Ve třídě vládl nesmírný nepořádek. I velká kniha, do které se píší třídní denní záznamy, byla na zemi a otevřená. Tak těžkou knihu nemohl přece mít na svědomí průvan. Tomu se všichni přítomní zpěčovali uvěřit. Najednou obešla všechny hrůza. Cosi tu nehraje!


    Byl přivolán školník. Sloužil tu několik desítek let. Když spatřil nepořádek ve třídě, tvář mu zbledla. Hlavou mu proběhla zlá myšlenka. Byla to totiž místnost, ve které byl zabit Hans Andraschko. Když však svoje obavy prozradil, četl ve tváři přítomných nepochopení. Byl starý a věděl, že se svými názory asi před těmito mladými lidmi neobstojí.


    Večer však školník navštívil jezuitskou kolej. Nikdo mu v tom nebránil, protože tam chodíval velmi často, když potřeboval vědět, zda má připravit pro učitele něco zvláštního a šel si pro další informace. Tentokrát šel za jedním starším bratrem, pamětníkem všech těch zlých událostí. Jaké řeči mezi sebou vedli, nikdo přesně neví. Jisté je jen, že několikrát po sobě byla sloužena mše svatá za bratra Vincentina a zabitého Hanse. Zdálo se, že tyto pobožnosti postačily, aby se do školy vrátil opět klid.


    A zase šel život dál. Pamětníci zemřeli. A už nebyl nikdo, kdo by si vzpomněl v modlitbách na zabitého žáka a jeho učitele, který mu smrt způsobil. Jejich duše byly vystaveny neklidu ve věčnosti. Tak tomu bylo i ve škole. Když situace vyústila zase ve velké nepokoje, muselo se něco proti tomu udělat.


    V kaplance žil jeden starý kaplan. Ten se zabýval i okultními vědami. Něco se dozvěděl i o škole a vypátral, co se tam stalo. Cítil se více než povolaný k tomu, aby těmto nečistým silám zamezil.


    Do této doby se datuje i zvláštní příhoda, která roztočila kola hrůzného dění a převalila se až přes staletí. Školníkova dcera pomáhala matce při práci. Uklízely spolu v jedné třídě. Matka však z místnosti odešla. Byl už večer a svícen, ve kterém plály tři svíčky, stál na katedře. Sice jen spoře osvětloval okolní prostor, ale na úklid to stačilo.


    Bylo to na podzim. Venku vládla slota. Co chvíli zabušila do oken sprška deště. Vítr se proháněl ulicemi města a meluzína v komínech naříkala.


    Také do školy pronikalo zvenku skučení větru. Opíral se do dveří a jeho kvílivá píseň naplňovala prostory školy. Po chodbách se proháněl nepříjemný chladný vzduch. Korouhvičky na domech se otáčely a skřípaly.


    Dívka slyšela skučení větru, a proto tolik pospíchala s úklidem. Dveře do chodby měla otevřené – a to jen ze strachu, aby mohla co nejdříve utéci, kdyby se něco stalo. Rozum jí říkal, že se nemůže nic přihodit. Cit však nesouhlasil. Cosi ji ponoukalo utéci z této třídy. Ona však musela své matce pomoci. Jen povinnost ji tu zdržovala.


    Náhle se dveře s bouchnutím zavřely. Plameny svíček prskaly. Vzduch se kolem nich tetelil. Cosi dusivého sem přišlo a bylo tu. Každým okamžikem získávalo vládu nad prostou ustrašenou dívkou. Její srdce se rozbušilo strachem. Málem vyskočilo z hrudi. Poté se však rychle zastavilo. Na malý zlomek vteřiny, a to jen proto, aby se znovu prudce rozbušilo.


    Právě v té chvíli to dívka spatřila! U tabule stál muž v šatu řeholníka. Držel v ruce ukazovátko. Krátce nato se rozpřáhl a udeřil. Prudká rána dopadla na kluka, který zavrávoral a upadl na zem. Toto strašné divadlo se událo před dívčinýma očima naprosto beze slova.


    Dívka vykřikla. Chtěla udělat krok, ale nemohla. Hrůza ji přikovala na místo. Jen volala, zoufale volala otce i matku. Její křik byl slyšet za dveře. Rodiče ji uslyšeli a spěchali do třídy. Když však otevřeli dveře a vběhli, ona k nim vztáhla ruce v hrůze a nesmírném zoufalství volala: „Nepřibližujte se ke mně! Jděte pryč! Já jsem vám neublížila. Ne, jděte pryč! Matko, otče, pomozte mi!“


    Sotva však k ní rodiče chtěli udělat krok, hned je zoufalým křikem zaháněla. Její oči byly strašlivě vytřeštěné. Hleděla kamsi mimo ně. Viděla a zaháněla cosi neznámého. Zdálo se, jako by bojovala s neznámými fantomy. Za krátký okamžik pak zase zoufale vykřikla, rozšířenýma očima, v nichž se zračil strach, se dívala k nebi. Snad odtud čekala pomoc. Ta přišla okamžitě. Nedlouho poté klesla v mdlobách k zemi. Několik dnů v horečkách vykřikovala to, co viděla. Přivolaný lékař si nevěděl rady. Nemohla pomoci ani bába kořenářka z domku u řeky.


    Nešťastní rodiče se s žádostí o pomoc obrátili na paní Annabellu. Krásná čarodějnice přišla k lůžku nemocné dívky. Poprosila, aby je nechali o samotě. Co v pokoji dělala, nikdo neví. Po několika dnech se dívka uzdravila. Nikdy však nebyla už taková jako předtím. Zdálo se, že z ní byla vysáta životní energie, která člověka činí svobodným. Vdala se, dokonce měla i děti, ale zdálo se, že žije mimo tento svět. Myšlenkami byla pořád někde jinde. Zemřela mladá. Děti vychoval její muž.


    Jezuité z Českého Krumlova odešli. Z jejich koleje se vybudovala kasárna, později hotel Růže pro českou menšinu. Život pokračoval dál. Občas se někdo rozpomněl a nechal sloužit mši svatou za zlé síly a duchy ve škole. Občas se projevovaly, občas ne. Podle toho, kdo byl ve škole, kdo je svou přítomností vyvolal.


    Do Českého Krumlova však nastoupil kaplan, který se zajímal o všechno možné – také o okultní vědy a o magii. Netajil se tím, protože říkal, že chce pomáhat a očišťovat místa, kde se objevují nějaké zlé síly. Velice se zajímal o problematiku bývalé jezuitské školy a toto téma ho velmi zaujalo. Žel, nebyl jediný, který si myslel, že místo nadobro očistí. Před ním byli i jiní, kteří se o to také pokoušeli. Ovšem byli jen povolaní, ne vyvolení. Svým jednáním spíše věci ublížili.


    Nový kaplan se cítil nejen povolaným, nýbrž vyvoleným. On to bude, kdo toto místo nadobro očistí od všech zlých a nečistých sil. Doslechl se, že jeden kaplan v kostele při mši ve zpovědnici usnul. Stalo se to tak. V kostele byla zima. Chtěl se zahřát, a proto si zatáhl záclonky zpovědnice, aby si prostor zadýchal. Jenomže zpovídající nechodili, tak usnul. Vzbudil se, když byl kostel prázdný a nemohl se dostat ven, byl v kostele uvězněn. V noci však zažil něco strašného, co jej tak vyděsilo, že mu do rána zbělely vlasy. Do roka zemřel.


    Mladý ctižádostivý kaplan chtěl přijít věci na kloub. Jednou se také nechal, ovšem úmyslně, zavřít v kostele. Těšil se na zážitek, který bude moci vyprávět. Mládí většinou ovládá ješitnost a nezná hranice; zcela nečekaně se dotkne i kněze. Kaplan ve zpovědnici usnul – ráno jej vzbudil teprve kostelník. Kaplan byl mladý, tak všechno působení v kostele, které tam údajně mělo být, zaspal. Prosil kostelníka, aby nikdy nikomu nic neříkal. Kostelníka však tato skutečnost pálila, zvláště slib, že nikomu nic nepoví. Nemohl to vydržet a zmínil se o tom svojí ženě. Kdyby šel rovnou na náměstí s bubeníkem, vybubnoval si klid a rozhlásil to, dopadlo by to asi stejně. Kaplan prožil nějaké období dost svízelně, protože musel čelit nepříjemnému druhu humoru. Je možné, že právě z tohoto důvodu se tím více upnul k úkolu pomoci bývalé jezuitské škole.


    Přečetl hodně literatury zabývající se tímto problémem a ze studia si odvodil, že celý dům trápí asi několik fantomů – duchů, kteří jsou vlastně nešťastní, ale také nezdolní; právě jim se musí pomoci, aby získali klid ve věčnosti. Také si myslel, že se nemohou odpoutat od tohoto místa, protože je to jejich trest za něco zlého, který si tu odpykávají. V tom případě se je pokusí odvést někam jinam, kde nebudou moci škodit. Až jejich doba trestu na této zemi skončí, budou konečně vysvobozeni a překročí práh věčnosti. Všechno bylo kaplanovi až příliš jasné. Bílá magie je přece nejčistší křesťanská nauka; tou pomůže celému objektu a konečně i lidem, kteří tam žijí.


    Jak to provést a neublížit sobě ani nikomu jinému? Je ovšem dost silný – a co víc, on je vyvolený k tomu, aby to provedl. Konečně, je kněz, a z této pozice může takový úkon provést lépe než nějaký mág. Taková zdůvodnění si v duchu promýšlel, až došel k závěru, že jen on a nikdo jiný je skutečným adeptem, který vypudí zlé duchy z domu. Kdyby zůstal jen u toho, nebylo by to špatné. Myslel si ale, že ke svému pokusu ještě musí mít pomocníka.


    Ve farské kuchyni pomáhala mladá dívka. Když byla ještě malá holčička, našli ji jednou celou schoulenou na schodech. Mohlo jí tenkrát být asi necelých pět let. Bylo vidět, že je hrozně zanedbaná. Farská kuchařka ji vzala dovnitř a bojovala, aby si ji mohla nechat. Nalezená dívka neměla žádné jméno. Někdo na ni volal Anno, druhý Marie, a ona slyšela na všechna jména. Pracovala odmalička. Jak rostla, stala se pro faru přínosem. Kuchařce pomáhala, jak jen mohla. Žila velice skromně a byla šťastná. Kuchařka jednou rozhodla, že se bude jmenovat „Annamirl“, protože v tom byla obsažena obě jména. I když vypomáhala na slunci při polních pracích, nikdy se neopálila, jen na nose i na obličeji jí vyrazilo hodně pih. Na svět se jí pod zrzavým obočím dívaly oči modré jako pomněnky. Celé hlavě dominovaly rusé husté vlasy. Bylo těžké je vůbec učesat. Když je kuchařka spletla ve dva silné copy, co chvíli se jedna či druhá kudrna klubala ven. Annamirl vyrostla v krásnou dívku.


    Kaplan si právě tuto dívku vybral ke spolupráci. Podle něho děvče splňovalo kritéria dobrého média. Rozhodl se, že s její pomocí vyvolá ony duchy či fantomy, aby mu řekli, co tu dělají a co chtějí. Prostřednictvím této dívky jim chtěl určit místo, kam je odvede. Zprvu si myslel, že nejlepší místo pro takové zlé síly bude šibeniční vrch. Tuto myšlenku však rychle zavrhl, protože je to přece blízko lidských obydlí. Určil tedy Křížovou horu. Tenkrát byla Křížová hora dost opuštěná, ale bylo to posvěcené místo, o němž myslel, že by fantomy přivedlo na správnou cestu.


    Velmi dlouho o všem přemýšlel, také si prostudoval všechnu dostupnou literaturu i všechny formule, které musí umět nazpaměť a říci je bez zakolísání. To si nacvičil. Dokonce si přesně astrologicky určil místní čas, který by byl vhodný k uskutečnění záměru. Nelze říci, že by se do této práce vrhl nepřipravený.


    Dívku nemusel ani moc přemlouvat. Věřila mu, protože byl kněz. Myslela si, že pomůže dobré věci. Alespoň tak jí to řekl. Jak by mohla zapochybovat o jeho úmyslech? Neštěstí bylo v tom, že on opravdu neměl zlý úmysl. Chtěl vskutku konat dobro. Nikdy však takovou věc sám nedělal, nevěděl, co se všechno může stát. Další smůla byla, že s nikým o svém záměru nemluvil. Chtěl všechny překvapit. To jediné se mu doopravdy povedlo.


    Podle jeho vyprávění bylo všechno strašné. Prý se mu vskutku podařilo vyvolat duchy, kteří se ve škole objevovali. Jenomže potom se mu události naprosto vymkly z ruky. Nemohl zvládnout dívku, do které vstoupilo něco, co nebylo v jeho silách ovládnout. V pudu sebezáchovy nedovedl celý ceremoniál až do konce, jelikož jej ovládl hrozný strach. Musel všechno rychle dokončit a zapomněl říci určitá slova, aby se to, co se tam objevilo a nepatřilo do těchto prostor, vrátilo zpět. Podle ostatních lidí, kteří se tímto problémem zabývali, měl bezděčně otevřít jakési magické okno a tím dát průchod zlým silám. Skutečnost předčila jeho očekávání. Nikdy by si nemohl představit, že se to může stát. Myslel si – a teď už věděl, že velice bláhově – že všechno zvládne sám.


    Nejhůře na tom byla ale dívka Annamirl. Zmítala se ve velkých horečkách. Čarodějnice Annabella si ji nechala přenést k sobě. Dnem i nocí ji pozorovala. Přikládala na čelo obklady naložené v bylinných odvarech. Dívka vykřikovala, hádala se. Křičela různými hlasy. Byla posedlá. Až jednou v noci se ozvalo klepadlo na dveřích paní Annabelly a na prahu se objevila bába kořenářka. V plátěném sáčku nesla něco zabaleného. Rozbalila to na stole. Byl to velký kořen, černý a všelijak zkroucený.


    Paní Annabella jej vzala do ruky. Přiložila k ústům a řekla:


    „Teď ji mohu zachránit!“


    A tak po čase dívka vstala z lože. Vrátila se na faru. Pracovala jako dřív, ale už to nebyla ta bývala Annamirl plná života. Byla zádumčivá a velice nedůvěřivá. Nikomu a nic nikdy neprozradila. Bála se jen na to všechno pomyslet. Na kaplana navždy zanevřela.


    Také kaplan se nikdy ze svého skutku nevzpamatoval. Onemocněl a nikdy už nebyl tím, čím dřív. Z lidí, kteří se pokoušeli postavit na odpor silám, které se projevovaly v bývalé jezuitské škole, jako by kdosi neznámý vysál životní sílu.


    Kaplanovi spadl hřebínek a hrozným způsobem doplatil na svou ješitnost. Nakonec byl z Českého Krumlova přeložen a nikdo nevěděl kam. Také Annamirl zmizela. Někteří tvrdili, že vstoupila do kláštera, jiní říkali, že zemřela. Farská kuchařka to věděla, ale nikdy nikomu nic neprozradila. Když však na její Annamirl přišla řeč, vždycky plakala. Měla ji totiž moc ráda, jako by byla její dcera.


    A tak jde čas – a není člověka ani kněze, natož mága, který by pomohl této škole.


    Je to všechno zvláštní. Jsou lidé, kteří tam žili mnoho let, a nic nezaznamenali. Jsou však i takoví, na které to zvláštní klima zapůsobí. Je možné i to, že tam cosi pobývá, ale je na dlouhou dobu v klidu. Nechce či nepřeje si být vyrušeno. Stane-li se to, pak se obyčejně to cosi brání.


    Teď je tam hudební škola. Zvláště hudba rozkmitává vzduch. Určitý tón přejde onu bariéru lidského vnímání a projde do jiného světa. Dalo by se říci, že děti, které se tam učí hrát na hudební nástroje, tak mohou různými falešnými tóny bězděčně něco vyvolat. Je to možné, ovšem není to pravděpodobné.


    Manžel skončil své vyprávění. Myslela jsem si, že bude unaven. Zdálo se mi však, že spíše ožil. Asi vzpomínkami. Nechtěla jsem tak hezkou chvíli ukončit. Naopak mi připadalo, že bude dobré ještě si ji prodloužit. Zeptala jsem se:


    „Kdo ti tento příběh vyprávěl?“


    „Je to už dávno. To jsem byl ještě student gymnázia. Maminka zpívala na kúru v klášterním kostele, někdy také v horním kostele. To víš, to byla docela jiná doba!“ usmál se manžel. Zamnul si ruce, jako by byl spokojený, že může ještě dál vyprávět. Podíval se směrem ke konvici a pak na mne. Vstala jsem, naplnila konvici vodou a postavila ji na kamna. Manžel mě mlčky pozoroval – a když jsem si znovu sedla, pokračoval ve vyprávění.


    „Helenko, to byla docela jiná doba. Jsem rád, že jsem v ní mohl žít. Nebylo všechno zase tak dobré, ale nebylo to zase tak špatné. Já to mohu posoudit. Prožil jsem období budování socialistické společnosti, kdy na celém okrese mohlo být tak pět kněží. To si jen tak tipuji, možná jich bylo víc, spíše míň. Kostelů bylo určitě víc než duchovních. Taková neděle byl pro kněze možná zlý sen. To hned ráno začali objíždět kostely, protože v bývalých farách byly národní výbory nebo školky, jesle – jenom ne faráři. Ti pracovali v dolech nebo byli ve vězení. Farníci však čekali na mši. Tys znala pana vikáře Soukupa. Víš přece, jak v neděli objížděl kostely. Jezdil ale autem, kdežto v padesátých letech se faráři dopravovali všelijak: na mopedu, na starém kole, motorce, jak jen to bylo možné. A to si mysleli, kdo ví jak nejsou motorizovaní. Tenkrát ateistická propaganda stále více potírala duchovní. Já jsem jednou dostal za úkol školit na Štědrý den večer v Kájově civilní obranu. Kdybych tam nejel, bylo by zle. Musel jsem si zkazit vánoční sváteční večer. Byl tam předseda místního národního výboru, čekali jsme na lidi, ale nikdo nepřišel. Tak jsem zase jel vlakem zpátky domů. Taková to byla doba. Jenomže Ježíška nikomu nemohli vzít.


    Faráři jezdili za svými ovečkami, aby jim řekli slovo boží. Zatímco si tito farníci užívali dobrého nedělního oběda, dávali si vepřové s knedlíkem a zelím nebo řízky, kněží za celou neděli spolykali několik svatých hostií a zapili je kyselým vínem. Po nějakém čase se možná divili, z čeho mají žaludeční vředy, ale to byla oběť, kterou přinášeli své řeholi i Bohu.


    To za první republiky tomu bylo určitě jinak! Jen prelatura měla kněží hned několik. Jeden z nich byl velice zvláštní. Říkali jsme mu Plutokrat. Byl to syn nějakého továrníka. Nepocházel odtud. Byl bohatý. Už tenkrát měl auto. Bylo dokonce rychlejší než měla paní kněžna.


    Jednou byla nějaká velká sláva v Přídolí. V kostele se četla velká mše. A právě tenhle Plutokrát, jak jsme mu říkali, ji měl odsloužit. Slečna Kardašová, maminka a pochopitelně i já jsme tam také byli pozváni. Maminka beze mne nikdy nikam nešla. Pořád mě brala s sebou. Nikdo proti tomu nic neměl. Tak jsme jeli s tímto zvláštním knězem do Přídolí.


    Říkám, že byl opravdu zvláštní. Proč jsme mu říkali Plutokrat, to ani nevím. Tak ho pojmenovala babička a už mu to zůstalo. On to pochopitelně nevěděl. Něco zvláštního bylo v jeho chování i jednání. Byl mladý, vysoký, štíhlý a moc hezký. Jako filmový herec. Mladé paničky po něm zálibně pokukovaly. Rády s ním mluvily. On jejich poklony i chvály přijímal s úsměvem. Nikdy si však nic se žádnou nezačal. Když se oblékl do civilu, tak ten, kdo ho neznal, by v něm nikdy kněze nehledal. Vypadal příliš světsky. Jeho oči hleděly jaksi znuděně, unaveně, zároveň však přezíravě. Svým chováním i vystupováním jako by chtěl říci, že všechno ví, zná, že už ho nic nepřekvapí. Nutné je, abych zdůraznil, že byl zvláštní nejen proto, že byl velice hezký muž, navíc byl i vysoce inteligentní. Měl úžasné vědomosti. My jsme se s ním hodně stýkali. Nebylo tématu ani oboru, aby o něm nic nevěděl. Byl můj vzor. Chtěl jsem také toho tolik vědět. Nikdy se však svými znalostmi nechlubil. Jen opravdu málokdy se nechal přemluvit, aby něco vyprávěl.


    Tenkrát jsme na té faře v Přídolí seděli u stolu a on byl pochopitelně hlavní osobou celé společnosti. Obracely se na něho dámy s různými otázkami a on jim odpovídal milým i jemným způsobem. Najednou se však objevila otázka o podivných jevech v domě u kostela. A tu padla kosa na kámen. Přes tvář tohoto muže, o němž jsem předpokládal, že ho nemůže nikdo zaskočit, přeběhl stín. Bylo patrné, že ho toto téma vyvedlo z míry. Jasně jsme zaznamenali změnu v jeho chování. Inteligentní člověk se však svým důvtipem dostane ze všech situací. On to také dokázal. Umně převedl řeč na jiné téma, a protože uměl hovořit velmi zajímavě a také své posluchače upoutat, nikdo si už nevzpomněl na duchy v domě v Kostelní ulici. Plutokrat ještě chvíli poseděl, ale proti svému předpokladu jet až večer, vstal a ukončil svou návštěvu.


    Doma jsme o tom hovořili s maminkou i babičkou. Rádi bychom se dozvěděli, co ho tak vyvedlo z míry. Babička však řekla, že máme-li se to dozvědět, tak se dovíme.


    Tenkrát jsem chodil do německého gymnázia. Bylo tam, kde je dnes muzeum. Když bylo hezké počasí, chodívala mi maminka vždy naproti ke škole. Potom jsme šli pomalu procházkou Rybářskou ulicí kolem řeky domů.


    Jednou na mne maminka zase čekala, a tu se ukázal náš Plutokrat. Byl v civilu a moc mu to slušelo. Smekl pochopitelně hned klobouk, uctivě se ukláněl před maminkou a také nás hned zval dál. My jsme pozvání přijali a kuchařka nám uvařila čaj. To víš, moje maminka měla jemné způsoby, nikam se nikdy nevtírala, a když přijala pozvání, tak už to bylo něco zvláštního. Byli jsme v jeho přijímacím pokoji a mluvilo se o všem. Mamince dalo hodně práce, než se přes počasí, školu a katechismus dobrala k otázce, která jí tolik vrtala hlavou. Jelikož jsme s tímto zvláštním mužem, který se díky podivným okolnostem stal knězem, byli sami, rozhodl se, že nám o tom poví všechno.


    On to byl, kdo nám poprvé pověděl o zlém jezuitském učiteli a o jeho oběti, žáku Hansi Andraschkovi. Když jsme vyslechli příběh, maminka chtěla znát jeho názor na to, jak je možné, že toto strašidlo, řekněme spíše duch jezuity, se nedá nijak zahnat ani mu nemůže nikdo pomoci. Tenkrát nám to velmi dobře vysvětlil. Řekl:


    ‚Milostivá paní, to máte tak! Jsou lidé, kterým je ublíženo, ale oni v sobě naleznou sílu přemoci zlo a odpustit. K tomu je třeba více síly, než k tomu někomu ublížit. Jiní však tuto sílu nemají. Lépe řečeno, oni ji mají, ale použijí ji jinak. Ubližují sami. Neohlíží se na to, že vytvářejí zlo. To je jim jedno. Bohužel, mohou to být i duchovní. Ten muž nenalezl v sobě sílu přebít svoje zlo. Naopak, ještě ho rozmnožoval, a co horšího, používal toto zlo proti dětem, které se ještě neumí bránit. Z pozice učitele si hojil na nevinných dětech svoje rány. To mu nestačilo! On chtěl, aby se ho děti bály. Nenašel v sobě sílu vzdorovat sám sobě. Svědomí neposlouchal. Musím říct, že to bylo přímo řízení boží, že neudělal víc škody. Jeho zlo si vyžádalo jen jednu oběť. Bůh mu nedovolil, aby páchal zlo dál. Byl však ztracený, protože si to sám sobě nepřipustil. Jako kněz věděl že jeho duše je zatracena, bál se smrti, protože věděl, že nedojde míru ani pokoje; přesto nic neudělal. To je určitě velmi silné fluidum, proti němuž se jen těžko bojuje. Kdo je bez viny a čistý jako anděl, aby se proti němu postavil! Zpovídáme se z hříchů vědomých i nevědomých. Kolikrát jen ublížíme bezděčně. Ti, kteří si mysleli, že na tomto místě pomohou, přivolali tam ještě jiná fluida. Někdy se stává, že si tam člověk připadá jako na tržišti, kde je plno lidí. Nikoho však nevidí. Bylo by dobré nechat to být. Možná přijde čas a ukáže se tu skutečný adept, který toto místo očistí. Dosud však jakékoliv snahy ztroskotaly.


    To nám ten kněz tenkrát řekl. Byl to spíše filozof než kněz. Velmi rád vedl různé debaty s podobným podtextem. Také jeho vysvětlení ohledně kněží i církve a pochybností bylo zajímavé. Pamatuji si to jako dnes, kdy nám řekl: ‚Kolikrát slyšíme lidi, jak pochybují, že Bůh vůbec existuje. Vysmívají se věřícím. Kritizují kněze, že nežijí tak jak mají. Mluví hanlivě o flanďácích i o nedodržování celibátu. Kritizují církevní hierarchii. To však s vírou v Boha nemá nic společného. Důležité je, aby lidé v Boha věřili. Čím více se blíží lidé k hrobu, tím lépe se věřícím žije. Ať žije kněz jakkoliv, nikomu nepřináleží jej kritizovat. Je to věc jeho svědomí. On sám za to bude platit. Když však kněz slouží mši svatou, ať je dobrý nebo špatný, stojí u oltáře a v té chvíli je svatý. Žehná-li – je to posvěcené. Kdyby to Bůh nechtěl, on by tam nikdy nebyl. Do kostela se chodí přece za bohoslužbou a ne kritizovat kněze nebo ho pomlouvat. Každý z nás, ať dobrý či špatný, se bude zpovídat jen sám za sebe z toho, co učinil zde na zemi. Kněz je především jen člověk – s chybami i omyly. Musí se však snažit nad nimi vítězit.


    Tato slova jsme pak tlumočili babičce, která potom dost dlouho dojetím nemohla promluvit. Od té doby jsme mu přestali říkat Plutokrat – a byl to pro nás důstojný pán. Tento titul si opravdu plně zasloužil!“


    Do vyprávění začala pískat konvice. Vstala jsem a udělala rychle čaj. Nalila jsem ho do šálků a připravila nakrájenou buchtu. Po několika osvěžujících doušcích manžel vyprávěl dál.


    „To ještě není ani zdaleka všechno! Tajemství hudební školy lákalo mnohé muže, kteří se zabývali okultními vědami i magií. Žil tu v Krumlově jeden muž, který se tím zabýval. Kromě toho i zkoušel různá kouzla. Někdy se mu to povedlo, jindy zase ne. Byl to zvláštní člověk. Měl nemocné plíce. Je možné, že právě tato nemoc i omezený čas, který měl, ho vedly k jeho nevšední činnosti. Měl zvláštní vzhled. Kdyby býval filmovým hercem, mohl by bez nalíčení hrát samého Mefista.


    Tohoto Mefista také lákala problematika hudební školy. Ještě s jedním mužem, který tu také žil a kdysi v Praze býval členem spolku „Psycho“, velmi často o tajemném domě polemizovali. Oba si přáli proniknout až k tajemství, jak se těchto duchů zbavit. Oba však velmi dobře věděli, že nesprávným zacházením s tak silnými silami ze záhrobí by hodně ublížili nejen místu, ale především sobě. Z tohoto důvodu o tom jen hovořili.


    Ovšem Mefisto byl důkladnější. Nějakým, pro mne záhadným způsobem vypočítal, že astrologicky dojde k tomu, že se všechny zlé aspekty rozváží, až v letopočtu budou obsažena čísla dvě, jedna a dvě nuly. Součet těchto čísel bude tři. Tím dojde k rozbití kouzla a rozvázání všech vazeb, které poutají nedobré síly k tomuto objektu. Také v této době budou osvobozeny duše těch, kteří byli na počátku celé tragédie, tedy jezuitského učitele a žáka Hanse Andraschka.


    Má to ale háček. Mefisto nemohl určit, jaké má být pořadí těchto čísel. To je totiž na tom nejzajímavější! Objevuje se tu opět ona pověstná trojka. Jsou tu zase tři možnosti. Buď k tomu dojde v roce 2001, nebo 2010, anebo až v roce 2100. Z toho si já už starosti dělat nemusím.“


    „Jaký je tvůj názor na všechno to, cos mi vyprávěl? Všechny příběhy vypravuješ značně neosobně. Jen mě vždy seznamuješ s dějem a nikdy nic netvrdíš, jen říkáš, co ses dozvěděl. Pověz, jaký je tvůj vlastní názor na tuto problematiku?“ zeptala jsem se.


    „Problematika hudební školy, je-li vůbec problémem, bude trvat asi ještě dlouhou dobu. To, co ti řeknu, je opravdu jen můj názor. Je možné, že je mylný, ale je můj! Jsou lidé, kteří se tam pohybují – a nic nepozorují. Jsou však jiní, kteří, jen tam vstoupí, již cítí něco nepříjemného, a to vyvolává v nich pocity strachu. Já jsem se snažil být vždy nad věcí. Člověk musí uvažovat rozumně i nad věcmi či událostmi, které se dají v současné době jen stěží vysvětlit. Je docela možné, že všechny pověsti, záhadné události, za sto let přestanou být záhadnými, věda postoupí tak daleko, že to všechno bude jednoduché k pochopení. Pravda je asi uprostřed. Cosi zvláštního tam je a to působí! Záleží asi na tom, kdo tam žije či musí v těch prostorách přebývat, jak je citlivý a jak je vnímavý. Někdo může spát na hřbitově a nic to s ním neudělá, jiný by nemohl jít ani večer okolo. Psaly o tom Českokrumlovské listy v článku Jezuita hudbu nemiluje. Mluvil tam i Karel Haymann.“


    „Proč jsi tenkrát tohle neřekl novinářům?“ zeptala jsem se.


    „Protože jsem si myslel, že bude lepší, když to nebudu říkat. Nechtěl jsem, aby o tom psaly noviny. Je v tom hodně slz a bolesti. Nemohl jsem si představit, že by se to objevilo v novinách. Myslím, že by to bylo jakési znesvěcení smrti malého Hanse Andraschka a také té mladé dívky Annamirl.“


    „Ty si myslíš, že ona zemřela?“


    „Jsem o tom přesvědčen! Osobně jsem znal doktora Balíka. Heřman se přece u něho učil hrát na violu. Také jsem s ním o tom mluvil. Nikdy jsem s nikým o tom nehovořil tak obšírně jako teď s tebou. Domnívám se, že právě teď přišel čas, kdy ti mohu všechno povědět. Co s tím uděláš, je teď na tobě.“


    Dlouhé vyprávění manžela vyčerpalo. Konečně – už nebylo co k tomu dodávat. Všechno, co se týkalo příčiny podivných jevů v hudební škole, už bylo řečeno.
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    Po smrti manžela jsem se o tom snažila psát mnohokrát. Bylo to jeho poslední vyprávění. Všechno však bylo bolavé a moc čerstvé. Kolikrát jsem poznámky odložila a se slzami v očích vstávala od stolu.


    Teď asi přišel čas, kdy vzpomínky, které na něho v mém srdci zůstaly, jsou pořád krásnější, ale co je důležité, už tolik nebolí.


    Je docela možné, že mnoho čtenářů zklamu, že tu nepíši o nových podivných jevech, které se na tomto místě udály, ale myslím, že to docela stačí. Další příběhy z tohoto místa se možná budou vyprávět později. Budu-li to opět já, nechť ukáže čas.

  


  
    Co říci závěrem?


    


    Na rohu letní jízdárny českokrumlovské zámecké zahrady stojí starší dáma. U jejích nohou sedí bílý pejsek. Dívá se na zamyšlenou paničku, mhouří oči proti podzimnímu slunci. Vedle nich však už nestojí nikdo.


    Dole pod nimi leží městečko, tak jako před mnoha lety. Ze vzdorující mladé dívky v úvodu našeho vyprávění se stala vdova. Slova pana Brauna jí pronikla až do srdce. Našla tam svoje místo. To nenáviděné město si zamilovala – a nedokáže si představit, že by měla žít někde jinde.


    Poslechla volání řeky i výzvu městečka. Seznámila se s jeho historií a vyslechla i jeho pověsti. Teď se tu sice ozývá němčina, ale ta čistá krumlovská je, bohužel, již na ústupu. Ozývá se však řeč, která tu kdysi zněla jen chvíli po válce. Dnes sem přijíždějí turisté z celého světa – a angličtina tu pomalu zdomácní.


    Město zaznamenalo hodně změn. Jen jedno však zůstává, i když bývalý kolorit města je už na ústupu. Jsou to staré domy, které sice mají nové kabáty, ale jejich zdi ukrývají stále bývalé osudy, protože tu bydleli lidé, kteří sem přišli, aby tu žili. Prožívali si tu svoje radosti, smutky, bolesti, ale i štěstí. Tak to řekl pan Braun.


    Slečna Helena sem přišla, aby si tu prožila po boku skvělého muže s vypravěčským talentem kus štěstí. Zamilovala si toto město, přišla sem proto, aby mohla vyprávět to, co tak ráda poslouchala, zase dál. Má to být sděleno, budiž tedy.


    Nechť se pověsti z krumlovských domů líbí!


    Zvedl se teplý vítr. Listy ze stromů zavířily a pomalu klesaly k zemi. Jeden krásně žlutý se vznesl až k ramenům zamyšlené dámy. Zachytila jej rukou. Cosi zvláštního jí ovanulo tvář. Dýchla na ni krásná vzpomínka. Vyloudila na rtech úsměv, zároveň však vehnala i slzy do očí. Pejsek vstal, podíval se vzhůru, zavrtěl ocáskem, jako by kohosi vítal.


    Žena se sehnula, aby pejska uklidnila. Černýma očkama se na ni moudře díval, jako by jí chtěl cosi říct. Ona však věděla, co jí chce povědět. Podívala se tam, kam se díval pejsek, a tušila přítomnost oné drahé bytosti, kterou tolik milovala.


    Najednou věděla, že je to jejich poslední setkání – a pro ni definitivní rozloučení. Kéž by byl ten kdosi spokojen. Slunce na chvilku zazářilo víc, a tím jí dalo svou odpověď.


    

  


  
    Nabídka e-knih z nakladatelství KOPP
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    Českokrumlovské domy vyprávějí


    Helena Braunová


    Milí čtenáři, vyprávějme si opět některé pověsti z téměř nevyčerpatelného pokladu kouzelného městečka nad řekou - Českého Krumlova.


    Z kláštera sv. Kláry se na nás usměje klariska sestra Margareta jako dobrý duch celého objektu. Čarodějnice Annabella nám odkryje mnohá tajemství života; záhadná černá dáma i dnes má co říci lidem, bydlícím v domě, kam tak ráda přichází z věčnosti.


    Krásná Justina stále hledá dopis od Marka a konečně se dozvíme také velké tajemství obestírající hudební školu v Kostelní ulici.


    Jen jedno přání, kéž by se splnilo, a to, aby se nám líbilo vyprávění o českokrumlovském zámku Bílé paní, která jako ochranný duch jej už po staletí pozoruje a po zásluze odměňuje jakékoliv nepravosti.


    


    ISBN tištěné knihy: 978-80-7232-380-7


    ISBN PDF formátu: 978-80-7232-429-3


    ISBN ePub formátu: 978-80-7232-428-6


    ISBN MOBI formátu: 978-80-7232-430-9
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    Českokrumlovské tajemno


    Helena Braunová


    Milí čtenáři, pojďme spolu na netradiční procházku Českým Krumlovem. Nebudeme myslet na to, ve kterém roce byl postavený ten který dům, ale budeme pátrat po tajemstvích ukrytých v jeho zdech. Některé příběhy a osudy se totiž zapsaly do zdí starých domů tak hluboko, že můžeme slyšet jejich ozvěny a o domech se mluví jako o strašidelných.


    Budeme si vyprávět o tajemné Else, vyslechneme si příběh o hostinském, který doplatil na to, že nevěřil pivovarskému sládkovi. Krásná Judita nám svěří své trápení a na břehu Vltavy uvidíme sedět smutnou Abelku. V zámecké jízdárně můžeme občas zahlédnout medvědáře a v zámecké zahradě potkat půvabnou rokokovou dámu.


    Vraťme se tedy na chvíli zpět do starých dob a potěšme se starými příběhy, které si vyprávěli naši prarodiče.


    


    ISBN tištěné knihy: 80-7232-184-6


    ISBN ePub formátu: 978-80-7232-432-3


    ISBN MOBI formátu: 978-80-7232-433-0
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    Pověsti o zvonech, zvonařích, zvonicích a zvoničkách


    Pavla Jungmannová


    Jak vznikl první zvon na světě? Jakými kouzly jsou opředeny svatovítské zvony? Proč zpívají Loretánské zvonky své tesklivé písně? Kolik zvonů je zavěšeno na Černé věži v Českých Budějovicích? O čem vyprávěl nejstarší zvon ve Sv. Janu pod Skalou? Mají zvony rády, když je lidé přenesou na jiné místo? Proč se zvonu v Kutné Hoře říká „Ptáček“? Jakou zvláštnost mají v Havlíčkově Brodě? Kdo ulil zázračné zvony v Lendaku?


    Na všechny tyto otázky a na mnoho dalších naleznete odpověď v této knize pověstí o zvonech, zvonařích, zvonicích a zvoničkách


    


    ISBN tištěné knihy: 80-7232-213-3


    ISBN PDF formátu: 978-80-7232-416-3


    ISBN ePub formátu: 978-80-7232-414-9


    ISBN MOBI formátu: 978-80-7232-417-0
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    Hora Gimo


    Vladimír Sattran


    Složitá cesta k objevu rudního ložiska Hory Gimo je symbolem snahy po uskutečnění lidského díla. Je zároveň snem o svobodě, o čisté lásce a o víře, že ponížení lidí za doby normalizace jednou skončí. Próza byla napsána v sedmdesátých letech, ale za totalitního režimu podobné texty nemohly být publikovány. Knihu provázejí citlivé perokresby V.J. Svobody.


    


    ISBN tištěné knihy: 978-80-7232-409-5


    ISBN PDF formátu: 978-80-7232-426-2


    ISBN ePub formátu: 978-80-7232-425-5


    ISBN MOBI formátu: 978-80-7232-427-9
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    Převratné doby


    Vladimír Sattran


    Kam spějí zástupy, které teď kácejí předchozí řád věcí a páchají tisíce omylů? Co učí věčné peripetie dějin? Kde je to pravé poslání jako ve francouzských baladách? Profesor Boušek naposledy sestoupil s kola. Zadýchaně se opřel o zeď dvorku a díval se zkaleným zrakem do dálky k Blanskému lesu, k lesním porostům Kleti. Země se bude ještě dlouho otáčet kolem Slunce v pomalých piruetách se všemi precesemi a drobnými úchylkami. Ještě mnoha lidem bude ukřivděno, mnoho lidí bude nespravedlivě povýšeno náhodností chvíle. Převratné doby jsou dobami trochu zahuštěných křivd.


    


    ISBN tištěné knihy: 978-80-7232-443-9


    ISBN PDF formátu: 978-80-7232-445-3


    ISBN ePub formátu: 978-80-7232-444-6


    ISBN MOBI formátu: 978-80-7232-446-0
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    Halali Šumavy a Novohradských hor


    Josef Trnka


    Kniha příběhů a zážitků lesníka a myslivce, které prožil během svého života ve hvozdech těchto krásných jihočeských hor při lovech zvěře.


    


    ISBN tištěné knihy: 978-80-7232-401-9


    ISBN PDF formátu: 978-80-7232-419-4


    ISBN ePub formátu: 978-80-7232-418-7


    ISBN MOBI formátu: 978-80-7232-420-0
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    Šumava – Jelení Vrchy


    Karel Petráš


    Horská údolí svým půvabem odjakživa okouzlovala duše lidí a byla místem, kde horské potůčky stékající z úbočí okolních hor lákaly ke stavbě usedlostí. Takové bylo i Jelenské údolí. Lidé, kteří zde našli svůj domov, byli velmi pracovití a skromní.


    V roce 1946 bylo jelenské obyvatelstvo nuceně vysídleno a život se v Jelenském údolí úplně změnil.


    


    ISBN tištěné knihy: 80-7232-278-8


    ISBN PDF formátu: 978-80-7232-421-7


    ISBN ePub formátu: 978-80-7232-422-4


    ISBN MOBI formátu: 978-80-7232-423-1
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    Podbrdské pověsti a příběhy


    Václav Fryš


    Nechte si prostřednictvím této knihy vyprávět pověsti i skutečné příběhy, které se odehrávají na Podbrdsku. Poznejte zajímavá místa i jejich bohatou historii, která je od počátků spojena s železnou rudou, dřevěným uhlím a tradičními řemesly.


    Autor spojuje poutavý popis historických událostí s vyprávěním pověstí, které se na Podbrdsku tradují, a se vzpomínkami na osobité příběhy obyčejných lidí. Dočtete se nejen to, jaké důsledky s sebou nesly husitské války nebo jaké panovaly poměry v době hrabat z Vrbna. S lehkým vtipem a nadhledem se totiž také dozvíte, jak dopadli obávaní lupiči Kubáci, jak mlynář sliboval od zítra mlít mouku zadarmo, jak skončilo hledání pokladu Pešíků, kdo vlastně byl kostlivec, který tak polekal Františka, a jak babka Bátinka potvrdila, že ženské se nebojí ničeho.


    


    ISBN tištěné knihy: 978-80-7232-439-2


    ISBN PDF formátu: 978-80-7232-441-5


    ISBN ePub formátu: 978-80-7232-440-8


    ISBN MOBI formátu: 978-80-7232-442-2


    


    ————


    Další podrobnosti o knihách naleznete na www.kopp.cz


    ————


    KOPP nakladatelství, Šumavská 3, 370 01 České Budějovice,


    tel.: 386 460 474, e-mail: knihy@kopp.cz
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